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1. DISPOSICIONES GENERALES  

 

1.1 NATURALEZA Y OBJETO DEL PLIEGO GENERAL 
 

Artículo 1º.- El presente Pliego General de Condiciones, como parte del proyecto de ejecución tiene por 

finalidad regular la ejecución de las obras fijando los niveles técnicos y de calidad exigibles, precisando las 

intervenciones que corresponden, según el contrato y con arreglo a la legislación aplicable, al Promotor o 

dueño de la obra, al Contratista o constructor de la misma, sus técnicos y encargados, al Ingeniero (y 

Técnico Medio en su caso), así como las relaciones entre todos ellos y sus correspondientes obligaciones 

en orden al cumplimiento del contrato de obra. 

Este Pliego General de Condiciones tiene carácter supletorio del Pliego de Condiciones Particulares de 

Contratación. Las referencias al Pliego de Condiciones Particulares contenidas en el resto del articulado 

se entienden por válidas en tanto se suscriba el mismo entre las partes contratantes. 

 

 
1.2 DOCUMENTACIÓN DEL CONTRATO DE OBRA 

 
 

Artículo 2º.- Integran el contrato los siguientes documentos relacionados por orden de prelación en 

cuanto al valor de sus especificaciones en caso de omisión o aparente contradicción: 

1º. Las condiciones fijadas en el propio documento de contrato de empresa o arrendamiento de obra, si 

existiere. 

2º. El Pliego de Condiciones particulares de contratación o Pliego de petición de Ofertas, si existiera. 

3º. El presente Pliego General de Condiciones. 

4º. El resto de la documentación de Proyecto (memoria, planos, pliego de condiciones técnicas, 

mediciones y presupuesto). 

Las órdenes e instrucciones de la Dirección facultativa de las obras se incorporan al Proyecto como 

interpretación, complemento o precisión de sus determinaciones. 

En cada documento, las especificaciones literales prevalecen sobre las gráficas y en los planos, la cota 

prevalece sobre la medida a escala. 
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2. CONDICIONES FACULTATIVAS  

 
2.1 Delimitación general de funciones técnicas 

 

2.1.1 El ingeniero director 
 

Artículo 3º.- Corresponde al Ingeniero Director: 

a) Comprobar la adecuación de la cimentación proyectada a las características reales del suelo. 
 

b) Redactar los complementos o rectificaciones del proyecto necesarios para completar o aclarar las 

especificaciones del Proyecto. Asimismo, redactará los complementos o modificaciones necesarios por 

variaciones en la parcela tras demoliciones, aumentos de obra, ... o por exigencias de la propiedad que no 

menoscaben la calidad final de las obras o el cumplimiento de las normativas vigentes. Bien entendido 

que el importe a abonar por este segundo grupo de complementos o modificaciones se pactará 

previamente a la redacción de los mismos y se reflejará en la documentación final de obra. 

c) Asistir a las obras, cuantas veces lo requiera su naturaleza y complejidad, a fin de resolver las 

contingencias que se produzcan e impartir las instrucciones complementarias que sean precisas para 

conseguir la correcta solución arquitectónica. 

d) En el caso de aplicación del DECRETO 238/1996 sobre control de calidad, y dentro del ámbito de la 

Comunidad Autónoma del País Vasco, firmar el "Libro de Control de Calidad" y reflejar en el Libro de 

Ordenes los criterios y órdenes a seguir en cuanto a la aceptación o no de materiales o unidades de obra, 

en el caso de resultados de ensayos discordes con la calidad definida en Proyecto, justificando las medidas 

correctoras adoptadas al efecto. 

e) Coordinar la intervención en obra de otros técnicos que, en su caso, concurran a la dirección con 

función propia en aspectos parciales de su especialidad. 

f) Aprobar las certificaciones parciales de obra, la liquidación final y asesorar al promotor en el acto de la 

recepción. 

g) Preparar la documentación final de la obra y expedir y suscribir el certificado final de la misma. (En 

caso de Técnico Medio se realizará de forma conjunta). 

h) La Dirección Facultativa, a la que menciona en el presente Pliego, la constituirá el Ingeniero Director y 

el Técnico Medio (en caso de que se haya nombramiento de este último). 

 

 
2.1.1 El técnico medio 

Artículo 4º.- Corresponde, en su caso, al Técnico Medio (Ingeniero Técnico): 
 

a) Planificar, a la vista del proyecto arquitectónico, del contrato y de la normativa técnica de aplicación, 

el control de calidad y económico de las obras. Con especial atención al “Programa de Control de Calidad”, 

en caso de aplicación del DECRETO 238/1996 del Gobierno Vasco, dando traslado del mismo al 

Laboratorio que se contrate para la realización de los ensayos. 

b) Efectuar el replanteo de la obra y preparar el acta correspondiente, suscribiéndola en unión del 

Ingeniero Director y del Constructor y representante Municipal correspondiente. 

c) Realizar o disponer las pruebas y ensayos de materiales, instalaciones y demás unidades de obra según 

las frecuencias del muestreo programadas en el plan de control, así como efectuar las demás 

comprobaciones que resulten necesarias para asegurar la calidad constructiva de acuerdo con el proyecto 

y la normativa técnica aplicable. De los resultados informará puntualmente al Constructor, impartiéndole, 
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en su caso, las órdenes oportunas; de no resolverse la contingencia adoptará las medidas que corresponda 

dando cuenta al Ingeniero Director. En el caso de exigencia de "Libro de Control de Calidad" anotará en él 

los resultados de cada ensayo y la identificación del Laboratorio que los ha realizado, así como los 

certificados de origen, marcas o sellos de calidad de aquellos materiales que los tuvieran. 

d) Realizar las mediciones de obra ejecutada y dar conformidad, según las relaciones establecidas, a las 

certificaciones valoradas y a la liquidación final de la obra. 

e) Suscribir, cuando se requiera, el Certificado de Control de Calidad. 
 

f) Suscribir, en unión del Ingeniero Director, el Certificado Final de Obra. g) Estas funciones serán 

asumidas por el Ingeniero Director cuando no haya nombramiento de Técnico Medio. Siendo en este caso 

el Ingeniero Director el único miembro de la Dirección Facultativa. 

g) Estas funciones serán asumidas por el Ingeniero Director cuando no haya nombramiento de Técnico 

Medio. Siendo en este caso el Ingeniero Director el único miembro de la Dirección Facultativa. 

 

 
2.1.3 El constructor 

 

Artículo 5º.- Corresponde al Constructor: 
 

a) Organizar los trabajos de construcción, redactando los planes de obra que se precisen y proyectando o 

autorizando las instalaciones provisionales y medios auxiliares de la obra. 

b) Elaborar el Plan de Seguridad y Salud de la obra en aplicación del estudio correspondiente, y 

disponer, en todo caso, la ejecución de las medidas preventivas, fijadas por la normativa vigente en 

materia de seguridad y salud en el trabajo. 

c) Adoptar las precauciones necesarias para garantizar la seguridad de las personas que transiten por la 

zona de obras y las proximidades afectadas por los trabajos a él encomendados. En particular, prestará 

especial atención a la seguridad del tráfico rodado, a las voladuras, a las líneas eléctricas y a las grúas y 

máquinas cuyo vuelo se efectúe sobre zonas de tránsito, edificios o vías de comunicación. 

d) Suscribir con la Dirección Facultativa, el acta de replanteo de la obra. 
 

e) Ordenar y dirigir la ejecución material con arreglo al proyecto, a las normas técnicas o, de seguridad y 

a las reglas de la buena construcción. A tal efecto, ostenta la jefatura de todo el personal que intervenga 

en la obra y coordina las intervenciones de los subcontratistas. 

f) Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales y elementos constructivos que se utilicen, 

comprobando los preparados en obra y rechazando, por iniciativa propia o prescripción de la Dirección 

Facultativa, los suministros o prefabricados que no cuenten con las garantías o documentos de idoneidad 

requeridos por las normas de aplicación. En este sentido facilitará a la Dirección Facultativa cuantos 

materiales y datos sean precisos, con la suficiente antelación para el cumplimiento de los programas de 

control. 

g) Custodiar el Libro de órdenes y seguimiento de la obra, y dar el enterado a las anotaciones que se 

practiquen en el mismo. Al igual que con el resto de libros, de incidencias, control de calidad, ... que 

puedan ser preceptivas por la naturaleza de la obra. 

h) Facilitar a la Dirección Facultativa, con antelación suficiente, los materiales precisos para el 

cumplimiento de su cometido, con especial atención al seguimiento del programa de control de calidad. 
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i) Justificar que se encuentra en regla en el cumplimiento de lo que concierne a la aplicación de la 

legislación laboral y de la Seguridad Social de los Trabajadores, tanto de los de su propio personal como 

el de las empresas y/o autónomos por él subcontratadas. 

j) Concertar los seguros de accidentes de trabajo y de daños a terceros durante la obra. 
 

k) Vigilar el orden, limpieza y condiciones sanitarias de las obras objeto del contrato y mantener los cierres 

de obra, medidas de protección, ..., responsabilizándose de la vigilancia de las obras. 

l) Preparar las certificaciones parciales de obra y la propuesta de liquidación final. 

m) Suscribir con el Promotor las actas de recepción provisional y definitiva. 
 

n) Sufragar a su costa todas los gastos que origine el presente artículo, que se consideran incluidos en los 

precios de contrato. 

 

 
2.1.4 Seguridad y salud en las obras 

 

Artículo 6º.- Seguridad y Salud en las Obras: En virtud del REAL DECRETO 1627/1997, del 24 de Octubre, 

sobre “Disposiciones Mínimas de Seguridad y de Salud en las Obras de Construcción” y la LEY 31/1995, de 

8 de Noviembre, de “Prevención de Riesgos Laborales” se establece la delimitación de las siguientes 

Funciones Técnicas y Obligaciones del Promotor, Técnicos y Contratistas de las obras: 

6.1- En fase de Proyecto el PROMOTOR, deberá haber encargado un Estudio de Seguridad y Salud o un 

Estudio Básico de Seguridad y Salud, aplicando los criterios establecidos en el Real Decreto sobre 

“Disposiciones Mínimas de Seguridad y Salud en las Obras de Construcción”, salvo en los casos fijados en 

el mencionado Decreto. 

6.2- Si siendo obligatoria la redacción del Estudio o Estudio Básico, este no estuviese redactado, el 

Promotor deberá ser advertido por la Dirección Facultativa o el Contratista, ya que para que cualquiera 

de ellos es un impedimento legal para el desarrollo de la dirección de obra o ejecución de las obras, 

aplazándose la firma de contratos hasta su presentación, con tiempo suficiente, para la presentación de 

los preceptivos Planes de Seguridad. 

6.3- En aplicación del Estudio de Seguridad y Salud, o en su caso el Estudio Básico, cada contratista 

elaborará un Plan de Seguridad, que deberá ser presentado antes de la firma del contrato o inicio de las 

obras. 

6.4- El retraso en la entrega del Plan de Seguridad, supondrá incumplimiento grave por parte de los 

contratistas y en este sentido: y No podrán iniciar la obra antes de su entrega sin perjuicio, por ello, del 

cumplimiento del plazo final. y A partir del 15 día de la fecha señalada para la firma del contrato o inicio 

de obra sin entrega del Plan por el contratista, se impondrá una sanción del 1% del importe total del 

contrato por día natural, hasta un máximo del 20%, momento a partir del cual se darán por extinguidos 

los compromisos adquiridos. La no admisión de esta penalización dará también lugar a la no firma del 

contrato por el Promotor si así lo considera. En fase de ejecución de obras los principios generales 

aplicables, de acuerdo con el Artículo 10 del REAL DECRETO 1627/1997 sobre disposiciones mínimas de 

Seguridad y Salud en las Obras de Construcción, según los siguientes: 

6.5- PRINCIPIOS GENERALES APLICABLES DURANTE LA EJECUCIÓN DE LA OBRA. 
 

De conformidad con la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, los principios de la acción preventiva que 

se recogen en su artículo 15 se aplicarán durante la ejecución de la obra y, en particular, en las siguientes 

tareas o actividades: 
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6.5.1- El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza. 
 

6.5.2- La elección del emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus 

condiciones de acceso, y la determinación de las vías o zonas de desplazamiento o circulación. 

6.5.3- La manipulación de los distintos materiales y la utilización de los medios auxiliares. 
 

6.5.4- El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y el control periódico de las 

instalaciones y dispositivos necesarios para la ejecución de la obra, con objeto de corregir los defectos 

que pudieran afectar a la seguridad y salud de los trabajadores. 

6.5.5- La delimitación y el acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de los 

distintos materiales, en particular si se trata de materias o sustancias peligrosas. 

6.5.6- La recogida de los materiales peligrosos utilizados. 

6.5.7- El almacenamiento y la eliminación o evacuación de residuos y escombros. 
 

6.5.8- La adaptación, en función de la evolución de la obra, del período de tiempo efectivo que habrá 

de dedicarse a los distintos trabajos o fases de trabajo. 

6.5.9- La cooperación entre los contratistas, subcontratistas y trabajadores autónomos. 
 

6.5.10- Las interacciones e incompatibilidades con cualquier otro tipo de trabajo o actividad que se 

realice en la obra o cerca del lugar de la obra. Y las atribuciones y responsabilidades de los distintos 

agentes durante la ejecución de las obras se definen a continuación: 

 

 
6.6- EL COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD DURANTE LA EJECUCIÓN DE LA OBRA. 

 

En el caso de que sea necesario su nombramiento, el Coordinador en materia de Seguridad y Salud 

durante la ejecución de la obra deberá desarrollar las siguientes funciones: 

6.6.1- Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad: 
 

1º. Al tomar las decisiones técnicas y de organización con el fin de planificar los distintos trabajos o fases 

de trabajo que vayan a desarrollarse simultánea o sucesivamente. 

2º. Al estimar la duración requerida para la ejecución de estos distintos trabajos o fases de trabajo. 
 

6.6.2- Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los 

subcontratistas y los trabajadores autónomos apliquen de manera coherente y responsable los principios 

de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de prevención de Riesgos Laborales 

durante la ejecución de la obra y, en particular, en las tareas o actividades a que se refiere el artículo 10 

del Real Decreto (Aptdo. 6.5 de este Artículo del Pliego). 

6.6.3- Aprobar el Plan de Seguridad y Salud elaborado por el contratista y, en su caso, las 

modificaciones introducidas en el mismo. 

6.6.4- Organizar la coordinación de actividades empresariales prevista en el artículo 24 de la Ley de 

Prevención de Riesgos Laborales. 

6.6.5- Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de 

trabajo. 
 

6.6.6- Adoptar las medidas necesarias para que sólo as personas autorizadas puedan acceder a la 

obra. 
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6.7- LA DIRECCIÓN FACULTATIVA 
 

Cuando no sea necesario el nombramiento del coordinador de Seguridad y Salud en fase de ejecución, la 

Dirección Facultativa, desarrollará las siguientes funciones: 

6.7.1- Aprobar el Plan de Seguridad y Salud elaborado por el contratista o contratistas y, en su caso, 

las modificaciones introducidas en el mismo. 
 

6.7.2- Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la 

obra. 
 

6.8- LOS CONTRATISTAS Y SUBCONTRATISTAS 
 

Los contratistas y subcontratistas estarán obligados a: 

6.8.1- Presentar para su aprobación, el Plan de Seguridad y Salud (Según artículos 6.3 y 6.4). 
 

6.8.2- Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de 

Prevención de Riesgos Laborales, en particular al desarrollar las tareas o actividades indicadas en el 

artículo 10 del Real Decreto (Aptdo. 6.5 de este Artículo del Pliego). 

6.8.3- Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el Plan de Seguridad y Salud. 
 

6.8.4- Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta, en 

su caso, las obligaciones sobre coordinación de actividades empresariales previstas en el artículo 24 de la 

Ley de Prevención de Riesgos Laborales, así como cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el 

Real Decreto, durante la ejecución de la obra. 

6.8.5- Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos sobre 

todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y salud en la obra. 

6.8.6- Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de seguridad 

y de salud durante la ejecución de la obra o, en su caso, de la dirección facultativa (Según artículo 6.7). 

6.8.7- Los contratistas y los subcontratistas serán responsables de la ejecución correcta de las 

medidas preventivas fijadas en el Plan de Seguridad y Salud en lo relativo a las obligaciones que les 

correspondan a ellos directamente o, en su caso, a los trabajadores autónomos por ellos contratados. 

Además, los contratistas y los subcontratistas responderán solidariamente de las consecuencias que se 

deriven del incumplimiento de las medidas previstas en el Plan, en los términos del apartado 2 del artículo 

42 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

6.8.8- Las responsabilidades de los coordinadores, de la dirección facultativa y del promotor no 

eximirán de sus responsabilidades a los contratistas y a los subcontratistas. 

6.9- LOS TRABAJADORES AUTÓNOMOS 

Los trabajadores autónomos estarán obligados a: 
 

6.9.1- Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de 

Prevención de Riesgos Laborales, en particular al desarrollar las tareas o actividades indicadas en el 

artículo 10 del Real Decreto (Apdo. 6.5 de este Artículo del Pliego). 

6.9.2- Cumplir las disposiciones mínimas de seguridad y salud establecidas en el Real Decreto, 

durante la ejecución de la obra. 

6.9.3- Cumplir las obligaciones en materia de prevención de riesgos que establece para los 

trabajadores el artículo 29, apartados 1 y 2, de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 



Pliego de Condiciones_Refundido Proyecto de Urbanización Sector I-4 Bengoetxea en Orozko (Bizkaia) Página 9 de 175 

 

 

 

6.9.4- Ajustar su actuación en la obra conforme a los deberes de coordinación de actividades 

empresariales establecidos en el artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, participando 

en particular en cualquier medida de actuación coordinada que se hubiera establecido. 

6.9.5- Utilizar equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el Real Decreto 1215/1997, de 18 

de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los 

trabajadores de los equipos de trabajo. 

6.9.6- Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el Real Decreto 

773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por 

los trabajadores de equipos de protección individual. 

6.9.7- Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de seguridad 

y de salud durante la ejecución de la obra o, en su caso, de la dirección facultativa. 

6.9.8- Los trabajadores autónomos deberán cumplir lo establecido en el Plan de Seguridad y Salud. 
 

Además, durante la ejecución de las obras serán de aplicación los siguientes conceptos: 

6.10- LIBRO DE INCIDENCIAS 

En cada centro de trabajo existirá con fines de control y seguimiento del Plan de Seguridad y Salud un 

libro de incidencias que constará de hojas por duplicado, habilitado al efecto. 

6.10.1- El libro de incidencias será facilitado por: 

a) El Colegio profesional al que pertenezca el técnico que haya aprobado el Plan de Seguridad y Salud. 
 

b) La Oficina de Supervisión de Proyectos u órgano equivalente cuando se trate de obras de las 

Administraciones Públicas. 

6.10.2- El libro de incidencias, que deberá mantenerse siempre en la obra, estará en poder del 

coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra o, cuando no fuera necesaria 

la designación de coordinador, en poder de la dirección facultativa. A dicho libro tendrán acceso la 

dirección facultativa de la obra, los contratistas y subcontratistas y los trabajadores autónomos, así como 

las personas u órganos con responsabilidades en materia de prevención en las empresas intervinientes 

en la obra, los representantes de los trabajadores y los técnicos de los órganos especializados en materia 

de seguridad y salud en el trabajo de las Administraciones Públicas competentes, quienes podrán hacer 

anotaciones en el mismo, relacionadas con los fines que al libro se le reconocen en este apartado. 

6.10.3- Efectuada una anotación en el libro de incidencias, el coordinador en materia de seguridad 

y salud durante la ejecución de la obra o, cuando no sea necesaria la designación de coordinador, la 

dirección facultativa, estarán obligados a remitir, en el plazo de veinticuatro horas, una copia a la 

inspección de Trabajo y Seguridad Social de la provincia en que se realiza la obra. Igualmente deberán 

notificar las anotaciones en el libro al contratista afectado y a los representantes de los trabajadores de 

éste. 

6.11- PARALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS 
 

6.11.1- Sin perjuicio de lo previsto en los apartados 2 y 3 del artículo 21 y en el artículo 44 de la Ley 

de Prevención de Riesgos Laborales, cuando el coordinador en materia de seguridad y salud durante la 

ejecución de la obra o cualquier otra persona integrada en la dirección facultativa observase 

incumplimiento de las medidas de seguridad y salud, advertirá al contratista de ello, dejando constancia 

de tal incumplimiento en el libro de incidencias, cuando éste exista, y quedando facultado para, en 

circunstancias de riesgo grave e inminente para la seguridad y la salud de los trabajadores, disponer la 

paralización de los tajos o, en su caso, de la totalidad de la obra. 
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6.11.2- En el supuesto previsto en el apartado anterior, la persona que hubiera ordenado la 

paralización deberá dar cuenta a los efectos oportunos a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social 

correspondiente, a los contratistas y, en su caso, a los subcontratistas afectados por la paralización, así 

como a los representantes de los trabajadores de éstos. 

6.11.3- Asimismo, lo dispuesto en este artículo se entiende sin perjuicio de las obligaciones relativas 

al cumplimiento de plazos. En este sentido nunca se podrá alegar como causa del retraso en el 

cumplimiento de plazos las paralizaciones por los motivos expuestos en este apartado. 

6.12- INFORMACIÓN A LOS TRABAJADORES 
 

6.12.1- De conformidad con el artículo 18 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, los 

contratistas y subcontratistas deberán garantizar que los trabajadores reciban una información adecuada 

de todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y su salud en la obra. 

6.12.2- La información deberá ser comprensible para los trabajadores afectados. 
 

6.13- CONSULTA Y PARTICIPACIÓN DE LOS TRABAJADORES 
 

6.13.1- La consulta y participación de los trabajadores o sus representantes se realizarán, de 

conformidad con lo dispuesto en el apartado 2 del artículo 18 de la Ley de Prevención de Riesgos 

Laborales, sobre las cuestiones a las que se refiere el presente Real Decreto. 

6.13.2- Cuando sea necesario, teniendo en cuenta el nivel de riesgo y la importancia de la obra, la 

consulta y participación de los trabajadores o sus representantes en las empresas que ejerzan sus 

actividades en lugar de trabajo deberá desarrollarse con la adecuada coordinación de conformidad con el 

apartado 3 del artículo 39 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

6.13.3- Una copia del Plan de Seguridad y Salud y de sus posibles modificaciones, a efectos de su 

conocimiento y seguimiento, será facilitada por el contratista a los representantes de los trabajadores en 

el centro de trabajo. 

6.14- AVISO PREVIO 
 

6.14.1- En las obras incluidas en el ámbito de aplicación del presente Real Decreto, el PROMOTOR 

deberá efectuar un aviso a la autoridad laboral competente antes del comienzo de los trabajos. 

6.14.2- El aviso previo se redactará con arreglo a los dispuesto en el anexo III del Real Decreto y 

deberá exponerse en la obra de forma visible, actualizándose si fuera necesario. 

6.15- INFORMACIÓN A LA AUTORIDAD LABORAL 
 

6.15.1- La comunicación de apertura del centro de trabajo a la autoridad laboral competente deberá 

incluir el Plan de Seguridad y Salud al que se refiere el presente Real Decreto. 

6.15.2- El Plan de Seguridad y Salud estará a disposición permanente de la Inspección de Trabajo y 

Seguridad Social y de los técnicos de los órganos especializados en materia de Seguridad y Salud en las 

Administraciones Públicas competentes. 
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2.2 De las obligaciones y derechos generales del constructor o contratista 
 

2.2.1 Verificación de los documentos del proyecto 
 

Artículo 7º.- Antes de dar comienzo a las obras, el Constructor consignará por escrito que la 

documentación aportada le resulta suficiente para la comprensión de la totalidad de la obra contratada, 

y en caso contrario, solicitará las aclaraciones pertinentes o se considerará aceptada la documentación 

entregada. 

2.2.2 Oficina en la obra 
 

Artículo 8º.- El Constructor habilitará en la obra una oficina en la que existirá una mesa o tablero 

adecuado, en el que puedan extenderse y consultarse los planos. En dicha oficina tendrá siempre el 

Contratista a disposición de la Dirección Facultativa: 

- El Proyecto de Ejecución completo, incluidos los complementos que en su caso redacte el Ingeniero. 
 

- La Licencia de Obras. 

- El Libro de Ordenes y Asistencias. 
 

- El Plan/es de Seguridad y Salud, cuando sean pertinentes. 

- El Libro de incidencias, cuando sea necesario. 
 

- El Libro de Control de Calidad, cuando sea necesario. 

- La Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 
 

- La documentación de los seguros mencionados en el artículo 5º.j y los justificantes que acrediten el 

cumplimiento del artículo 5º i. 

Dispondrá además el Constructor una oficina para la Dirección facultativa, convenientemente 

acondicionada para que en ella se pueda trabajar con normalidad a cualquier hora de la jornada. 

2.2.3 Representación del contratista 
 

Artículo 9º.- El constructor viene obligado a comunicar a la propiedad la persona designada como 

delegado suyo en la obra, que tendrá el carácter de Jefe de la misma, con dedicación plena y con 

facultades para representarle y adoptar en todo momento cuantas decisiones competan a la contrata. 

Serán sus funciones las del Constructor según se especifica en el artículo 5º. 
 

Cuando la importancia de las obras lo requiera y así se consigne en el Pliego de "Condiciones particulares 

de Contratación", el Delegado del Contratista será un facultativo de grado superior o grado medio, según 

los casos. 

El Pliego de Condiciones particulares podrá determinar el personal facultativo o especialista que el 

Constructor se obligue a mantener en la obra como mínimo, y el tiempo de dedicación comprometido. 

El incumplimiento de esta obligación o, en general, la falta de cualificación suficiente por parte del 

personal según la naturaleza de los trabajos, facultará al Ingeniero Director para ordenar la paralización 

de las obras, sin derecho a reclamación alguna, hasta que se subsane la deficiencia. 2.2.4 Presencia del 

constructor en la obra. 

2.2.4 Presencia del constructor en la obra 
 

Artículo 10.- El Jefe de obra, por sí o por medio de sus técnicos, o encargados estará presente durante la 

jornada legal de trabajo y acompañará a la Dirección Facultativa, en las visitas que hagan a las obras, 
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poniéndose a su disposición para la práctica de los reconocimientos que se consideren necesarios y 

suministrándoles los datos precisos para la comprobación de mediciones y liquidaciones. 

2.2.5 Trabajos no estipulados expresamente 
 

Artículo 11.- Es obligación de la contrata el ejecutar cuando sea necesario para la buena construcción y 

aspecto de las obras, aun cuando no se halle expresamente determinado en los documentos de Proyecto, 

siempre que, sin separarse de su espíritu y recta interpretación, lo disponga el Ingeniero Director dentro 

de los límites de posibilidades que los presupuestos habiliten para cada unidad de obra y tipo de 

ejecución. En defecto de especificación en el Pliego de Condiciones particulares, se entenderá que 

requiere reformado de proyecto con consentimiento expreso de la propiedad, toda variación que suponga  

incremento de precios de alguna unidad de obra en más del 40 por 100 o del total del presupuesto en 

más de un 20 por 100. 

2.2.6 Interpretaciones, aclaraciones y modificaciones de los documentos del proyecto 
 

Artículo 12.- Cuando se trate de aclarar, interpretar o modificar preceptos de los Pliegos de Condiciones 

o indicaciones de los planos o croquis, las órdenes e instrucciones correspondientes se comunicarán 

previamente por escrito al Constructor, estando éste obligado a su vez a devolver los originales o las 

copias suscribiendo con su firma el enterado, que figurará al pie de todas las órdenes, avisos o 

instrucciones que reciba de la Dirección Facultativa. Cualquier reclamación que en contra de las 

disposiciones tomadas por la Dirección Facultativa crea oportuno hacer el Constructor, habrá de dirigirla, 

en un plazo inferior a tres días, a quien la hubiera dictado, el cual dará al Constructor el correspondiente 

recibo, si éste lo solicitase. 

Artículo 13.- El Constructor podrá requerir de la Dirección Facultativa las instrucciones o aclaraciones que 

se precisen para la correcta interpretación y ejecución de lo proyectado. 

2.2.7 Reclamaciones contra las ordenes de la dirección facultativa 
 

Artículo 14.- Las reclamaciones que el Contratista quiera hacer contra las órdenes o instrucciones 

dimanadas de la Dirección Facultativa, sólo podrá presentarlas, a través del Ingeniero Director, ante la 

Propiedad, si son de orden económico y de acuerdo con las condiciones estipuladas en los Pliegos de 

Condiciones correspondientes. Contra disposiciones de orden técnico de la Dirección Facultativa, no se 

admitirá reclamación alguna, pudiendo el Contratista salvar su responsabilidad, si lo estima oportuno, 

mediante exposición razonada dirigida al Ingeniero Director, el cual podrá limitar su contestación al acuse 

de recibo, que en todo caso será obligatorio para este tipo de reclamaciones. 

2.2.8 Recusación por el contratista del personal nombrado por el ingeniero director 
 

Artículo 15.- El Constructor no podrá recusar a los Ingenieros, Técnicos Medios, o personal encargado 

por éstos de la vigilancia de las obras, ni pedir que por parte de la propiedad se designen otros facultativos 

para los reconocimientos y mediciones. Cuando se crea perjudicado por la labor de éstos, procederá de 

acuerdo con lo estipulado en el artículo precedente, pero sin que por esta causa puedan interrumpirse ni 

perturbarse la marcha de los trabajos. 

2.2.9 Faltas del personal 
 

Artículo 16.- El Ingeniero y el Técnico Medio, en su caso, a través del primero, en supuestos de 

desobediencia a sus instrucciones, manifiesta incompetencia o negligencia grave que comprometan o 

perturben la marcha de los trabajos o las condiciones de Seguridad y Salud, podrá requerir al Contratista 

para que aparte de la obra a los dependientes u operarios causantes de la perturbación. Artículo 17.- El 

Contratista podrá subcontratar capítulos o unidades de obra a otros contratistas e industriales, con 

sujeción en su caso, a lo estipulado en el Pliego de Condiciones particulares y sin perjuicio de sus 

obligaciones como Contratista general de la obra. 
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2.3 Prescripciones generales relativas a los trabajos, a los materiales y a los medios auxiliares 
 

2.3.1 Caminos y accesos 
 

Artículo 18.- El Constructor dispondrá por su cuenta los accesos a la obra y el cerramiento o vallado de 

ésta, salvo especificación contraria del Estudio de Seguridad o Presupuesto del Proyecto, siendo, en todo 

caso, a su coste el mantenimiento de los mismos. La Dirección Facultativa podrá exigir su adecuación o 

mejora. 

2.3.2 Preparación del terreno 
 

La preparación del terreno consiste en retirar de las zonas previstas para la ubicación de la obra, los 

árboles, plantas, tocones, maleza, maderas caídas, escombros, basuras o cualquier otro material 

existente, que estorben, que no sean compatibles con el Proyecto de Construcción o no sean árboles a 

proteger. 

Las operaciones de desbrozado deberán ser efectuadas con las debidas precauciones de seguridad, a fin 

de evitar daños en las construcciones existentes, propiedades colindantes, vías o servicios públicos y 

accidentes de cualquier tipo. Cuando los árboles que se derriben puedan ocasionar daños a otros árboles 

que deban ser conservados o a construcciones colindantes, se trocearán, desde la copa al pie, o se 

procurará que caigan hacia el centro de la zona de limpieza. 

En los desmontes, todos los tocones y raíces mayores de 10 cm de diámetro se eliminarán hasta una 

profundidad de 50 cm por debajo de lo explanado. 

Antes de efectuar el relleno, sobre un terreno natural, se procederá igualmente al desbroce del mismo, 

eliminándose los tocones y raíces, de forma que no quede ninguno dentro del cimiento de relleno ni a 

menos de 15 cm de profundidad bajo la superficie natural del terreno, eliminándose así mismo los que 

existan debajo de los terraplenes. 

Los huecos dejados con motivo de la extracción de tocones y raíces se rellenarán con tierras del mismo 

suelo, haciéndose la compactación necesaria para conseguir la del terreno existente. 

Cuando existan pozos o agujeros en el terreno, su tratamiento será fijado por la Dirección de Obra según 

el caso. 

Todos los materiales que puedan ser destruidos por el fuego serán quemados o retirados a vertedero de 

acuerdo con lo que indique el Director de la Obra y las normas que sobre el particular existan en cada 

localidad. 

2.3.3 Limpieza de cunetas 
 

Cuando la acumulación de piedras y otros materiales obstaculice la función de las cunetas, éstas se 

limpiarán mecánica o manualmente. Se cuidará de no modificar el tamaño ni la forma de la cuneta en su 

estado inicial. Esta labor se considera incluida en todas las actuaciones que puedan ensuciar las cunetas. 

2.3.4 Protección Del Arbolado Existente 
 

En cualquier trabajo en el que las operaciones o pasos de vehículos y máquinas se realicen en terrenos 

cercanos a algún árbol existente, previamente al comienzo de los trabajos, deberán protegerse los árboles 

a lo largo del tronco y en una altura no inferior a 3 m desde el suelo con tablones ligados con alambres. 

Estas protecciones se retirarán una vez terminada la obra. 

Los árboles y arbustos debe ser protegidos de forma efectiva frente a golpes y compactación del área de 

extensión de las raíces. 
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Cuando se abran hoyos o zanjas próximas a plantaciones de arbolado, las excavaciones no deberán 

aproximarse al pie mismo de una distancia igual a cinco veces el diámetro del árbol a la altura normal 

(1,20 m) y, en cualquier caso, esta distancia será siempre superior a 0,50 m. 

En aquellos casos que en la excavación resulten alcanzadas raíces de grueso superior a 5 m éstas deberán 

cortarse con hacha dejando cortes limpios y lisos, que se pintarán a continuación con cualquier 

cicatrizante de los existentes en el mercado. Deberá procurarse que la época de apertura de tronco, zanjas 

y hoyos, próximos al arbolado a proteger, sea la de reposo vegetal (diciembre, enero y febrero). 

Cuando en una excavación de cualquier tipo resulten afectadas raíces de arbolado, el retapado deberá 

hacerse en un plazo no superior a tres días desde la apertura, procediéndose a continuación a su riego. 

El Contratista presentará, en el momento del replanteo, el plan y dispositivos de defensa para su 

consideración y aprobación en su caso por la Dirección de Obra, incluyendo la delimitación de las 

superficies a alterar, tanto por la propia excavación, como por las pistas de trabajo, superficies auxiliares, 

zonas de préstamos, áreas de depósito temporal de tierra o sobrantes y acondicionamiento de terreno 

de sobrantes definitivos. 

Se respetarán los árboles señalados en el Proyecto de Construcción y los señalados en el Proyecto de 

Revegetación. 

Cuando, por los daños ocasionados a un árbol y, por causas imputables al Contratista resultase este 

muerto, la entidad contratante a efectos de indemnización y sin perjuicio de la sanción que corresponda, 

valorará el árbol siniestrado en todo o parte, según las normas dictadas por ICONA en su "Boletín de la 

Estación Central de Ecología", vol. IV, nº 7, y según la Valoración de Árboles Ornamentales Singulares en 

base a la norma GRANADA. 

El importe de los árboles dañados o mutilados, que sean tasados según este criterio, se entenderá de 

abono por parte del Contratista; para ello, a su costa, se repondrán hasta ese importe y a precios unitarios 

del cuadro de precios tantos árboles como sean necesarios y de las especies indicadas por la Dirección de 

Obra. 

Las heridas producidas por la poda o por movimientos de la maquinaria u otras causas, deben ser 

cubiertas por un mastic antiséptico, con la doble finalidad de evitar la penetración de agua y la 

consiguiente pudrición y de impedir la infección. 

Se cuidará de que no queda bajo el mastic ninguna proporción de tejido no sano y de que el corte sea 

limpio y se evitará usar mastic cicatrizante junto a injertos no consolidados. 

2.3.5 Hallazgos históricos 
 

Cuando se produzcan hallazgos de restos históricos de cualquier tipo, deberán interrumpirse las obras y 

comunicarlo al Director de Obra, no debiendo reanudar la obra sin previa autorización, cumpliendo lo 

establecido en la normativa del Patrimonio Histórico Artístico. 

2.3.6 Aguas de limpieza 
 

Se establecerán zonas de limpieza de las ruedas para los camiones que puedan acceder a las zonas 

urbanas. Manteniéndose las carreteras limpias de barro y otros materiales. 

El agua que se utilice en el riego durante las obras, en la limpieza de las ruedas de los camiones o en 

minimización de polvo en las épocas de más sequía tendrá que cumplir como mínimo las características 

de calidad siguientes: 

- El pH estará comprendido entre 6,5 y 8. 

- El oxígeno disuelto será superior a 5 mg/l. 
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- El contenido en sales solubles debe ser inferior a 2 g/l. 
 

- No debe contener bicarbonato ferroso, ácido sulfhídrico, plomo, selenio, arsénico, cromatos ni cianuros. 

- Situarse por debajo de los valores establecidos en la Ley de Aguas en su tabla más restrictiva (tabla 3). 

Se podrán admitir para este uso todas las aguas que estén calificadas como potables. 

2.3.7 Protección de la calidad de las aguas y de los márgenes de la red de drenaje 
 

Todas las riberas de los cursos de agua afectables son un ecosistema valioso, por lo que debe ser 

respetado al máximo en las cercanías de las zonas en obras, en las cortas, y en general, en todos los puntos 

de cruce. 

Según el Art. 234, del R.D. 849/1986, de 11 de abril, queda prohibido con carácter general y sin perjuicio 

de lo dispuesto en el Art. 92 de la Ley de Aguas: 

- Efectuar vertidos directos o indirectos que contaminen las aguas. 

- Acumular residuos sólidos, escombros o sustancias, cualquiera que sea su naturaleza y el lugar en que 

se depositen, que constituyan o puedan constituir un peligro de contaminación de las aguas o de 

degradación de su entorno. 

- Efectuar acciones sobre el medio físico o biológico al agua que constituyan o puedan constituir una 

degradación del mismo. 

- El ejercicio de actividades dentro de los parámetros de protección fijados en los Planes Hidrológicos, 

cuando pudiera constituir un peligro de contaminación o degradación del dominio público hidráulico. 

Para lo no definido en este apartado se regulará de acuerdo con la Ley 29/1985, de Aguas, así como por 

el Real Decreto 849/1986 que aprueba el reglamento del dominio público hidráulico. 

Queda establecido la construcción de una balsa de decantación para la recogida y depósito de las 

partículas en suspensión. Se establecerá un calendario de retirada de los materiales depositados según se 

observe su evolución y de acuerdo con la Dirección de Obra. 

El Contratista presentará a la Dirección de Obra un Plan con los cuidados, precauciones, dispositivos, 

mantenimiento de la balsa de decantación, operaciones de restauración para el cauce y riberas de los 

cursos de agua alterados, a fin de conservar en los tramos no ocupados las actuales condiciones de flujo, 

calidad de aguas (biológicas y físico-químicas), morfológica, etc. 

Los daños innecesarios o no previstos sobre la vegetación de ribera y no especificado en el Proyecto, ni 

en este Plan, serán repuestos a cargo del Contratista. 

2.3.8 Tratamiento de aceites usados 
 

Los aceites usados tendrán la consideración de residuo tóxico y peligroso. De conformidad con lo 

dispuesto en el Art. 2 de la Ley 20/1986, de 14 de mayo, a los aceites usados cuyo poseedor destine al 

abono, les será de aplicación lo dispuesto en la citada Ley y en el Reglamento para su ejecución. 

Se entiende por aceite usado, todos los aceites industriales con base mineral o sintética lubricantes que 

se hayan vuelto inadecuados para el uso que se les hubiere asignado inicialmente y, en particular, los 

aceites usados de los motores de combustión y de los sistemas de transmisión, aceites para turbinas y 

sistemas hidráulicos. 

La gestión es el conjunto de actividades encaminadas a dar a los aceites usados el destino final que 

garantice la protección de la salud humana, la conservación del medio ambiente y la preservación de los 
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recursos naturales. Comprende las operaciones de recogida, almacenamiento, tratamiento, recuperación, 

regeneración y combustión. 

El productor es la persona física o jurídica que como titular de la actividad genera aceite usado. También 

se considera productor a la persona física que por sí o por mandato de otra persona física o jurídica genera 

aceite usado. El Contratista será responsable de todo el aceite usado generado. 

El gestor es la persona física o jurídica autorizada para realizar cualquiera de las actividades de gestión 

de los aceites usados, sea o no productor de los mismos. 

El Contratista está obligado a destinar el aceite usado a una gestión correcta, evitando trasladar la 

contaminación a los diferentes medios receptores. 

Queda prohibido: 
 

- Todo vertido de aceite usado en aguas superficiales, interiores, en aguas subterráneas, en cualquier zona 

de mar territorial y en los sistemas de alcantarillado o evacuación de aguas residuales. 

- Todo depósito o vertido de aceite usado con efectos nocivos sobre el suelo, así como todo vertido 

incontrolado de residuos derivados del tratamiento del aceite usado. 

- Todo tratamiento de aceite usado que provoque una contaminación atmosférica superior al nivel 

establecido en la legislación sobre protección del ambiente atmosférico. 

El Contratista deberá cumplir las prohibiciones recogidas en el apartado anterior, por sí o mediante la 

entrega del citado aceite a un gestor autorizado. 

Para el cumplimiento de lo dispuesto en el apartado anterior, el productor deberá: - Almacenar los aceites 

usados en condiciones satisfactorias, evitando las mezclas con el agua o con otros residuos no 

oleaginosos. 

- Disponer de instalaciones que permitan la conservación de los aceites usados hasta su recogida y gestión, 

y que sean accesibles a los vehículos encargados de efectuar la citada recogida. 

- Entregar los aceites usados a personas autorizadas para la recogida, o realizar ellos, con la debida 

autorización, el transporte hasta el lugar de gestión autorizado. El Contratista presentará a la Dirección 

de Obra, el documento de control y seguimiento, que estará firmado por el productor y receptor. 

El Contratista conservará durante un año copia del documento correspondiente a cada cesión. El gestor 

estará obligado a remitir al órgano competente copia de los documentos relativos a cada cesión, según lo 

establece la Orden. 

2.3.9 Prevención de daños y restauración en superficies contiguas a la obra 
 

El Contratista queda obligado a un estricto control y vigilancia durante las obras para no ampliar el 

impacto de la obra en sí por actuaciones auxiliares, afección a superficies contiguas: pistas auxiliares, 

depósitos temporales, vertidos indiscriminados, etc. 

El Contratista presentará a la Dirección de Obra un Plan para su aprobación en el que se señalen: 

- Delimitación exacta del área afectada. 
 

- Previsión de dispositivos de defensa según se ha especificado en los artículos anteriores sobre el 

arbolado, prados, riberas y cauces de ríos y arroyos, etc. 
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2.3.10 Integración paisajística 
 

La Dirección de Obra podrá exigir un rematado redondeado en las aristas de contacto entre la explanación 

y el terreno natural o en las aristas entre planos de explanación, tanto horizontales como inclinados, 

debiendo en todo caso el Contratista evitar la aparición de formas geométricas de ángulos vivos, excepto 

allí donde los planos y el Proyecto lo señalen. 

Los taludes de la explanación deberán quedar, en toda su extensión, conformados de acuerdo con lo que 

al respecto señale el Director, debiendo mantenerse en perfecto estado, hasta la recepción definitiva de 

las obras, tanto en lo que se refiere a los aspectos funcionales como a los estéticos. 

Los perfilados de taludes que se efectúen para armonizar con el paisaje circundante deben hacerse con 

una transición gradual, cuidando especialmente las transiciones entre taludes de distinta inclinación. En 

las intersecciones de desmonte y rellenos, los taludes se alabearán para unirse entre sí y con la superficie 

natural del terreno, sin originar una discontinuidad visible. 

El acabado de los taludes será suave, uniforme y totalmente acorde con la superficie del terreno y la obra, 

sin grandes contrastes, y ajustándose a los Planos, procurando evitar daños a árboles existentes o rocas 

que tengan pátina, para lo cual deberán hacerse los ajustes necesarios. 

En los taludes que vayan a ser provistos de cubierta vegetal, la superficie no deberá ser alisada ni 

compactada, sin menoscabo de la seguridad, no sufrirá ningún tratamiento final, siendo incluso deseable 

la conservación de las huellas del paso de la maquinaria. El resultado de una siembra está directamente 

ligado al estado de la superficie del talud: estando en equilibrio estable, quedará rugosa y desigual de tal 

manera que las semillas y productos de la hidrosiembra o la tierra vegetal a extender encuentren huecos 

donde resistir el lavado o el deslizamiento. 

Puede darse el caso de que existan zonas que con las modificaciones parciales y especiales producidas 

durante la construcción, el Proyecto de Revegetación no las contemple; suelen ser superficies interiores 

de enlaces, tramos abandonados de vías en desuso, etc. Por lo tanto su acondicionamiento será previsto 

antes del final de la obra y comprenderá todas las actuaciones necesarias para la obtención de una 

superficie adecuada para el posterior tratamiento de revegetación. 

Los gastos derivados del acondicionamiento correrán a cargo del Contratista. 
 

2.3.11 Desvíos provisionales 
 

Se definen como desvíos provisionales y señalización durante la ejecución de las obras, al conjunto de 

obras accesorias, medidas y precauciones que el Contratista está obligado a realizar y adoptar durante la 

ejecución de las obras para mantener la circulación en condiciones de seguridad. 

El Contratista estará obligado a establecer contacto, antes de dar comienzo a las obras, con el Ingeniero 

Director de las Obras, con el fin de recibir del mismo las instrucciones particulares referentes a las medidas 

de seguridad a adoptar así como las autorizaciones escritas que se consideren eventualmente necesarias 

y cualquier otra prescripción que se considere conveniente. 

El Contratista informará anticipadamente al Ingeniero Director acerca de cualquier variación de los 

trabajos a lo largo de la carretera. 

En el caso de que se observe falta de cumplimiento de las presentes normas, las obras quedarán 

interrumpidas hasta que el Contratista haya dado cumplimiento a las disposiciones recibidas. 

En el caso de producirse incidentes o cualquier clase de hechos lesivos para los usuarios o sus bienes por 

efecto de falta de cumplimiento de las Normas de Seguridad, la responsabilidad de aquéllos recaerá sobre 

el Contratista, el cual asumirá las consecuencias de carácter legal. 
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Ninguna obra podrá realizarse en caso de niebla, de precipitaciones de nieve o condiciones que puedan, 

de alguna manera, limitar la visibilidad o las características de adherencia del piso. 

En el caso de que aquellas condiciones negativas se produzcan una vez iniciadas las obras, éstas deberán 

ser suspendidas inmediatamente, con la separación de todos y cada uno de los elementos utilizados en 

las mismas y de sus correspondientes señalizaciones. 

La presente norma no se aplica a los trabajos que tiene carácter de necesidad absoluta en todos los casos 

de eliminación de situaciones de peligro para la circulación. Tal carácter deberá ser decidido en todo caso 

por el Ingeniero Director, a quien compete cualquier decisión al respecto. 

El Director de Obra ratificará o rectificará el tipo de señal a emplear conforme a las normas vigentes en el 

momento de la construcción, siendo de cuenta y responsabilidad del Contratista el establecimiento, 

vigilancia y conservación de las señales que sean necesarias. 

El Contratista señalará la existencia de zanjas abiertas, impedirá el acceso a ellas a todas las personas 

ajenas a la obra y vallará toda zona peligrosa, debiendo establecer la vigilancia necesaria, en especial por 

la noche para evitar daños al tráfico y a las personas que hayan de atravesar la zona de las obras. 

El Contratista bajo su cuenta y responsabilidad, asegurará el mantenimiento del tráfico en todo momento 

durante la ejecución de las obras. 

Cuando la ausencia de personal de vigilancia o un acto de negligencia del mismo produzca un accidente o 

cualquier hecho lesivo para los usuarios o sus bienes, la responsabilidad recaerá sobre el Contratista, el 

cual asumirá todas las consecuencias de carácter legal. 

A la terminación de las obras, el Contratista deberá dejar perfectamente limpio y despejado el tramo de 

calzada que se ocupó, sacando toda clase de materiales y de desperdicios de cualquier tipo que existieran 

allí por causa de la obra. 

Si se precisase realizar posteriores operaciones de limpieza debido a la negligencia del Contratista, serán 

efectuadas por el personal de conservación, con cargo al Contratista. 

En los casos no previstos en estas normas o bien en situaciones de excepción (trabajos de realización 

imprescindible en condiciones precarias de tráfico o de visibilidad), el Ingeniero Director podrá dictar al 

Contratista disposiciones especiales en sustitución o en derogación de las presentes normas. 

Las excavaciones que se realicen para ampliación de la plataforma cumplirán las siguientes condiciones 

de seguridad: 

- No se comenzarán las excavaciones hasta que no estén preparados los materiales para el relleno. 
 

- No se comenzará la excavación en los dos márgenes de la carretera simultáneamente. 
 

- Los escalones laterales mayores de cuarenta centímetros (40 cm) no podrán permanecer más de siete 

días (7 d) y serán de longitud menor de doscientos metros (200 m). 

- Los escalones laterales comprendidos entre veinticinco y cuarenta centímetros (25 y 40 cm) no 

permanecerán más de veinte días (20 d) y serán de longitud menor de quinientos metros (500 m). 

- Los escalones laterales comprendidos entre diez y veinticinco metros (10 y 25 cm) no permanecerán más 

de cuarenta días (40 d) y su longitud será menor de mil metros (1.000 m). 

- En todo caso serán de obligado cumplimiento las indicaciones, planes y croquis expuestos en el presente 

Proyecto o que pudiera aportar la Dirección de Obra, sobre ejecución de obras de ampliación o 

modificación de la calzada existente, con mantenimiento de tráfico. 

- En los lugares que sea factible la ejecución de desvíos provisionales se procederá en tal sentido. 
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2.3.12 Señalización y balizamiento de las obras 
 

El Contratista colocará a su costa la señalización y balizamiento de las obras con la situación y 

características que indiquen las ordenanzas y autoridades competentes y el Proyecto de Seguridad. 

Asimismo, cuidará de su conservación para que sirvan al uso al que fueron destinados, durante el período 

de ejecución de las obras. 

Si alguna de las señales o balizas deben permanecer, incluso con posterioridad a la finalización de las 

obras, se ejecutará de forma definitiva en el primer momento en que sea posible. 

Se cumplirán en cualquier caso los extremos que a continuación se relacionan, siempre y cuando no estén 

en contradicción con el proyecto de Seguridad: 

- Las vallas de protección distarán no menos de 1 m del borde de la excavación o de la zanja cuando se 

prevea paso de peatones paralelo a la dirección de la misma y no menos de 2 m cuando se prevea paso 

de vehículos. 

- Cuando los vehículos circulen en sentido normal al borde de la excavación o al eje de la zanja, la zona 

acotada se ampliará a dos veces la profundidad de la excavación o zanja en este punto, siendo la anchura 

mínima 4 m y limitándose la velocidad, en cualquier caso. 

- El acopio de materiales y tierras extraídas en cortes de profundidad mayor de 1,30 m se dispondrá a una 

distancia no menor de 2 m de borde. 

- En las zanjas o pozos de profundidad mayor de 1,30 m siempre que haya operarios trabajando en el 

interior, se mantendrá uno de retén en el exterior. 

- La iluminación se efectuará mediante lámparas situadas cada 10 m. 
 

- Las zanjas de profundidad mayor de 1,30 m estarán provistas de escaleras que rebasen 1 m la parte 

superior del corte. 

- En zona urbana las zanjas estarán completamente circundadas por vallas. 
 

- En zona rural las zanjas estarán acotadas vallando la zona de paso o en la que se presuma riesgo para 

peatones o vehículos. 

- Las zonas de construcción de obras singulares, estarán completamente valladas. 
 

- Al finalizar la jornada o en interrupciones largas, se protegerán las bocas de los pozos de profundidad > 

1,30 m con un tablero resistente, red o elemento equivalente. 

- Como complemento a los cierres de zanja se colocarán todas las señales de tráfico incluidas en el código 

de circulación que sean necesarias. 

2.3.13 Consideraciones especiales sobre cruces de cauces de ríos o arroyos, calles, ferrocarriles y otros 

servicios 

Antes del comienzo de los trabajos que afecten al uso de carreteras, viales o vías ferroviarias, a cauces o 

a otros servicios, el Contratista propondrá el sistema constructivo que deberá ser aprobado por escrito 

por el Director de Obra y el Organismo responsable. 

Durante la ejecución de los trabajos el Contratista seguirá las instrucciones previa notificación y 

aceptación del Director de Obra, hechas por el Organismo afectado. 

Todas las instrucciones de otros Organismos deberán dirigirse al Director de Obra pero si estos 

Organismos se dirigiesen el Contratista para darle instrucciones, el Contratista las notificará al Director de 

Obra para su aprobación por escrito. 
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El Contratista tomará las medidas adecuadas para evitar que los vehículos que abandonen las zonas de 

obras depositen restos de tierra, barro, etc., en las calles adyacentes. En todo caso eliminará rápidamente 

estos depósitos. El Contratista mantendrá en funcionamiento los servicios afectados, tanto los que deba 

reponer como aquellos que deban ser repuestos por los Organismos competentes. En el caso de 

conducciones de abastecimiento y saneamiento, deberá mantener la circulación de aguas potables y 

residuales en los conductos existentes durante la ejecución de las obras que afecten a los mismos, 

efectuando en su caso los desvíos provisionales necesarios que, previa aprobación por la Dirección de 

Obra, se abonarán a los precios del cuadro Nº 1 que le fueran aplicables. Los citados desvíos provisionales 

serán totalmente estancos. 

El Contratista dispondrá del equipo de seguridad necesario para acceder con garantías a conducciones, 

arquetas y pozos de registro. El Contratista dispondrá de un equipo de detección de gas, el cual estará en 

todo momento, accesible al personal del Director de Obra. El equipo incluirá sistemas de detección del 

anhídrido sulfhídrico. 

2.3.14 Carteles y anuncios 
 

Podrán ponerse en las obras las inscripciones que acrediten su ejecución por el Contratista. A tales 

efectos, éste cumplirá las instrucciones que tenga establecidas la Propiedad y en su defecto las que dé el 

Director de Obra. 

El Contratista no podrá poner, ni en la obra ni en los terrenos ocupados o expropiados por la Propiedad 

para la ejecución de la misma, inscripción alguna que tenga carácter de publicidad comercial 

. Por otra parte, el Contratista estará obligado a colocar dos carteles informativos de la obra a realizar, en 

los lugares indicados por la Dirección de Obra, de acuerdo a las siguientes características: 

- Dimensiones máximas 4.500 mm.x3.150 mm. con una relación máxima entre dimensiones horizontal y 

vertical de 0,6. 

- Perfiles extrusionados de aluminio modulable (174 x 45 mm) esmaltados y rotulados en castellano y en 

euskera. - Soporte de doble IPN. 140 placas base y anclajes galvanizados. El costo de los carteles y 

accesorios, así como la instalación y retirada de los mismos, será por cuenta del Contratista. 

2.3.15 Replanteo 
 

Artículo 19.-Como acto inicial de los trabajos, la Dirección de Obra y el Contratista comprobarán e 

inventariarán las bases de replanteo que han servido de soporte para la realización del Proyecto. 

Solamente se considerarán como inicialmente válidas aquellas marcadas sobre monumentos 

permanentes que no muestren señales de alteración. 

Mediante un acta de reconocimiento, el Contratista dará por recibidas las bases de replanteo que se hayan 

encontrado en condiciones satisfactorias de conservación. A partir de este momento será responsabilidad 

del Contratista la conservación y mantenimiento de las bases, debidamente referenciadas y su reposición 

con los correspondientes levantamientos complementarios. 

El Contratista, en base a la información del Proyecto, e hitos de replanteo conservados, elaborará un plan 

de replanteo que incluya la comprobación de las coordenadas de los hitos existentes y su cota de 

elevación, colocación y asignación de coordenadas y cota de elevación a las bases complementarias y 

programa de replanteo y nivelación de puntos de alineaciones principales, secundarias y obras de fábrica. 

Este programa será entregado a la Dirección de Obra para su aprobación e inspección y comprobación 

de los trabajos de replanteo. El Contratista procederá al replanteo y estaquillado de puntos característicos 

de las alineaciones principales partiendo de la base de replanteo comprobadas y aprobadas por la 

Dirección de Obra como válidas para la ejecución de los trabajos. 



Pliego de Condiciones_Refundido Proyecto de Urbanización Sector I-4 Bengoetxea en Orozko (Bizkaia) Página 21 de 175 

 

 

 

Asimismo, ejecutará los trabajos de nivelación necesarios para asignar la correspondiente cota de 

elevación a los puntos característicos. 

La ubicación de los puntos característicos se realizará de forma que pueda conservarse dentro de lo 

posible en situación segura durante el desarrollo de los trabajos. 

El Contratista situará y construirá los puntos fijos o auxiliares necesarios para los sucesivos replanteos de 

detalle de los restantes ejes y obras de fábrica. 

La situación y cota quedará debidamente referenciada respecto a las bases principales de replanteo. 
 

La Dirección de Obra comprobará el replanteo realizado por el Contratista incluyendo como mínimo el eje 

principal de los diversos tramos de obra y de las obras de fábrica, así como los puntos fijos o auxiliares 

necesarios para los sucesivos replanteos de detalle. 

El Contratista transcribirá y el Director de Obra autorizará con su firma el texto del Acta de Comprobación 

del Replanteo y el Libro de Ordenes. 

Los datos, cotas y puntos fijados se anotarán en un anejo al acta. 
 

Será responsabilidad del Contratista la realización de los trabajos incluidos en el plan de replanteo, así 

como todos los trabajos de topografía precisos para la ejecución de las obras, conservación y reposición 

de hitos, excluyéndose los trabajos de comprobación realizados por la Dirección de Obra. 

Los trabajos, responsabilidad del Contratista, anteriormente mencionados, serán a su costa y por lo tanto 

se considerarán repercutidos en los correspondientes precios unitarios de adjudicación. 

2.3.16 Comienzo de la obra, ritmo de ejecución de los trabajos 
 

Artículo 20.- El Constructor dará comienzo a las obras en el plazo marcado en el Contrato o en el Pliego 

de Condiciones Particulares de Contratación, desarrollándolas en la forma necesaria para que dentro de 

los períodos parciales en aquél señalados queden ejecutados los trabajos correspondientes y, en 

consecuencia, la ejecución total se lleve a efecto dentro del plazo exigido en el Contrato. 

Obligatoriamente y por escrito, deberá el Contratista dar cuenta a la Dirección Facultativa del comienzo 

de los trabajos al menos con tres días de antelación. 

2.3.17 Orden de los trabajos 
 

Artículo 21.- En general, la determinación del orden de los trabajos es facultad de la contrata, salvo 

aquellos casos en que, por circunstancias de orden técnico, estime conveniente su variación la Dirección 

Facultativa. A este efecto la contrata presentará antes del inicio de las obras un Calendario de ejecución 

de la obra, ajustado al cumplimiento de plazos del Contrato, el cual se someterá a la aprobación de la 

Dirección Facultativa. 

2.3.18 Facilidades para otros contratistas 
 

Artículo 22.- De acuerdo con lo que requiera la Dirección Facultativa, el Contratista General deberá dar 

todas las facilidades razonables para la realización de los trabajos que le sean encomendados a todos los 

demás Contratistas que intervengan en la obra. Ello sin perjuicio de las compensaciones económicas a 

que haya lugar entre Contratistas por utilización de medios auxiliares o suministros de energía u otros 

conceptos y de las posibles especificaciones del Pliego de Condiciones Particulares de Contratación. En 

caso de litigio, entre Contratistas, éstos se someterán a lo que resuelva la Dirección Facultativa. 
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2.3.19 Ampliación del proyecto por causas imprevistas o de fuerza mayor 
 

Artículo 23.- Cuando sea preciso por motivo imprevisto o por cualquier incidente, ampliar el Proyecto, no 

se interrumpirán los trabajos, continuándose según las instrucciones dadas por el Ingeniero Director en 

tanto se formula o se tramita el Proyecto Reformado. 

El Constructor está obligado a realizar con su personal y sus materiales cuanto la Dirección de las obras 

disponga para apeos, apuntalamientos, derribos, recalzos o cualquier otra obra de carácter urgente, 

anticipando de momento este servicio, cuyo importe le será consignado en un presupuesto adicional o 

abonado directamente, de acuerdo con lo que se convenga. 

2.3.20 Prórroga por causa de fuerza mayor 
 

Artículo 24.- Si por causa de fuerza mayor o independiente de la voluntad del Constructor, éste no pudiese 

comenzar las obras, o tuviese que suspenderlas, o no le fuera posible terminarlas en los plazos prefijados, 

se le otorgará una prórroga proporcionada para el cumplimiento de la contrata, previo informe favorable 

del Ingeniero Director. Para ello, el Constructor expondrá, en escrito dirigido al Ingeniero Director, la causa 

que impide la ejecución o la marcha de los trabajos y el retraso que por ello se originaría en los plazos 

acordados, razonando debidamente la prórroga que por dicha causa solicita y presentando un nuevo 

Calendario de obra para su aprobación. 

2.3.21 Responsabilidad de la dirección facultativa en el retraso de la obra 
 

Artículo 25.- El Contratista no podrá excusarse de no haber cumplido los plazos de obras estipulados, 

alegando como causa la carencia de planos u órdenes de la Dirección Facultativa, a excepción del caso en 

que habiéndolo solicitado por escrito no se le hubiesen proporcionado. 

2.3.22 Condiciones generales de ejecución de los trabajos 
 

Artículo 26.- Todos los trabajos se ejecutarán con estricta sujeción al Proyecto, a las modificaciones del 

mismo que previamente hayan sido aprobadas y a las órdenes e instrucciones que bajo su responsabilidad 

y por escrito entregue la Dirección Facultativa al Constructor, dentro de las limitaciones presupuestarias 

y de conformidad con lo especificado en el artículo 11. 

2.3.23 Obras ocultas 
 

Artículo 27.- De todos los trabajos y unidades de obra que hayan de quedar ocultos a la terminación del 

edificio, se levantarán los planos precisos para que queden perfectamente definidos; estos documentos 

se extenderán por duplicado o triplicado, entregándose: uno, al Ingeniero Director; otro al Técnico Medio 

(en su caso), y, el tercero al Contratista; firmados todos ellos por los dos o tres. Dichos planos, que deberán 

ir suficientemente acotados, se considerarán documentos indispensables e irrecusables para efectuar las 

mediciones. 

2.3.24 Trabajos defectuosos 
 

Artículo 28.- El Constructor debe emplear los materiales que cumplan las condiciones exigidas en la 

descripción de partidas del Presupuesto o Memoria del Proyecto o en los Pliegos de Condiciones Técnicas 

y realizará todos y cada uno de los trabajos contratados de acuerdo con lo especificado también en dichos 

documentos. 

Por ello, y hasta que tenga lugar la recepción definitiva del edificio, es responsable de la ejecución de los 

trabajos que ha contratado y de las faltas y defectos que en éstos puedan existir por su mala ejecución o 

por la deficiente calidad de los materiales empleados o aparatos colocados, sin que le exonere de 

responsabilidad el control que compete a la Dirección Facultativa, ni tampoco el hecho de que en estos 

trabajos hayan sido valorados en las certificaciones parciales de obra, que siempre se entenderán 

extendidas y abonadas a buena cuenta. 
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Como consecuencia de lo anteriormente expresado, cuando la Dirección Facultativa advierta vicios o 

defectos en los trabajos ejecutados, o que los materiales empleados o los aparatos colocados no reúnen 

las condiciones preceptuadas, ya sea en el curso de la ejecución de los trabajos, o finalizados éstos, y antes 

de verificarse la recepción definitiva de la obra, podrá disponer que las partes defectuosas sean demolidas 

y reconstruidas de acuerdo con lo contratado, y todo ello a expensas de la contrata. Si ésta no estimase 

justa la decisión y se negase a la demolición y reconstrucción ordenadas, será el Ingeniero de la obra quien 

resolverá la cuestión. 

2.3.25 Vicios ocultos 
 

Artículo 29.- Si la Dirección Facultativa tuviese fundadas razones para creer en la existencia de vicios 

ocultos de construcción en las obras ejecutadas, ordenará efectuar en cualquier tiempo, y antes de la 

recepción definitiva, los ensayos, destructivos o no, que crea necesarios para reconocer los trabajos que 

suponga defectuosos. Los gastos que se ocasionen serán de cuenta del Constructor, siempre que los vicios 

existan realmente, en caso contrario serán a cargo de la Propiedad. 

2.3.26 De los materiales y de los aparatos, su procedencia 
 

Artículo 30.- El Constructor tiene libertad de proveerse de los materiales y aparatos de todas clases en los 

puntos que le parezca conveniente, excepto en los casos en que el Pliego de Condiciones Técnicas, el 

Presupuesto o la Memoria preceptúen una procedencia determinada. Obligatoriamente, y antes de 

proceder a su empleo o acopio, el Constructor deberá presentar a la Dirección Facultativa una lista 

completa de los materiales y aparatos que vaya a utilizar en la que se especifiquen todas las incidencias 

sobre marcas, calidades, procedencia e idoneidad de cada uno de ellos. 

2.3.27 Presentación de muestras 
 

Artículo 31.- A petición de la Dirección Facultativa, el Constructor presentará las muestras de los 

materiales que se soliciten, siempre con la antelación necesaria según el Calendario de la Obra aprobado. 

2.3.28 Materiales no utilizables 
 

Artículo 32.- El Constructor, a su costa, transportará y colocará, agrupándolos ordenadamente y en el 

lugar adecuado, los materiales procedentes de las excavaciones, derribos, etc., que no sean utilizables en 

la obra. 

Se retirarán de esta o se llevarán al vertedero, cuando así estuviese establecido en el Presupuesto o en 

el Pliego de Condiciones particulares vigente en la obra. 

Si no se hubiese preceptuado nada sobre el particular, se retirarán de ella cuando así lo ordene la 

Dirección Facultativa, pero acordando previamente con el Constructor su justa tasación, teniendo en 

cuenta el valor de dichos materiales y los gastos de su transporte. 

2.3.29 Materiales y aparatos defectuosos 
 

Artículo 33.- Cuando los materiales, elementos de instalaciones o aparatos no fuesen de la calidad 

prescrita, o no tuvieran la preparación exigida o, en fin, cuando a falta de prescripciones formales en los 

Pliegos o Presupuesto se reconociera o demostrara que no eran adecuados para su objeto, la Dirección 

Facultativa, dará orden al Constructor de sustituirlos por otros que satisfagan las condiciones o cumplan 

el objeto a que se destinen. 

Si a los quince (15) días de recibir el Constructor la orden de que retire los materiales que no estén en 

condiciones, ésta no ha sido cumplida, podrá hacerlo la Propiedad cargando los gastos a la contrata. 

Si los materiales, elementos de instalaciones o aparatos fueran defectuosos, pero aceptables a juicio del 

Ingeniero Director, se recibirán pero con la rebaja del precio que aquél determine, a no ser que el 

Constructor prefiera sustituirlos por otros en condiciones. 
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2.3.30 Gastos ocasionados por pruebas y ensayos 
 

Artículo 34.- Todos los gastos originados por las pruebas y ensayos de materiales o elementos que 

intervengan en la ejecución de las obras, serán de cuenta de la contrata, a excepción de aquellas pruebas 

y ensayos prefijados en el Programa de Control de Calidad. Todo ensayo que no haya resultado 

satisfactorio o que no ofrezca las suficientes garantías podrá realizarse de nuevo a cargo del contratista. 

2.3.31 Limpieza de las obras 
 

Artículo 35.- Es obligación del Constructor mantener limpias las obras y sus alrededores, tanto de 

escombros como de materiales sobrantes, hacer desaparecer las instalaciones provisionales que no sean 

necesarias, así como adoptar las medidas y ejecutar todos los trabajos que sean necesarios para que la 

obra ofrezca buen aspecto. 

2.3.32 Obras sin prescripciones 
 

Artículo 36.- En la ejecución de trabajos que entran en la construcción de las obras y para los cuales no 

existan prescripciones consignadas explícitamente en este Pliego ni en la restante documentación del 

Proyecto, el Constructor se atendrá, en primer término, a las instrucciones que dicte la Dirección 

Facultativa de las obras, y, en segundo lugar, a las reglas y prácticas de la buena construcción. 

 

 
2.4 De las recepciones de obra y obras anejas 

 

2.4.1 De las recepciones provisionales 
 

Artículo 37.- Treinta días antes de dar fin a las obras, comunicará el Ingeniero Director a la Propiedad la 

proximidad de su terminación a fin de convenir la fecha para el acto de recepción provisional. 

Esta se realizará con la intervención de la Propiedad, del Constructor y la Dirección Facultativa. Se 

convocará también a los restantes técnicos que, en su caso, hubiesen intervenido en la dirección con 

función propia en aspectos parciales o unidades especializadas. Practicado un detenido reconocimiento 

de las obras, se extenderá un acta con tantos ejemplares como intervinientes y firmados por todos ellos. 

Desde esta fecha empezará a correr el plazo de garantía, si las obras se hallasen en estado de ser 

admitidas. Seguidamente, los Técnicos de la Dirección Facultativa extenderán el correspondiente 

Certificado de final de obra. (Si se hace este Certificado con anterioridad no supondrá motivo de 

recepción). 

Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas, se hará constar en el acta los defectos y obras 

inacabadas y se darán al Constructor las oportunas instrucciones para remediarlos o terminar los trabajos, 

fijando un plazo que será de 15 días salvo acuerdo distinto para subsanarlos, expirado el cual, se efectuará 

un nuevo reconocimiento a fin de proceder a la recepción provisional de la obra. 

Si el constructor no hubiese cumplido, podrá declararse resuelto el contrato con pérdida de la fianza. 
 

2.4.2 Documentación final de la obra 
 

Artículo 38.- El Contratista entregará a la Dirección de Obra para su aprobación todos los croquis y planos 

de obra realmente construida y que supongan modificaciones respecto al Proyecto o permitan y hayan 

servido para establecer las ediciones de las certificaciones. El Ingeniero Director facilitará a la Propiedad 

la documentación final de las obras, con las especificaciones y contenido dispuestos por la legislación 

vigente, salvo que por condiciones de contratación sea ésta una obligación del contratista, en cuyo caso 

el Ingeniero Director será el encargado de seguir su realización por el contratista y dar validez a la 

documentación presentada. La no entrega, en este caso, de la documentación por el contratista dará lugar 

a la no recepción provisional, procediéndose según el Artículo 37. 
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Con toda esta documentación debidamente aprobada, o los planos y mediciones contradictorios de la 

Dirección de Obra en su caso, se constituirá el Proyecto de Liquidación, en base al cual se realizará la 

liquidación de las obras en una certificación única final. 

2.4.3 Medición definitiva de los trabajos y liquidación provisional de la obra 
 

Artículo 39.- Recibidas provisionalmente las obras, se procederá inmediatamente por la Dirección 

Facultativa a su medición definitiva, con precisa asistencia del Constructor o de su representante. Se 

extenderá la oportuna certificación por triplicado que, aprobada por el Ingeniero Director con su firma, 

servirá para el abono por la Propiedad del saldo resultante salvo la cantidad retenida en concepto de 

fianza. 

2.4.4 Plazo de garantía 
 

Artículo 40.- El plazo de garantía será de un (1) año contado a partir de la fecha de recepción provisional, 

salvo especificación distinta en el Pliego de Condiciones Particulares de Contratación. 

2.4.5 Conservación de las obras recibidas provisionalmente 
 

Artículo 41.- Los gastos de conservación durante el plazo de garantía comprendido entre las recepciones 

provisional y definitiva, correrán a cargo del Contratista. 

Si el edificio fuese ocupado o utilizado antes de la recepción definitiva, la guardería, limpieza y 

reparaciones causadas por el uso correrán a cargo del propietario y las reparaciones por vicios de obra o 

por defectos en las instalaciones, serán a cargo de la contrata. 

2.4.6 De la recepción definitiva 
 

Artículo 42.- La recepción definitiva se verificará después de transcurrido el plazo de garantía en igual 

forma y con las mismas formalidades que la provisional, a partir de cuya fecha cesará la obligación del 

Constructor de reparar a su cargo aquellos desperfectos inherentes a la normal conservación de los 

edificios y quedarán sólo subsistentes todas responsabilidades que pudieran alcanzarle por vicios de la 

construcción de acuerdo con la legislación vigente. 

2.4.7 Prórroga del plazo de garantía 
 

Artículo 43.- Si al proceder al reconocimiento para la recepción definitiva de la obra, no se encontrase 

ésta en las condiciones debidas, se aplazará dicha recepción definitiva y el Ingeniero Director marcará al 

Constructor los plazos y formas en que deberán realizarse las obras necesarias y, de no efectuarse dentro 

de aquéllos, podrá resolverse el contrato con pérdida de la fianza. 

2.4.8 De las recepciones de trabajos cuya contrata haya sido rescindida 
 

Artículo 44.- En el caso de resolución del contrato, el Contratista vendrá obligado a retirar, en el plazo que 

fije la Dirección Facultativa, salvo otra especificación en el Pliego de Condiciones Particulares de 

Contratación, la maquinaria, medios auxiliares, instalaciones, etc., a resolver los subcontratos que tuviese 

concertados y a dejar la obra en condiciones de ser reanudada por otra empresa. 

Las obras y trabajos terminados por completo se recibirán provisionalmente con los trámites establecidos 

en el artículo 35. Transcurrido el plazo de garantía se recibirán definitivamente según lo dispuesto en los 

artículos 39 y 40 de este Pliego. 

Para las obras y trabajos no terminados pero aceptables a juicio del Ingeniero Director, se efectuará una 

sola y definitiva recepción. 
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3. CONDICIONES ECONÓMICAS  

 
3.1 Principio general 

 

Artículo 45.- Todos los que intervienen en el proceso de construcción tienen derecho a percibir 

puntualmente las cantidades devengadas por su correcta actuación con arreglo a las condiciones 

contractualmente establecidas. 

Artículo 46.- La propiedad, el contratista y, en su caso, los técnicos pueden exigirse recíprocamente las 

garantías adecuadas al cumplimiento puntual de sus obligaciones de pago. 

3.2 Fianzas 
 

Artículo 47.- El contratista prestará fianza con arreglo a alguno de los siguientes procedimientos, según 

se estipule: a) Depósito previo, en metálico o valores, o aval bancario, por importe entre el 3 por 100 y 10 

por 100 del precio total de contrata. b) Mediante retención en las certificaciones parciales o pagos a 

cuenta en igual proporción. Si no existe estipulación al efecto se practicarán, en concepto de fianza, 

retenciones del 5% sobre las certificaciones parciales, pudiendo sustituirse dicha cantidad por aval 

bancario durante el período de garantía. 

3.2.1 Fianza provisional 
 

Artículo 48.- En el caso de que la obra se adjudique por subasta pública, el depósito provisional para tomar  

parte en ella se especificará en el anuncio de la misma y su cuantía será de ordinario, y salvo estipulación 

distinta en el Pliego de Condiciones particulares vigente en la obra, de un tres por ciento (3 por 100) como 

mínimo, del total del presupuesto de contrata. 

El Contratista a quien se haya adjudicado la ejecución de una obra o servicio para la misma, deberá 

depositar en el punto y plazo fijados en el anuncio de la subasta o el que se determine en el Pliego de 

Condiciones particulares, la fianza definitiva que se señale y, en su defecto, su importe será el diez por 

cien (10 por 100) de la cantidad por la que se haga la adjudicación de la obra, fianza que puede constituirse 

en cualquiera de las formas especificadas en el apartado anterior. 

El plazo señalado en el párrafo anterior, y salvo condición expresa establecida en el Pliego de Condiciones 

particulares, no excederá de treinta días naturales a partir de la fecha en que se le comunique la 

adjudicación, y dentro de él deberá presentar el adjudicatario la carta de pago o recibo que acredite la 

constitución de la fianza a que se refiere el mismo párrafo. 

La falta de cumplimiento de este requisito dará lugar a que se declare nula la adjudicación, y el 

adjudicatario perderá el depósito provisional que hubiese hecho para tomar parte en la subasta. 

3.2.2 Ejecución de trabajos con cargo a la fianza 
 

Artículo 49.- Si el Contratista se negase a hacer por su cuenta los trabajos precisos para ultimar la obra en 

las condiciones contratadas, el Ingeniero Director, en nombre y representación del Propietario, los 

ordenará ejecutar a un tercero, o, podrá realizarlos directamente por administración, abonando su 

importe con la fianza depositada, sin perjuicio de las acciones a que tenga derecho el Propietario, en el 

caso de que el importe de la fianza no bastare para cubrir el importe de los gastos efectuados en las 

unidades de obra que no fuesen de recibo. 

3.2.3 De su devolución en general 
 

Artículo 50.- La fianza retenida será devuelta al Contratista en un plazo que no excederá de treinta (30) 

días una vez firmada el Acta de Recepción Definitiva de la obra. La propiedad podrá exigir que el 

Contratista le acredite la liquidación y finiquito de sus deudas causadas por la ejecución de la obra, tales 

como salarios, suministros, subcontratos ... 
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3.2.4 Devolución de la fianza en el caso de efectuarse recepciones parciales 
 

Artículo 51.- Si la propiedad, con la conformidad del Ingeniero Director, accediera a hacer recepciones 

parciales, tendrá derecho el Contratista a que se le devuelva la parte proporcional de la fianza 

correspondiente a cada recepción parcial definitiva. 

3.3 De los precios 
 

3.3.1 Composición de los precios unitarios 
 

Artículo 52.- El cálculo de los precios de las distintas unidades de obra es el resultado de sumar los costes 

directos, los indirectos, los gastos generales y el beneficio industrial. 

Se considerarán costes directos 
 

a) La mano de obra, con sus pluses y cargas y seguros sociales, que interviene directamente en la ejecución 

de la unidad de obra. 

b) Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que queden integrados en la unidad de que se 

trate o que sean necesarios para su ejecución. 

c) Los equipos y sistemas técnicos de seguridad y salud para la prevención y protección de accidentes y 

enfermedades profesionales. 

d) Los gastos de personal, combustible, energía, etc., que tengan lugar por el accionamiento o 

funcionamiento de la maquinaria e instalaciones utilizadas en la ejecución de la unidad de obra. 

e) Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria, instalaciones, sistemas y equipos 

anteriormente citados. 

Se considerarán costes indirectos 
 

Los gastos de instalación de oficinas a pie de obra, comunicaciones, edificación de almacenes, talleres, 

pabellones temporales para obreros, laboratorios, seguros, etc., los del personal técnico y administrativo 

adscrito exclusivamente a la obra y los imprevistos. Todos estos gastos, se cifrarán en un porcentaje de 

los costes directos. 

Se considerarán gastos generales 
 

Los gastos generales de empresa, gastos financieros, cargas fiscales y tasas de la Administración, 

legalmente establecidas. Se cifrarán como un porcentaje de la suma de los costes directos e indirectos (en 

los contratos de obras de la Administración pública este porcentaje se establece entre un 13 por 100 y un 

17 por 100). 

Beneficio industrial 

El beneficio industrial del Contratista se establece en el 6 por 100 sobre la suma de las anteriores partidas. 
 

Precio de Ejecución material 
 

Se denominará Precio de Ejecución material el resultado obtenido por la suma de los anteriores conceptos 

a excepción de los Gastos Generales y Beneficio Industrial. 

Precio de Contrata 
 

El precio de Contrata es la suma de los costes directos, los indirectos, los Gastos Generales y el Beneficio 

Industrial. 

El IVA se aplica sobre esta suma pero no integra el precio. 
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3.3.2 Precios de contrata. Importe de contrata 
 

Artículo 53.- En el caso de que los trabajos a realizar en un edificio u obra aneja cualquiera se contratasen 

a riesgo y ventura, se entiende por Precio de contrata el que importa el coste total de la unidad de obra, 

es decir, el precio de Ejecución material, más el tanto por ciento (%) sobre este último precio en concepto 

de Gastos Generales y Beneficio Industrial del Contratista. El beneficio se estima normalmente en 6 por 

100, salvo que en las condiciones particulares se establezca otro distinto. 

3.3.3 Precios contradictorios 
 

Artículo 54.- Se producirán precios contradictorios sólo cuando la Propiedad por medio del Ingeniero 

Director decida introducir unidades o cambios de calidad en alguna de las previstas, o cuando sea 

necesario afrontar alguna circunstancia imprevista. El Contratista estará obligado a efectuar los cambios. 

A falta de acuerdo, el precio se resolverá contradictoriamente entre el Ingeniero Director y el Contratista 

antes de comenzar la ejecución de los trabajos. Si subsiste la diferencia se acudirá, en primer lugar, al 

concepto más análogo dentro del cuadro de precios del proyecto, y en segundo lugar al banco de precios 

de uso más frecuente en la zona geográfica. Los contradictorios que hubiere se referirán siempre a los 

precios unitarios de la fecha del contrato. 

3.3.4 Reclamaciones de aumento de precios por causas diversas 
 

Artículo 55.- Si el Contratista, antes de la firma del contrato, no hubiese hecho la reclamación u 

observación oportuna, no podrá bajo ningún pretexto de error u omisión reclamar aumento de los precios 

fijados en el cuadro correspondiente del presupuesto que sirva de base para la ejecución de las obras. 

3.3.5 Formas tradicionales de medir o de aplicar los precios 
 

Artículo 56.- En ningún caso podrá alegar el Contratista los usos y costumbres del país respecto de la 

aplicación de los precios o de la forma de medir las unidades de obra ejecutadas, se estará a lo previsto 

en primer lugar a lo señalado en la descripción del Presupuesto y/o Memoria, en segundo lugar al Pliego 

General de Condiciones Técnicas Particulares, si existe, y en tercer lugar, al Pliego de Condiciones Técnicas 

Generales. 

3.3.6 De la revisión de los precios contratados 
 

Artículo 57.- Contratándose las obras a riesgo y ventura, no se admitirá la revisión de los precios, salvo 

especificación distinta en el Pliego de Condiciones Particulares de Contratación. La única excepción será 

cuando se rebase el plazo de ejecución previsto en el programa de obra por paralización de la misma 

ordenada por la propiedad o dirección facultativa, por un período superior a seis (6) meses, u otro plazo 

si así se determina en el Pliego de Condiciones Particulares de Contratación. 

No habrá revisión de precios de las unidades que no se hayan ejecutado en los plazos fijados en el 

programa de obra aprobado. 

3.3.7 Acopio de materiales 
 

Artículo 58.- El Contratista queda obligado a ejecutar los acopios de materiales o aparatos de obra que la 

Propiedad ordene por escrito. 

Los materiales acopiados, una vez abonados por el Propietario son, de la exclusiva propiedad de éste; de 

su guarda y conservación será responsable el Contratista 

No se admitirán certificaciones en concepto de acopios ni de operaciones preparatorias, que no hayan 

sido solicitadas expresamente por la propiedad o dirección facultativa. 
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3.4 Obras por administración 
 

3.4.1 Administración 
 

Artículo 59.- Se denominan "Obras por Administración" aquéllas en las que las gestiones que se precisan 

para su realización las lleva directamente el propietario, bien por sí o por un representante suyo o bien 

por mediación de un constructor. Las obras por administración se clasifican en las dos modalidades 

siguientes: a) Obras por administración directa. b) Obras por administración delegada o indirecta. 

3.4.2 Obras por administración directa 
 

Artículo 60.- Se denominan "Obras por Administración Directa" aquellas en las que el Propietario por sí o 

por mediación de un representante suyo, que puede ser el propio Ingeniero Director, expresamente 

autorizado a estos efectos, lleve directamente las gestiones precisas para la ejecución de la obra, 

adquiriendo los materiales, contratando su transporte a la obra y, en suma interviniendo directamente 

en todas las operaciones precisas para que el personal y los obreros contratados por él puedan realizarla; 

en estas obras el constructor, si lo hubiese, o el encargado de su realización, es un mero dependiente del 

propietario, ya sea como empleado suyo o como autónomo contratado por él, que es quien reúne en sí, 

por tanto, la doble personalidad de Propietario y Contratista. 

3.4.3 Obras por administración delegada o indirecta 
 

Artículo 61.- Se entiende "Obras por Administración delegada o indirecta" la que convienen un Propietario 

y un Constructor para que éste, por cuenta de aquél y como delegado suyo, realice las gestiones y los 

trabajos que se precisen y se convengan. 

Son por tanto, características peculiares de las "Obras por Administración delegada o indirecta" las 

siguientes: 

a) Por parte del Propietario, la obligación de abonar directamente o por mediación del Constructor todos 

los gastos inherentes a la realización de los trabajos convenidos, reservándose el Propietario la facultad 

de poder ordenar, bien por sí o por medio de la dirección facultativa en su representación, el orden y la 

marcha de los trabajos, la elección de los materiales y aparatos que en los trabajos han de emplearse y, 

en suma, todos los elementos que crea preciso para regular la realización de los trabajos convenidos. 

b) Por parte del Constructor, la obligación de llevar la gestión práctica de los trabajos, aportando sus 

conocimientos constructivos, los medios auxiliares precisos y, en suma, todo lo que, en armonía con su 

cometido, se requiera para la ejecución de los trabajos, percibiendo por ello del Propietario un tanto por 

ciento (%) prefijado sobre el importe total de los gastos efectuados y abonados por el Constructor. 

3.4.4 Liquidación de obras por administración 
 

Artículo 62.- Para la liquidación de los trabajos que se ejecuten por administración delegada o indirecta, 

regirán las normas que a tales fines se establezcan en las Condiciones particulares de índole económica 

vigentes en la obra; a falta de ellas, las cuentas de administración las presentará el Constructor al 

Propietario, en relación valorada a la que deberá acompañarse y agrupados en el orden que se expresan 

los documentos siguientes todos ellos conformados por la Dirección Facultativa: 

a) Las facturas originales de los materiales adquiridos para los trabajos y el documento adecuado que 

justifique el depósito o el empleo de dichos materiales en la obra. 

b) Las nóminas de los jornales abonados, ajustadas a lo establecido en la legislación vigente, especificando 

el número de horas trabajadas en la obra por los operarios de cada oficio y su categoría, acompañando a 

dichas nóminas una relación numérica de los encargados, capataces, jefes de equipo, oficiales y ayudantes 

de cada oficio, peones especializados y sueltos, listeros, guardas, etc., que hayan trabajado en la obra 

durante el plazo de tiempo a que correspondan las nóminas que se presentan. 
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c) Las facturas originales de los transportes de materiales puestos en la obra o de retirada de escombros. 
 

d) Los recibos de licencias, impuestos y demás cargas inherentes a la obra que haya pagado o en cuya 

gestión haya intervenido el Constructor, ya que su abono es siempre de cuenta del Propietario. A la suma 

de todos los gastos inherentes a la propia obra en cuya gestión o pago haya intervenido el Constructor se 

le aplicará, a falta de convenio especial, un quince por ciento (15 por 100), entendiéndose que en este 

porcentaje están incluidos los medios auxiliares y los de seguridad preventivos de accidentes, los Gastos 

Generales que al Constructor originen los trabajos por administración que realiza y el Beneficio Industrial 

del mismo. 

3.4.5 Abono al constructor de las cuentas de administración delegada 
 

Artículo 63.- Salvo pacto distinto, los abonos al Constructor de las cuentas de Administración delegada 

los realizará el Propietario mensualmente según los partes de trabajos realizados aprobados por el 

propietario o por su delegado representante. 

Independientemente, la Dirección Facultativa redactará, con igual periodicidad, la medición de la obra 

realizada, valorándola con arreglo al presupuesto aprobado. Estas valoraciones no tendrán efectos para 

los abonos al Constructor salvo que se hubiese pactado lo contrario contractualmente. 

3.4.6 Normas para la adquisición de los materiales y aparatos 
 

Artículo 64.- No obstante, las facultades que en estos trabajos por Administración delegada se reserva el 

Propietario para la adquisición de los materiales y aparatos, si al Constructor se le autoriza para 

gestionarlos y adquirirlos, deberá presentar al Propietario, o en su representación a la Dirección 

Facultativa, los precios y las muestras de los materiales y aparatos ofrecidos, necesitando su previa 

aprobación antes de adquirirlos. 

3.4.7 Responsabilidad del constructor en el bajo rendimiento de los obreros 
 

Artículo 65.- Si de los partes mensuales de obra ejecutada que preceptivamente debe presentar el 

Constructor a la Dirección Facultativa, éste advirtiese que los rendimientos de la mano de obra, en todas 

o en algunas de las unidades de obra ejecutada, fuesen notoriamente inferiores a los rendimientos 

normales generalmente admitidos para unidades de obra iguales o similares, se lo notificará por escrito 

al Constructor, con el fin de que éste haga las gestiones precisas para aumentar la producción en la cuantía 

señalada por el Ingeniero Director de las Obras. 

Si hecha esta notificación al Constructor, en los meses sucesivos, los rendimientos no llegasen a los 

normales, el Propietario queda facultado para resarcirse de la diferencia, rebajando su importe del quince 

por ciento (15 por 100) que por los conceptos antes expresados correspondería abonarle al Constructor 

en las liquidaciones mensuales que preceptivamente deben efectuársele. En caso de no llegar ambas 

partes a un acuerdo en cuanto a los rendimientos de la mano de obra, se someterá el caso a arbitraje. 

3.4.8 Responsabilidades del constructor 
 

Artículo 66.- En los trabajos de "Obras por Administración delegada", el Constructor sólo será responsable 

de los defectos constructivos que pudieran tener los trabajos o unidades por él ejecutadas y también de 

los accidentes o perjuicios que pudieran sobrevenir a los obreros o a terceras personas por no haber 

tomado las medidas precisas que en las disposiciones legales vigentes se establecen. En cambio, y salvo 

lo expresado en el artículo 64 precedente, no será responsable del mal resultado que pudiesen dar los 

materiales y aparatos elegidos con arreglo a las normas establecidas en dicho artículo. 

En virtud de lo anteriormente consignado, el Constructor está obligado a reparar por su cuenta los 

trabajos defectuosos y a responder también de los accidentes o perjuicios expresados en el párrafo 

anterior. 
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3.5 De la valoración y abono de los trabajos 
 

3.5.1 Formas varias de abono de las obras 
 

Artículo 67.- Según la modalidad elegida para la contratación de las obras y salvo que en el Pliego 

Particular de Condiciones económicas, si existe, se preceptúe otra cosa, el abono de los trabajos se 

efectuará así: 

1º. Tipo fijo o tanto alzado total. Se abonará la cifra previamente fijada como base de la adjudicación, 

disminuida en su caso en el importe de la baja efectuada por el adjudicatario. 

2º. Tipo fijo o tanto alzado por unidad de obra, cuyo precio invariable se haya fijado de antemano, 

pudiendo variar solamente el número de unidades ejecutadas. 

Previa medición y aplicando al total de las diversas unidades de obra ejecutadas el precio invariable 

estipulado de antemano para cada una de ellas, se abonará al Contratista el importe de las comprendidas 

en los trabajos ejecutados y ultimados con arreglo y sujeción a los documentos que constituyen el 

Proyecto, los cuales servirán de base para la medición y valoración de las diversas unidades. 

3º. Tanto variable por unidad de obra, según las condiciones en que se realice y los materiales diversos 

empleados en su ejecución de acuerdo con las órdenes de la Dirección Facultativa. 

Se abonará al Contratista en idénticas condiciones al caso anterior. 

4º. Por listas de jornales y recibos de materiales, autorizados en la forma que el presente Pliego 

5º. Por horas de trabajo, ejecutado en las condiciones determinadas en el contrato. 

3.5.2 Relaciones valoradas y certificaciones 
 

Artículo 68.- Mensualmente, o en cada una de las épocas o fechas que se fijen en el contrato o en los 

Pliegos de Condiciones Particulares que rijan en la obra, formará el Contratista una relación valorada de 

las obras ejecutadas durante los plazos previstos, según la medición que habrá practicado la Dirección 

Facultativa. 

Lo ejecutado por el Contratista en las condiciones preestablecidas, se valorará aplicando al resultado de 

la medición general, cúbica, superficial, lineal, ponderal o numeral correspondiente para cada unidad de 

obra, los precios señalados en el presupuesto para cada una de ellas, teniendo presente además lo 

establecido en el presente Pliego General de Condiciones respecto a las mejoras o sustituciones de 

material y a las obras accesorias y especiales, etc. 

Al Contratista, que podrá presenciar las mediciones necesarias para extender dicha relación, se le 

facilitarán por la Dirección Facultativa los datos correspondientes de la relación valorada, 

acompañándolos de una nota de envío, al objeto de que, dentro del plazo de diez (10) días a partir de la 

fecha del recibo de dicha nota, pueda el Contratista examinarlos y devolverlos firmados con su 

conformidad o hacer, en caso contrario, las observaciones o reclamaciones que considere oportunas. 

Dentro de los diez (10) días siguientes a su recibo, el Ingeniero Director aceptará o rechazará las 

reclamaciones del Contratista si las hubiere, dando cuenta al mismo de su resolución, pudiendo éste, en 

el segundo caso, acudir ante el Propietario contra la resolución del Ingeniero Director en la forma 

prevenida en el presente Pliego General de Condiciones. 

Tomando como base la relación valorada indicada en el párrafo anterior, expedirá el Ingeniero Director la 

certificación de las obras ejecutadas. De su importe se deducirá el tanto por ciento que para la 

constitución de la fianza se haya preestablecido. El material acopiado a pie de obra por indicación expresa 

y por escrito del Propietario, podrá certificarse hasta el noventa por ciento (90 por 100) de su importe, a 
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los precios que figuran en los documentos del Proyecto, sin afectarlos del tanto por ciento de contrata. 

Las certificaciones se remitirán al Propietario, dentro del mes siguiente al período a que se refieren, y 

tendrán el carácter de documento y de entregas a buena cuenta, sujetas a las rectificaciones y variaciones 

que se deriven de la liquidación final, no suponiendo tampoco dichas certificaciones aprobación ni 

recepción de las obras que comprenden. 

Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada en el plazo a que la valoración se refiere. 

En el caso de que La Dirección Facultativa lo exigiera, las certificaciones se extenderán al origen. 

3.5.3 Mejoras de obras libremente ejecutadas 
 

Artículo 69.- Cuando el Contratista, incluso con autorización del Ingeniero Director, emplease materiales 

de más esmerada preparación o de mayor tamaño que el señalado en el Proyecto o sustituyese una clase 

de fábrica con otra que tuviese asignado mayor precio, o ejecutase con mayores dimensiones cualquiera 

parte de la obra, o, en general, introdujese en ésta y sin pedírsela, cualquiera otra modificación que sea 

beneficiosa a juicio del Ingeniero Director, no tendrá derecho, sin embargo, más que al abono de lo que 

pudiera corresponderle en caso de que hubiese construido la obra con estricta sujeción a la proyectada y 

contratada o adjudicada. 

3.5.4 Abono de trabajos presupuestados con partida alzada 
 

Artículo 70.- El abono de los trabajos presupuestados en partida alzada, se efectuará de acuerdo con el 

procedimiento que corresponda entre los que a continuación se expresan, salvo distinta indicación en el 

Pliego de Condiciones Particulares de Contratación: 

a) Si existen precios contratados para unidades de obra iguales, las presupuestadas mediante partida 

alzada, se abonarán previa medición y aplicación del precio establecido 

b) Si existen precios contratados para unidades de obra similares, se establecerán precios contradictorios 

para las unidades con partida alzada, deducidos de los similares contratados. 

c) Si no existen precios contratados para unidades de obra iguales o similares, la partida alzada se abonará 

íntegramente al Contratista, salvo el caso de que en el Presupuesto de la obra se expresase que el importe 

de dicha partida debe justificarse, en cuyo caso, el Ingeniero Director indicará al Contratista y con 

anterioridad a su ejecución, el procedimiento que ha de seguirse para llevar dicha cuenta, que en realidad 

será de Administración, valorándose los materiales y jornales a los precios que figuren en el Presupuesto 

aprobado o, en su defecto, a los que con anterioridad a la ejecución convengan las dos partes, 

incrementándose su importe total con el porcentaje que se fije, en el Presupuesto o en el Contrato, en 

concepto de Gastos Generales y Beneficio industrial del Contratista. 

3.5.5 Abono de agotamientos y otros trabajos especiales no contratados 
 

Artículo 71.- Cuando fuese preciso efectuar agotamientos, inyecciones u otra clase de trabajos de 

cualquiera índole especial u ordinaria, que por no estar contratados no sean de cuenta del Contratista, y 

si no se contratasen con tercera persona, tendrá el Contratista la obligación de realizarlos y de satisfacer 

los gastos de toda clase que ocasionen, los cuales le serán abonados por el Propietario por separado de 

la contrata. 

Estos gastos se reintegrarán mensualmente al Contratista, previa valoración y certificación, quedando 

sometidos al porcentaje de fianza establecida. 

3.5.6 Pagos 
 

Artículo 72.- Los pagos se efectuarán por el Propietario en los plazos previamente establecidos, y su 

importe corresponderá precisamente al de las certificaciones de obra conformadas por el Ingeniero 

Director, en virtud de las cuales se verifican aquéllos. 
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3.5.7 Abono de trabajos ejecutados durante el plazo de garantía 
 

Artículo 73.- Efectuada la recepción provisional y si durante el plazo de garantía se hubieran ejecutado 

trabajos cualesquiera, para su abono se procederá así: 

1º. Si los trabajos que se realicen estuvieran especificados en el Proyecto, y sin causa justificada no se 

hubieran realizado por el Contratista a su debido tiempo, y el Ingeniero Director exigiera su realización 

durante el plazo de garantía, serán valorados a los precios que figuren en el Presupuesto y abonados de 

acuerdo con lo establecido en el presente Pliego General de Condiciones o en el Pliego de Condiciones de 

Particulares, si existe. En el caso que los precios al día de la ejecución sean inferiores a los del Presupuesto 

aprobado se aplicarán los del día. 

2º. Si se han ejecutado trabajos precisos para la reparación de desperfectos ocasionados por el uso del 

edificio, por haber sido éste utilizado durante dicho plazo por el Propietario, se valorarán y abonarán a 

los precios del día, previamente acordados. 

3º. Si se han ejecutado trabajos para la reparación de desperfectos ocasionados por deficiencia de la 

construcción o de la calidad de los materiales, nada se abonará por ellos al Contratista. 

3.6 De las indemnizaciones mutuas 
 

3.6.1 Importe de la indemnización por retraso no justificado en el plazo de terminación de las obras 
 

Artículo 74.- La indemnización por retraso en la terminación se establecerá en un tanto por mil (0/00) del 

importe total de los trabajos contratados, por cada día natural de retraso, contados a partir del día de 

terminación fijado en el Calendario de obra. 

Salvo especificación distinta la indemnización será de un dos por mil (2‰) por día natural de retraso hasta 

un máximo del veinticinco por cien (25%) de la obra contratada. El superar esta cifra, con el retraso que 

implique, será causa de rescisión del contrato. Las sumas resultantes se descontarán y retendrán con 

cargo a la fianza. 

3.6.2 Demora de los pagos 
 

Artículo 75.- Si el propietario no efectuase el pago de las obras ejecutadas, dentro del mes siguiente al 

que corresponde el plazo convenido, el Contratista tendrá además el derecho de percibir el abono de un 

dos y medio por ciento (2,5 por 100) anual, en concepto de intereses de demora, durante el espacio de 

tiempo del retraso y sobre el importe de la mencionada certificación. 

Si aún transcurrieran seis meses a partir del término de dicho plazo de un mes sin realizarse dicho pago, 

tendrá derecho el Contratista a la resolución del contrato, procediéndose a la liquidación correspondiente 

de las obras ejecutadas y de los materiales acopiados, siempre que éstos reúnan las condiciones 

preestablecidas y que su cantidad no exceda de la necesaria para la terminación de la obra contratada o 

adjudicada. 

No obstante lo anteriormente expuesto, se rechazará toda solicitud de resolución del contrato fundada 

en dicha demora de pagos, cuando el Contratista no justifique que en la fecha de dicha solicitud ha 

invertido en obra o en materiales acopiados admisibles la parte de presupuesto correspondiente al plazo 

de ejecución que tenga señalado en el contrato. 

3.7 Varios 
 

3.7.1 Mejoras y aumentos de obra. Casos contrarios 
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Artículo 76.- No se admitirán mejoras de obra, más que en el caso en que el Ingeniero Director haya 

ordenado por escrito la ejecución de trabajos nuevos o que mejoren la calidad de los contratados, así 

como la de los materiales y aparatos previstos en el contrato. Tampoco se admitirán aumentos de obra 

en las unidades contratadas, salvo caso de error en las mediciones del Proyecto (y siempre que el 

presupuesto no sea a precio cerrado), a menos que el Ingeniero Director ordene, también por escrito, la 

ampliación de las contratadas. 

En todos estos casos será condición indispensable que ambas partes contratantes antes de su ejecución 

o empleo, convengan por escrito los importes totales de las unidades mejoradas, los precios de los nuevos  

materiales o aparatos ordenados emplear y los aumentos que todas estas mejoras o aumentos de obra 

supongan sobre el importe de las unidades contratadas. 

Se seguirán el mismo criterio y procedimiento, cuando el Ingeniero Director introduzca innovaciones que 

supongan una reducción apreciable en los importes de las unidades de obra contratadas. 
 

3.7.2 Unidades de obra defectuosas pero aceptables 
 

Artículo 77.- Cuando por cualquier causa fuera menester valorar obra defectuosa, pero aceptable a juicio 

del Ingeniero Director de las obras, éste determinará el precio o partida de abono después de oír al 

Contratista, el cual deberá conformarse con dicha resolución, salvo el caso en que, estando dentro del 

plazo de ejecución, prefiera demoler la obra y rehacerla con arreglo a condiciones, sin exceder de dicho 

plazo. 

3.7.3 Seguro de las obras 
 

Artículo 78.- El Contratista estará obligado a asegurar la obra contratada durante todo el tiempo que dure 

su ejecución hasta la recepción definitiva; la cuantía del seguro coincidirá en cada momento con el valor 

que tenga por contrata los objetos asegurados o con la cantidad consignada en contrato o Pliego. El 

importe abonado por la sociedad Aseguradora, en el caso de siniestro, se ingresará en cuenta a nombre 

del Propietario, para que con cargo a ella se abone la obra que se construya, y a medida que ésta se vaya 

realizando. El reintegro de dicha cantidad al Contratista se efectuará por certificaciones, como el resto de 

los trabajos de la construcción. En ningún caso, salvo conformidad expresa del Contratista, hecho en 

documento público, el Propietario podrá disponer de dicho importe para menesteres distintos del de 

reconstrucción de la parte siniestrada; la infracción de lo anteriormente expuesto será motivo suficiente 

para que el Contratista pueda resolver el contrato, con devolución de fianza, abono completo de gastos, 

materiales acopiados, etc., y una indemnización equivalente al importe de los daños causados al 

Contratista por el siniestro y que no se hubiesen abonado, pero sólo en proporción equivalente a lo que 

suponga la indemnización abonada por la Compañía Aseguradora, respecto al importe de los daños 

causados por el siniestro, que serán tasados a estos efectos por el Ingeniero Director. 

En las obras de reforma o reparación, se fijarán previamente la porción de edificio que debe ser asegurada 

y su cuantía, y si nada se prevé, se entenderá que el seguro ha de comprender toda la parte del edificio 

afectada por la obra. 

Los riesgos asegurados y las condiciones que figuren en la póliza o pólizas de Seguros, los pondrá el 

Contratista, antes de contratarlos, en conocimiento del Propietario, al objeto de recabar de éste su previa 

conformidad o reparos. 

3.7.4 Conservación de la obra 
 

Artículo 79.- Si el Contratista, siendo su obligación, no atiende a la conservación de la obra durante el 

plazo de garantía, en el caso de que el edificio no haya sido ocupado por el Propietario antes de la 

recepción definitiva, el Ingeniero Director, en representación del Propietario, podrá disponer todo lo que 

sea preciso para que se atienda a la guardería, limpieza y todo lo que fuese menester para su buena 

conservación, abonándose todo ello por cuenta de la contrata. 
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Al abandonar el Contratista el edificio, tanto por buena terminación de las obras, como en el caso de 

resolución del contrato, está obligado a dejarlo desocupado y limpio en el plazo que el Ingeniero Director 

fije. 

Después de la recepción provisional del edificio y en el caso de que la conservación del edificio corra a 

cargo del Contratista, no deberá haber en él más herramientas útiles, materiales, muebles, etc., que los 

indispensables para su guardería y limpieza y para los trabajos que fuese preciso ejecutar. 

En todo caso, ocupado o no el edificio, está obligado el Contratista a revisar y reparar la obra, durante el 

plazo expresado, procediendo en la forma prevista en el presente Pliego General de Condiciones. 

3.7.5 Uso por el contratista de edificio o bienes del propietario 
 

Artículo 80.- Cuando durante la ejecución de las obras ocupe el Contratista, con la necesaria y previa 

autorización del Propietario, edificios o haga uso de materiales o útiles pertenecientes al mismo, tendrá 

obligación de repararlos y conservarlos para hacer entrega de ellos a la terminación del contrato, en 

perfecto estado de conservación, reponiendo los que se hubiesen inutilizado, sin derecho a indemnización 

para esta reposición ni por las mejoras hechas en los edificios, propiedades o materiales que haya 

utilizado. 

En el caso de que al terminar el contrato y hacer entrega del material, propiedades o edificaciones, no 

hubiese cumplido el Contratista con lo previsto en el párrafo anterior, lo realizará el Propietario a costa 

de aquél y con cargo a la fianza. 
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4. CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES  

 
DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS 

Las obras vienen convenientemente descritas en la Memoria de este proyecto. 
 

1. GENERALIDADES 
 

Todas las obras comprendidas en el Proyecto se ejecutarán de acuerdo con los planos y órdenes de la 

Dirección de Obra quien resolverá las cuestiones que se planteen referentes a la interpretación de 

aquéllos y de las condiciones de ejecución que figuran en el Pliego, así como suministrará al Contratista 

cuanta información se precise para que las obras puedan ser realizadas. La orden de ejecución de los 

trabajos deberá ser aprobada por la Dirección sin cuya autorización no podrá el Contratista iniciar ninguna 

obra. Todos los equipos necesarios para ejecutar las obras deberán cumplir una serie de condiciones 

particulares para cada caso y una serie de condiciones generales: 

a . Aprobación por parte de la Dirección como adecuadas al plazo programado. 

b . Mantenimiento en condiciones satisfactorias en todo momento. 

c . Si se observa la no idoneidad deberán ser sustituidos por otros que lo sean. 
 

La Dirección de Obra tendrá potestad para hacer cuantos ensayos crea oportunos, tendrá acceso a 

cualquier parte del proceso de ejecución de las obras, incluso los que se realicen fuera del área propia de 

construcción, así como a todo tipo de instalaciones auxiliares, el Contratista pondrá a su disposición 

personal, e instrumentos necesarios para replanteos, de forma gratuita. 

Los ejes se marcarán con señales suficientemente estables a ras del terreno, llevarán una estaca adicional 

que servirá de referencia, cuando el punto tenga importancia será de hormigón o acero; los puntos de 

replanteo se podrán retirar solamente después que estén suficientemente referidos a ambos lados del 

terreno; todo punto estará consignado con la situación tipo y número del punto, antes de retirar cualquier 

punto, se hará la consulta previa. Los replanteos adicionales que se realicen para el mejor desarrollo de 

los trabajos se llevarán a cabo con instrumentos de precisión y con el tiempo suficiente para que su 

comprobación pueda realizarse sin obstaculizar los trabajos de construcción. 

Las unidades de obra no incluidas expresamente en este Pliego de Condiciones, se ejecutarán de acuerdo 

con lo sancionado por la costumbre como reglas de buena construcción y siempre siguiendo las 

indicaciones que sobre el particular señala la Dirección de Obra. 

Todos los materiales que se utilicen en las obras deberán cumplir las condiciones que se establezcan en 

este Pliego y ser aprobadas por la Dirección de Obra. Todos los materiales deberán ser examinados y 

ensayados antes de su recepción, no siendo esto obstáculo para un rechazo en el futuro, si se encuentran 

defectos en calidad o uniformidad. La toma de muestras será de acuerdo con este pliego y con el del 

ensayo que haya de realizarse y siempre supervisado por la Dirección, en consecuencia todo trabajo no 

aprobado por éste podrá ser considerado defectuoso. Todos los gastos originados correrán a cargo del 

Contratista. 

Los materiales y elementos de construcción normalizados han de corresponder a los especificados de 

calidad y dimensiones indicadas en las normas, en cuanto a elementos no normalizados el Contratista 

tendrá obligación de entregar certificado o informe de organismo reconocido de pruebas realizadas sobre 

la calidad del mismo. Los materiales no incluidos en este pliego podrán o no ser utilizados según el juicio 

del Director de la obra, sin que el Contratista tenga derecho a reclamación alguna. 
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ARTÍCULO 300, M2. DESPEJE Y DESBROCE DEL TERRENO 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Consiste en extraer y retirar de las zonas designadas todos los árboles, tocones, plantas, maleza, broza, 

maderas caídas, escombros, basura o cualquier otro material indeseable según el Proyecto o a juicio del 

Director de las Obras. 

La ejecución de esta operación incluye las operaciones siguientes: 
 

- Remoción de los materiales objeto de desbroce. 
 

- Retirado y extendido de los mismos en su emplazamiento definitivo. La tierra vegetal deberá ser siempre 

retirada, excepto cuando vaya a ser mantenida según lo indicado en el Proyecto o por el Director de las 

Obras. 

2. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

 
2.1. REMOCIÓN DE LOS MATERIALES DE DESBROCE 

 

Se estará, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad 

y salud, y de almacenamiento y transporte de productos de construcción. 

Debe retirarse la tierra vegetal de las superficies de terreno afectadas por excavaciones o terraplenes, 

según las profundidades definidas en el Proyecto y verificadas o definidas durante la obra. 

En zonas muy blandas o pantanosas la retirada de la capa de tierra vegetal puede ser inadecuada, por 

poder constituir una costra más resistente y menos deformable que el terreno subyacente. En estos casos 

y en todos aquellos en que, según el Proyecto o el Director de las Obras, el mantenimiento de dicha capa 

sea beneficioso, ésta no se retirará. 

Las operaciones de remoción se efectuarán con las precauciones necesarias para lograr unas condiciones 

de seguridad suficientes y evitar daños en las construcciones próximas existentes. 

El Contratista deberá disponer las medidas de protección adecuadas para evitar que la vegetación, 

objetos y servicios considerados como permanentes, resulten dañados. Cuando dichos elementos 

resulten dañados por el Contratista, éste deberá reemplazarlos, con la aprobación del Director de las 

Obras, sin costo para la Propiedad. 

Todos los tocones o raíces mayores de diez centímetros (10 cm) de diámetro serán eliminados hasta una 

profundidad no inferior a cincuenta centímetros (50 cm), por debajo de la rasante de la explanación. Fuera 

de la explanación los tocones de la vegetación que a juicio del Director de las Obras sea necesario retirar, 

en función de las necesidades impuestas por la seguridad de la circulación y de la incidencia del posterior 

desarrollo radicular, podrán dejarse cortados a ras de suelo. 

Todas las oquedades causadas por la extracción de tocones y raíces se rellenarán con material análogo al 

suelo que ha quedado al descubierto al hacer el desbroce, y se compactarán conforme a lo indicado en 

este Pliego hasta que la superficie se ajuste a la del terreno existente. 

Todos los pozos y agujeros que queden dentro de la explanación se rellenarán conforme a las 

instrucciones del Director de las Obras. Los árboles susceptibles de aprovechamiento serán podados y 

limpiados, luego se cortarán en trozos adecuados y, finalmente, se almacenarán cuidadosamente, a 

disposición de la Administración y separados de los montones que hayan de ser quemados o desechados. 

Salvo indicación en contra del Director de las Obras, la madera no se troceará a longitud inferior a tres 

metros (3 m). Los trabajos se realizarán de forma que no se produzcan molestias a los ocupantes de las 

zonas próximas a la obra. 
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2.2. RETIRADA Y DISPOSICIÓN DE LOS MATERIALES OBJETO DEL DESBROCE 
 

Todos los productos o subproductos forestales, no susceptibles de aprovechamiento, serán eliminados de 

acuerdo con lo que, sobre el particular, establezca el Proyecto u ordene el Director de las Obras. En 

principio estos elementos serán quemados, cuando esta operación esté permitida y sea aceptada por el 

Director de las Obras. 

El Contratista deberá disponer personal especializado para evitar los daños tanto a la vegetación como a 

bienes próximos. Al finalizar cada fase, el fuego debe quedar completamente apagado. Los restantes 

materiales serán utilizados por el Contratista, en la forma y en los lugares que señale el Director de las 

Obras. 

La tierra vegetal procedente del desbroce debe ser dispuesta en su emplazamiento definitivo en el menor 

intervalo de tiempo posible. En caso de que no sea posible utilizarla directamente, debe guardarse en 

montones de altura no superior a dos metros (2 m). Debe evitarse que sea sometida al paso de vehículos 

o a sobrecargas, ni antes de su remoción ni durante su almacenamiento, y los traslados entre puntos 

deben reducirse al mínimo. 

Si se proyecta enterrar los materiales procedentes del desbroce, estos deben extenderse en capas 

dispuestas de forma que se reduzca al máximo la formación de huecos. Cada capa debe cubrirse o 

mezclarse con suelo para rellenar los posibles huecos, y sobre la capa superior deben extenderse al menos  

treinta centímetros (30 cm) de suelo compactado adecuadamente. 

Estos materiales no se extenderán en zonas donde se prevean afluencias apreciables de agua. Si el vertido 

se efectúa fuera de la zona afectada por el Proyecto, el Contratista deberá conseguir, por sus medios, 

emplazamientos adecuados para este fin, no visibles desde la calzada, que deberán ser aprobados por el 

Director de las Obras, y deberá asimismo proporcionar al Director de las Obras copias de los contratos 

con los propietarios de los terrenos afectados. 

3. MEDICIÓN Y ABONO 
 

El desbroce del terreno se abonará por (M2), considerándose incluida la obtención de los permisos 

necesarios para el vertido del material procedente del desbroce. La presente unidad se medirá y abonará 

de acuerdo al cuadro de precios Nº1 del Proyecto por los metros cuadrados (M2) realmente ejecutados 

medidos sobre el terreno. El precio incluye la unidad de tala de árbol y extracción de tocón, y la retirada 

de señalización vertical, farolas y postes, salvo que sean de abono independiente. 

Las medidas de protección de la vegetación y bienes y servicios considerados como permanentes, no 

serán objeto de abono independiente. 

Tampoco, se abonará el desbroce de las zonas de préstamo. 
 

 
ARTÍCULO 311, M3. DEMOLICIONES 

 

1. DEMOLICIONES DE OBRAS DE FÁBRICA DE CUALQUIER TIPO 

1.1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Consistirá en demoler y retirar de las zonas afectadas por las obras todas las obras de hormigón en masa 

o armado, empedrados, adoquinados, aceras, obras de fábrica, elementos prefabricados y edificaciones 

en general. 

Su ejecución incluye las operaciones siguientes: 

- Derribo o demolición de las construcciones 
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- Retirada de los materiales de derribo 
 

1.2. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

- Derribo o demolición. 
 

Las operaciones de derribo se efectuarán, con las precauciones necesarias para lograr unas condiciones 

de seguridad suficientes y evitar daños en las construcciones existentes, de acuerdo con lo que sobre el 

particular ordene el Director de Obra, quién designará y marcará los elementos que haya que conservar 

intactos y las precauciones a adoptar en los casos en que deban desmontarse los elementos constructivos 

para su posterior utilización. 

Los trabajos se realizarán de forma que produzcan la menor molestia posible a los ocupantes de las zonas 

próximas a la obra. 

- Retirada de los materiales de derribo. 
 

Los materiales que resulten de los derribos y que no hayan de ser utilizados en obra serán retirados a un 

lado y transportados posteriormente a vertedero. Los materiales de derribo que hayan de ser utilizados 

en la obra se limpiarán, acopiarán y transportarán en la forma y a los lugares que señale el Director de 

Obra. 

1.3. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Estas unidades se abonarán por aplicación de los precios del Cuadro de Precios nº 1 a los metros cúbicos 

(m³), metros cuadrados (m²) o metros lineales (m), correspondientes a la unidad de obra realmente 

ejecutada e incluye todas las operaciones necesarias para su total realización, incluso la carga, transporte, 

descarga en vertedero y canon de vertido de los productos procedentes de las demoliciones. 

2. DEMOLICIÓN DE FIRMES DE CARRETERAS Y CAMINOS 

2.1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Consistirá en demoler y retirar de las zonas afectadas por las obras los firmes de carreteras y caminos 

existentes. 

2.2. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

Las operaciones de demolición se efectuarán con las precauciones necesarias para lograr unas condiciones 

de seguridad suficientes y evitar daños en las construcciones próximas. Con anterioridad a la realización 

de tales operaciones se realizará un precorte de la superficie de pavimento a demoler, utilizando los 

medios adecuados, a fin de que quede una línea de fractura rectilínea y uniforme. 

2.3. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Esta unidad se abonará por aplicación del precio correspondiente del Cuadro de Precios nº 1 a los metros 

cuadrados (m3) de firme de carretera o camino deducidos de las secciones tipo de los planos del Proyecto, 

e incluye todas las operaciones necesarias para su total realización, incluso la carga, transporte, descarga 

en vertedero, y canon de vertido de los productos procedentes de las demoliciones. Se incluye asimismo 

la señalización necesaria y la ayuda del personal al tráfico con motivo de los desvíos creados. 

3. ELIMINACIÓN DE SERVICIOS AFECTADOS 
 

3.1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Consiste en el seccionamiento o corte de servicios existentes (tubos, colectores, cables y conducciones en 

general), en el tramo afectado por las obras de nueva ejecución, así como la remoción y extracción de los 

productos resultantes y su carga, transporte, descarga en vertedero y canon de vertido. 
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3.2. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

Previamente a la eliminación de cualquier tramo de un servicio existente, se habrán adoptado las medidas 

adecuadas para dejarlo fuera de uso, disponiendo un desvío alternativo, provisional o no, que asegure el 

mantenimiento del servicio. 

Efectuadas las operaciones anteriores se procederá al corte de los dos extremos del tramo a eliminar, de 

forma que se cause el menor daño posible al resto del servicio, para continuar con la remoción del tramo 

incluido entre ambos cortes extremos. Si el desvío efectuado tuviera carácter definitivo puede eliminarse 

el servicio antiguo sin las precauciones anteriormente mencionadas, siempre que no se dañe a los tramos 

adyacentes del tubo, colector, cable, conducción, etc., que tienen que seguir en servicio. 

En el caso de tubos o colectores se taponarán los extremos de la conducción que quede fuera de servicio 

en toda que sección y con una longitud mínima de medio metro (0,5) hacia el interior del conducto 

abandonado. 

3.3. MEDICIÓN Y ABONO 
 

La eliminación de servicios existentes se medirá y abonará a los precios correspondientes excavación 

general del Cuadro de Precios nº 1, entendiéndose incluidos en éstos todas las operaciones de corte, 

demolición, taponado de bocas (en su caso), etc., necesarias para su correcta ejecución. La demolición de 

galerías se abonará por metro cúbico (m3) de demolición de obra de fábrica a los precios correspondientes 

del Cuadro de Precios nº 1. 

Si en este caso la Dirección de Obra estima necesario el taponado de las bocas extremas, éste se abonará 

por metro cúbico (m3) de hormigón, medido con la sección teórica del conducto, y el espesor requerido, 

al precio unitario que corresponda. 

ARTÍCULO 320, M3. EXCAVACION EN TODO TIPO DE TERRENO 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se define como excavación al conjunto de operaciones realizadas para excavar y nivelar las zonas donde 

ha de asentarse la carretera u obra. 

En esta unidad se incluye: 
 

- El replanteo de las características geométricas del desmonte. 
 

- Pistas de acceso a los diferentes niveles de excavación o terraplenado y de enlace entre las diferentes 

zonas de la obra y el sistema de comunicación existente. 

- La excavación, desde la superficie resultante después del desbroce o demolición de edificios, puentes y 

obras de fábrica de hormigón, de los materiales de desmonte hasta los límites definidos por el proyecto 

o señalados por el Director de las Obras, incluso cunetones, bermas, banquetas para el apoyo de los 

rellenos, así como cualquier saneo necesario. 

- Los saneos, que alcanzarán tanto los de la superficie de la explanada o apoyo de los terraplenes, como 

los de los taludes que hubiera que corregir, ya sea por necesidad de retranqueo como por inestabilidad 

de los mismos. 

- También se incluirán, en la unidad de excavación en desmonte, las excavaciones adicionales que hayan 

sido expresamente ordenadas por el Director de las Obras. 

- Así mismo, quedan incluidas en el alcance de esta unidad, las medidas auxiliares de protección 

necesarias: 

- Caballeros de pie de desmonte. 
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- Las mallas, barreras intermedias, toldos y redes, cuya ejecución sea ordenada por la Dirección de la Obra,  

para evitar los riesgos de proyecciones y rodaduras de elementos sueltos. 

- Se construirán caballones convencionales y cierres metálicos que no serán de abono, fuera de las aristas 

de explanación, de forma que como máximo haya una diferencia de cota de 15 m entre la coronación de 

éste o el cierre metálico en su caso y la bancada en la que se está trabajando, como protección de edificios 

y carreteras de bolos sueltos y desprendimientos de aquellos elementos que estén entre la arista de 

explanación más próxima y el elemento a proteger. 

- Ejecución mediante martillo romperrocas de los taludes de la excavación que ordene la Dirección de la 

Obra por su posible cercanía o afección sobre el tráfico rodado, así como de los últimos prismas de terreno 

correspondientes a cada nivel de excavación y sitos en la zona opuesta a la cara de desmonte, en evitación 

de uso de explosivos en zonas proclives a rodaduras de bloques y bolos. 

- Ejecución de saneos por bataches, en especial en apoyos de terraplenes, con el inmediato relleno previo 

a la apertura siguiente. 

- Excavación de firmes y soleras comprendidas entre los límites de la explanación. 
 

- La Dirección de Obra podrá desestimar el empleo de explosivos en la excavación de aquellos desmontes 

que presenten en sus perfiles un insuficiente espesor de roca entre la línea del talud proyectado y el frente 

libre, siempre y cuando no se garantice una ausencia total de proyecciones. En cualquier caso, será 

siempre superior a 2 m. 

- Control de vibraciones, mediante la realización de monitorizaciones de caracterización del macizo y de 

control de su adecuación al mismo, así como la adopción del criterio de prevención de daños de la norma 

UNE 22381. Utilización de microrretardos acorde con lo prescrito en la norma de la ITC, del Reglamento 

General de las Normas Básicas de Seguridad Minera de acuerdo con la especificación técnica. 

- Ejecución de saneos por bataches, en especial en apoyos de terraplenes, con el inmediato relleno previo 

a la apertura del siguiente. 

- Excavación de firmes y soleras comprendidas entre los límites de la explanación. 
 

- Las operaciones de carga, transporte y descarga en las zonas de empleo o almacenamiento provisional, 

incluso cuando el mismo material haya de almacenarse varias veces, así como la carga, transporte y 

descarga desde el último almacenamiento hasta el lugar de empleo o vertedero (en caso de materiales 

inadecuados o sobrantes) y la extensión, compactación de estos últimos materiales en dicho vertedero. 

- La conservación adecuada de los materiales y los cánones, indemnizaciones y cualquier otro tipo de 

gastos de los préstamos, lugares de almacenamiento y vertederos. 

- Los agotamientos y drenajes que sean necesarios, así como su mantenimiento en perfectas condiciones 

durante la ejecución de los trabajos. 

- Uniformización, reperfilado y conservación de taludes en desmonte. 
 

- Extracción de tierra vegetal, entendida como la excavación y transporte hasta el lugar de acopio o 

extendido de la capa superior del suelo, dentro del área de la obra, en la cantidad necesaria para su 

posterior empleo en siembras y plantaciones. Su ejecución comprende las operaciones de excavación, 

transporte y descarga. 

- No se encuentra comprendido en esta unidad de obra, la tala y transporte de árboles. 
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2. MATERIALES 
 

Únicamente podrán emplearse los explosivos, detonadores y artificios que hayan sido homologados y 

catalogados oficialmente por la Dirección General de Minas, los cuales deberán utilizarse de acuerdo, en 

su caso, con las condiciones específicas de su homologación y catalogación. Las marcas comerciales 

aprobadas figurarán en el "Catálogo de explosivos" del Ministerio de Industria y Energía. 

En los envases y embalajes de los explosivos y de los productos deberá figurar obligatoriamente, además 

del nombre comercial y del fabricante, el número de catalogación. 

La autoridad administrativa competente autorizará el uso y abastecimiento de explosivos, así como el 

plazo máximo de vigencia de la autorización, según el informe emitido por la Dirección Provincial del 

Ministerio de Industria y Energía que fijará las limitaciones y medidas de seguridad que condicionen el 

uso de explosivos. 

La Dirección de Obra podrá exigir en todos aquellos desmontes que considere necesarios, el uso exclusivo 

de explosivos gelatinosos y/o hidrogeles, además de ser obligatorio su empleo en todos aquellos barrenos 

con una longitud de perforación inferior a 5 metros. 

El explosivo tipo AN-FOS no se podrá emplear cuando se prevea la presencia de agua en los barrenos y en 

el caso de detectarse cavidades o grietas en la roca quedará prohibido su uso a granel. En el caso de que 

el cebado del explosivo se realice por medio de cordón detonante, la carga por metro lineal de éste será 

de 12 ó 20 gramos. 

El material empleado para el "retacado" será una arena gruesa de cantera tipo "arrocillo". 

Los sistemas de encendido serán: 

- En zonas que por la existencia de líneas eléctricas, corrientes erráticas o emisoras no permitan el uso de 

encendido eléctrico se empleará un sistema "no eléctrico" tipo "NONEL" o similar. 

- En el resto de las zonas, con detonadores eléctricos de microrretardo AI (Altamente Insensibles). 
 

- Podrán emplearse detonadores eléctricos del tipo Insensible siempre y cuando exista un estudio 

preliminar de corrientes erráticas que garantice la no existencia de riesgos, tanto por posibles 

derivaciones de corriente como por generación de corrientes inducidas sobre el circuito de la voladura y 

sólo para zonas como mínimo alejadas 200 m. de las líneas eléctricas. 

- En ningún caso se empleará un sólo detonador para varios barrenos. 

- Quedará prohibida la utilización de detonadores del tipo "sensibles" por razones de seguridad. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

La excavación de la tierra vegetal se efectuará hasta la profundidad y en las zonas señaladas en el 

Proyecto. Antes de comenzar los trabajos se someterá a la aprobación de la Dirección de Obra la elección 

de zonas de acopio y en su caso un plano en que figuren las zonas y profundidades de extracción. 

Durante la ejecución de las operaciones se cuidará de evitar la compactación de la tierra vegetal; por ello, 

se utilizarán técnicas en que no sea necesario el paso de maquinaria pesada sobre las tierras a extraer, o 

que sólo requieran maquinaria ligera. El empleo de moto-traíllas solo se permitirá en suelos arenosos o 

franco-arenosos que, además, estén secos. 

Una vez despejada la traza y retirada la tierra vegetal necesaria para su posterior utilización, se iniciarán 

las obras de excavación previo cumplimiento de los siguientes requisitos: 

a) Haberse preparado y presentado al Director de la Obras, quien lo aprobará si procede, un programa de 

desarrollo de los trabajos de explanación. En particular no se autorizará a iniciar un trabajo de desmonte 
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e incluso se podrá impedir su continuación, si no hay preparados uno o varios tajos de relleno o vertedero 

al efecto. 

b) Haberse concluido satisfactoriamente en la zona afectada y en las que guarden relación con ella, a juicio 

del Director de las Obras, todas las operaciones preparatorias para garantizar una buena ejecución y en 

particular encontrarse acondicionado y preparado el vertedero de proyecto. 

c) La apertura de un préstamo deberá ser autorizada, ineludiblemente, por el Director de las Obras a 

propuesta del Contratista y a la vista de los ensayos disponibles. 

Una vez autorizada la apertura y antes de proceder a la explotación del préstamo el Contratista 

procederá, a su cargo, al despeje y desbroce, así como a la limpieza de tierra vegetal y su transporte al 

lugar de acopio general para su posterior utilización en caso necesario y en general de todos los productos 

inadecuados de la zona a explotar. 

Durante el curso de la explotación habrá de mantenerse en perfectas condiciones el área del préstamo. 

La excavación de calzadas, arcenes, bermas, cunetones y cunetas deberán estar de acuerdo con la 

información contenida en los planos y con lo que sobre el particular ordene el Director de las Obras, no 

autorizándose la ejecución de ninguna excavación que no sea llevada en todas sus fases con referencias 

topográficas precisas. Los productos procedentes de las excavaciones que según las definiciones, 

exigencias y limitaciones señaladas en el PG-3 puedan clasificarse como suelos "tolerables", "adecuados" 

o "seleccionados", podrán utilizarse en la formación de rellenos. 

Los materiales no adecuados para su empleo en terraplén o pedraplén de la carretera, han de llevarse a 

vertedero o a los lugares que expresamente indique el Director de las Obras. 

El sistema de excavación será el adecuado en cada caso a las condiciones geológico-geotécnicas del 

terreno, evitando así mismo las posibles incidencias que la ejecución de esta unidad provoque en edificios 

o instalaciones próximas, debiendo emplearse las más apropiadas previa aprobación del Director de las 

Obras. 

En las zonas de excavación en roca, en los casos en que el arranque pueda ser llevado a cabo mediante el 

uso de explosivos, quedan incluidas las siguientes operaciones: 

- Cuando el uso de explosivos se realice como "voladuras especiales" según lo define el Reglamento 

General de Normas Básicas de Seguridad Minera en su Instrucción Técnica Complementaria, será 

necesario realizar un estudio previo de vibraciones de acuerdo con la anterior normativa que determine 

el comportamiento sísmico del terreno y realizado según la Especificación Técnica. 

- Se obtendrá la ley de transmisibilidad con grado de confianza de al menos 95 % para cada zona y se 

confeccionarán unas tablas de carga-distancia aplicando el criterio de prevención de daños de la Norma 

UNE 22381. 

- Se realizará una obtención de la ley de transmisibilidad para cada zona de desmonte independiente, y 

dentro de éste aquéllas que sean necesarias para cada tipo de material que presente características de 

homogeneidad en el macizo rocoso. 

- Proyecto de voladuras, que tendrá en cuenta el criterio de prevención de daños en edificios según la 

Norma UNE 22381. El criterio de prevención de daños correspondientes a conducciones enterradas será 

el de fijar la máxima velocidad de partícula en 20 mm/sg para cualquier frecuencia. 

- Tramitación del mismo en los organismos competentes. 
 

- Ejecución de la voladura a base de: replanteo, perforación, suministro, carga de los barrenos, retacado, 

sistemas de encendido y cuantas medidas de seguridad se estimen oportunas por el Director de las Obras 

para evitar el riesgo de proyecciones, vibraciones, onda aérea, etc. 
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- Estará prohibido el uso de "zapateras". 
 

- El tamaño máximo de los fragmentos de roca y bolos de piedra que se obtengan de las voladuras, 

deberán ser de sesenta centímetros (60 cm). 

- El troceado de las piedras de gran tamaño resultantes de la voladura se realizará mediante martillo 

rompe-rocas "pica-pica" o por taqueo limitándose su uso a aquellas zonas donde no existe riesgo de 

proyecciones por la ausencia de edificaciones. 

- Seguimiento periódico de mediciones de vibraciones y monitorización de comprobación en el caso de 

encontrar grandes desfases entre la ley de amortiguación calculada y las mediciones de la velocidad pico 

realizadas con sismógrafo de las voladuras de producción. 

- Antes de comenzar la carga de los explosivos se deberá haber terminado totalmente la perforación de 

la pega. 

- Se suspenderán los trabajos de carga de la voladura en caso de detectarse una tormenta acústica o 

visualmente. 

- Todas las voladuras serán presenciadas y dirigidas por el Director Facultativo responsable de las 

voladuras. 

- Si sobrara alguna cantidad de explosivos será devuelta a su procedencia por la fuerza actuante o bien 

se destruirá según las recomendaciones del fabricante en sus manuales Técnicos guardándose las 

distancias de seguridad tanto en lo que respecta a zonas habitadas y vías de comunicación, como del 

refugio del personal encargado de su destrucción. 

- Las voladuras se realizarán de acuerdo al Reglamento General de Normas Básicas de Seguridad Minera, 

Normas Técnicas de obligado cumplimiento y Especificaciones Técnicas e Instrucciones Técnicas 

Complementarias. 

- Se considerará incluida una sobrevoladura de 30 cm. 
 

Los materiales y otros elementos que se obtengan como resultado de la excavación y que, a juicio del 

Director de las Obras se puedan emplear en usos más nobles que los previstos en el proyecto, quedarán 

como propiedad de la Diputación Foral de Bizkaia y se transportarán a los depósitos que, dentro de la 

zona de obra, sean señalados a tal fin por este facultativo. 

Los cauces de agua existentes no se modificarán sin autorización previa y escrita del Director de las Obras. 
 

La pendiente longitudinal de las bermas de los taludes de desmonte que posean pendiente transversal 

hacia el talud no será inferior al medio por ciento (0,5%). La explanada se construirá con pendiente 

suficiente, de forma que vierta hacia zanjas y cauces conectados con el sistema de drenaje principal. Con 

este fin, se realizarán las zanjas y cunetas provisionales que, a juicio del Director de la Obra, sean precisos. 

Cualquier sistema de desagüe provisional o definitivo se ejecutará de modo que no se produzcan 

erosiones en las excavaciones. El Contratista tomará, inmediatamente, medidas que cuenten con la 

aprobación del Director de la Obra, frente a los niveles acuíferos que se encuentren en el curso de la 

excavación. En el caso de que el Contratista no tome a tiempo las precauciones para el drenaje, sean 

provisionales o definitivas, procederá, en cuanto el Director de la Obra lo indique, al restablecimiento de 

las obras afectadas y correrán a su cargo los gastos correspondientes, incluso los derivados de afecciones 

a terceros. 

Los taludes de desmonte que figuran en los Planos pueden ser variados. El Director de la Obra, a la vista 

del terreno y de los estudios geotécnicos los definirá en caso de variación por alguna causa, siendo 

obligación del Contratista realizar la excavación de acuerdo con los taludes así definidos. 
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Con el fin de eliminar sobreexcavaciones y proteger al macizo rocoso de la acción de las vibraciones 

generadas en la voladura, será necesaria la ejecución de un buen “precorte”. Si bien para todos aquellos 

desmontes diseñados con un talud sin bermas, más tendido o similar al 1:1 en los que se hace inviable la 

realización de precortes, será necesario diseñar las voladuras de destroza con los siguientes 

condicionantes. 

- Altura máxima de banco de 6 metros. 
 

- Que ningún fondo de barreno quede perforado a una distancia inferior a 0,50 metros ó 1 metro de 

separación del talud proyectado en función del tipo de roca, su estratificación y de la altura del talud. 

Criterio a definir por la Dirección de las Obras para cada talud especifico. 

- Control topográfico. 
 

- Reperfilado final del talud con medios mecánicos para los elementos resultantes de la voladura que 

sobresalgan del perfil teórico. La forma de actuar en cada nuevo desmonte, será partir de una carga 

máxima por número de detonador, y para secuencias entre números superiores a 8 milisegundos, fijada 

por la recta Norma UNE 22.38193 en función de la estructura a preservar, del tipo de terreno y de la 

distancia existente entre la voladura y la estructura. Para aumentar esta carga será necesario realizar 

mediciones de control de vibraciones de las voladuras de producción con el fin de ir ajustando el nivel de 

la carga. 

En todos aquellos desmontes que precisen el uso de explosivos para su arranque y presenten algún tipo 

de riesgo por proyección o desplazamiento, proyecciones o nivel de vibraciones por afectar a núcleos 

urbanos, instalaciones industriales o de cualquier tipo, vías de comunicación, presas, depósitos de agua, 

etc., la Dirección de Obra podrá exigir al Adjudicatario el adoptar cuantas medidas crea necesarias con el 

fin de mejorar la ejecución de la excavación y prevenir los riesgos citados con las siguientes medidas: 

- Limitar la altura de banco y el diámetro de perforación. 
 

- Aumentar la longitud de retacado. 
 

- Reducir la carga específica de explosivo sin llegar a un valor inferior al de la carga límite, entendiéndose 

como carga límite, aquella carga específica de explosivo, necesaria para alcanzar una rotura de la roca sin 

que exista prácticamente movimiento de su centro de gravedad. 

- No cargar aquellos barrenos que presenten un confinamiento excesivo. 
 

- El diseño, la secuencia y la conexión de los barrenos serán los adecuados para evitar barrenos fallidos, 

descuelgues, descabezamientos y robos de carga. 

- De haberse detectado en la perforación coqueras o fisuras, será preciso no cargar ese barreno, o bien, 

controlar el proceso de su carga comprobando la cantidad exacta de explosivo por barreno, dejando sin 

cargar aquellas zonas que pudieran dar lugar a acumulaciones anormales de la carga. 

- De precisar el empleo de protecciones adicionales, éstas permitirán la salida de gases de los barrenos y 

serán lo suficientemente pesadas para detener los fragmentos de roca proyectados y evitar ser lanzadas. 

- Para su colocación será necesario contar con el personal suficiente que garantice no dañar el circuito de 

la voladura. 

- De detectarse una incorrecta manipulación por falta de medios y unas malas condiciones del terreno, 

agua, barro, etc., se podrá optar por prohibir el uso de todos aquellos detonadores o medios de iniciación 

en los que no pueda ser verificado su correcto funcionamiento tras la colocación de las protecciones. 

El asentamiento de los rellenos se realizará mediante cajeo de al menos 1,00 metro de escalón para cada 

nivel y con la anchura necesaria para la circulación y maniobra de la maquinaria de vertido, extensión y 
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compactación. El cajeo sólo podrá realizarse mediante retroexcavadora con la retirada preceptiva del 

material, en ningún caso mediante nivelación a media ladera con zonas en terraplén. En los pies del 

terraplén, fondo de vaguadas, zonas indicadas en los planos y lugares señalados por el Director de las 

Obras, se deberá llegar en el asentamiento del terraplén hasta el substrato rocoso con su preceptivo cajeo 

escalonado. 

Cuando los espesores hasta el substrato rocoso superen los 2,00 metros de profundidad, se deberá 

proceder a la excavación mediante bataches de no más de 5,00 metros de longitud y de la anchura mínima 

para la circulación de la maquinaria de vertido y extensión. Para la apertura de un nuevo batache se 

deberá haber rellenado el abierto con anterioridad. 

Las excavaciones se realizarán comenzando por la parte superior del desmonte, evitando posteriormente 

ensanches. En cualquier caso, si hubiera necesidad de un ensanche posterior se ejecutará desde arriba y 

nunca mediante excavaciones en el pie de la zona a ensanchar. Los materiales y otros elementos que se 

obtengan como resultado de la excavación y que, a juicio del Director de las Obras se puedan emplear 

para el propio relleno si tiene categoría de suelo adecuado o en usos más nobles que los previstos en el 

proyecto, quedarán como propiedad de la Diputación Foral de Bizkaia y se transportarán a los depósitos 

que, dentro de la zona de obra, sean señalados a tal fin por este facultativo. 

Los cauces de agua existentes no se modificarán sin autorización previa y escrita del Director de las Obras. 

La pendiente longitudinal de las bermas de los taludes de desmonte que posean pendiente transversal 

hacia el talud no será inferior al medio por ciento (0,5%). La explanada se construirá con pendiente 

suficiente, de forma que vierta hacia zanjas y cauces conectados con el sistema de drenaje principal. Con 

este fin, se realizarán las zanjas y cunetas provisionales que a juicio del Director de la Obra, sean precisos. 

Cualquier sistema de desagüe provisional o definitivo se ejecutará de modo que no se produzcan 

erosiones en las excavaciones. El Contratista tomará, inmediatamente, medidas que cuenten con la 

aprobación del Director de la Obra, frente a los niveles acuíferos que se encuentren en el curso de la 

excavación. En el caso de que el Contratista no tome a tiempo las precauciones para el drenaje, sean 

provisionales o definitivas, procederá, en cuanto el Director de la Obra lo indique, al restablecimiento de 

las obras afectadas y correrán a su cargo los gastos correspondientes, incluso los derivados de afecciones 

a terceros. Los taludes de desmonte que figuran en los Planos pueden ser variados. 

El Director de la Obra, a la vista del terreno y de los estudios geotécnicos los definirá en caso de variación 

por alguna causa, siendo obligación del Contratista realizar la excavación de acuerdo con los taludes así 

definidos. Se describen a continuación los distintos tajos de excavación existentes y los sistemas de 

excavación previstos y que han servido de base para la ponderación y justificación del precio de la unidad. 

Dicha descripción se realiza a título informativo y orientativo, a excepción de las PRESCRIPCIONES en el 

uso de explosivos o de las precauciones que como mínimo se prevén adoptar, siendo el sistema de 

ejecución real de cada tajo el que, en último término, determine el Director de las Obras en base a la 

realidad del terreno y a las presentes prescripciones para la ejecución y abono de dicha medida. 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

Su objeto es la comprobación geométrica de las superficies resultantes de la excavación terminada en 

relación con los Planos y Pliegos de Prescripciones Técnicas Particulares. 

Se comprobarán las cotas de replanteo del eje, bordes de la explanación y pendiente de taludes, con mira, 

cada 20 m como mínimo. Las irregularidades que excedan de las tolerancias admitidas deberán ser 

corregidas por el Contratista y en el caso de exceso de excavación no se computarán a efectos de medición 

y abono. 

Se realizarán monitorizaciones de acuerdo con lo indicado en el punto anterior. Para el control de la 

Dirección de Obra el contratista estará obligado, siempre y cuando se utilicen explosivos, a presentar la 

siguiente documentación: 



Pliego de Condiciones_Refundido Proyecto de Urbanización Sector I-4 Bengoetxea en Orozko (Bizkaia) Página 47 de 175 

 

 

 

- Proyecto de voladura, su autorización y las cartillas de artilleros. 
 

- Una semana antes de comenzar a perforar una voladura en un nuevo desmonte el Plan de voladuras y 

la definición del tipo de estudio de vibraciones requerido en aplicación de las normas UNE 22.38193. 

- Un día antes de cada voladura un parte de control de voladuras con la siguiente definición técnica: altura 

de banco, longitud y diámetro de perforación, nº de barrenos, esquema de perforación (VxE), inclinación 

de los barrenos, tipo de explosivo, carga por barreno, cargas específica, explosivo total, longitud de 

retacado, carga máxima por número de detonador para secuencias superiores a 8 milisegundos y 

distancias a las estructuras más próximas y una estimación de la velocidad de vibración, así como un plano 

de la zona a volar (1/500). 

5. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 320. Medición de la unidad de obra: M3. La excavación en todo tipo de terreno se medirá por 

metros cúbicos (M3) obtenidos como diferencia entre los perfiles transversales contrastados del terreno, 

tomados inmediatamente antes de comenzar la excavación y los perfiles teóricos de la explanación 

señalados en los planos o en su caso, los ordenados por el Director de las Obras, que pasarán a tomarse 

como teóricos, sin tener en cuenta los excesos que respecto a los perfiles teóricos se hayan producido. 

Las sobreexcavaciones sólo serán decididas por el Director de Obra. No variará el precio de la excavación, 

cualquiera que sea la distancia de transporte o el vertedero que haya que utilizarse en el momento de 

ejecutar la obra. 

Serán por cuenta del Contratista los pagos de los cánones de utilización si fueran necesarios, así como la 

realización de las pistas de acceso y el extendido y compactación en el vertedero de proyecto, no siendo 

así para las obras de drenaje necesarias ni para las contenciones a realizar en los vertederos. El tipo de 

excavación en desmonte se considera "no clasificado" en el sentido atribuido a dicha definición en el PG- 

3, es decir, que a efectos de calificación y abono, el terreno se considera homogéneo y no da lugar a una 

diferenciación, por su naturaleza, ni por su forma de ejecución, tanto en la fase de arranque como en la 

carga y transporte. Cuando haya que emplear material acopiado o extendido en vertedero, esta nueva 

carga, transporte y vertido no darán lugar a medición independiente. 

En el caso de que la excavación en roca se realice con un talud sin bermas y una pendiente más tendida o 

similar al 1:1, mediante destroza y sin precorte, ésta se ejecutará con las siguientes prescripciones, 

entendiendo que todas ellas se encuentran incluidas en el precio de esta unidad. Estas medidas consisten 

en limitar la carga y la altura de banco a un máximo de 6 metros precisando del control topográfico 

necesario que impida que los barrenos puedan pinchar el talud proyectado además de emplear medios 

mecánicos para su reperfilado final. La excavación por bataches de los cajeos de pies de terraplén se 

medirá según perfiles teóricos de proyecto, no dando lugar a medición, aquellas zonas que habiéndose 

rellenado en un batache, hayan de excavarse en el siguiente para, a su vez, volver a rellenarse de nuevo. 

En estos casos sólo se medirá una vez cada volumen. 

A efectos de la justificación del precio de esta unidad, se ha considerado un desglose de los materiales a 

excavar en suelos y rocas, ponderando los diversos tipos de excavación previstos. Como consecuencia de 

dicha estimación se ha obtenido un precio medio de la unidad. En cualquier caso y sea cual fuese el 

desglose real una vez realizada la obra, el precio de la unidad se considera invariable. 

La excavación en desmonte, excavación de préstamos, cajeos y saneos para pies de terraplén y en general 

la excavación de todo tipo de terreno, sin clasificación, definida en el presente Proyecto, se abonará según 

el precio unitario correspondiente, establecido en el Cuadro de Precios Nº 1, diferenciándose si es 

excavación en la propia o es en préstamos. Si entiende como material de préstamo aquel material con 

categoría como mínimo de suelo adecuado procedente de cantera, dicha cantera habrá tenido actividad 

continua de al menos los últimos 5 años, en posesión de las autorizaciones preceptivas del Departamento 

de Industria. En este último caso si el material de préstamo es de otra obra, aún teniendo la característica 
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mínima de suelo adecuado, procediera de otra obra o de préstamo o cantera que no reuniera las 

condiciones exigidas anteriormente (actividad continua los últimos 5 años, posesión de autorizaciones 

preceptivas) el precios a aplicar es el especificado en el Cuadro de Precios Nº 1 multiplicado por el 

coeficiente corrector de 0,5. 

ARTÍCULO 321, M3. EXCAVACION EN ZANJAS Y POZOS 1. 

1. DEFINICIÓN 
 

Consiste en el conjunto de operaciones necesarias para abrir zanjas y pozos. Su ejecución incluye las 

operaciones de excavación, entibación, posibles agotamientos, nivelación y evacuación del terreno, y el 

consiguiente transporte de los productos removidos a depósito o lugar de empleo. 

2. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

Una vez efectuado el replanteo de las zanjas o pozos, el Director de las Obras autorizará la iniciación de 

las obras de excavación, que continuará hasta llegar a la profundidad señalada en el Proyecto y obtenerse 

una superficie firme y limpia a nivel o escalonada, según se ordene. 

No obstante, el Director de las Obras podrá modificar tal profundidad si, a la vista de las condiciones del 

terreno, lo estima necesario a fin de asegurar una cimentación satisfactoria. 

Se vigilarán con detalle las franjas que bordean la excavación, especialmente si en su interior se realizan 

trabajos que exijan la presencia de personas. También estará obligado el Contratista a efectuar la 

excavación de material inadecuado para la cimentación, y su sustitución por material apropiado, siempre 

que se lo ordene el Director de las Obras. 

Se tomarán las precauciones necesarias para impedir la degradación del terreno de fondo de excavación 

en el intervalo de tiempo que medie entre la excavación y la ejecución de la cimentación u obra de que 

se trate. Se estará, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de 

seguridad y salud, y de almacenamiento y transporte de productos de construcción. 

2.1. ENTIBACIÓN 
 

En aquellos casos en que se hayan previsto excavaciones con entibación, el Contratista podrá proponer al 

Director de las Obras efectuarlas sin ella, explicando y justificando de manera exhaustiva las razones que 

apoyen su propuesta. El Director de las Obras podrá autorizar tal modificación, sin que ello suponga 

responsabilidad subsidiaria alguna. 

Si en el Contrato no figurasen excavaciones con entibación y el Director de las Obras, por razones de 

seguridad, estimase conveniente que las excavaciones se ejecuten con ella, podrá ordenar al Contratista 

la utilización de entibaciones, sin considerarse esta operación de abono independiente. 

2.2. DRENAJE 
 

Cuando aparezca agua en las zanjas o pozos que se están excavando, se utilizarán los medios e 

instalaciones auxiliares necesarias para agotarla. El agotamiento desde el interior de una cimentación 

deberá ser hecho de forma que no provoque la segregación de los materiales que han de componer el 

hormigón de cimentación, y en ningún caso se efectuará desde el interior del encofrado antes de 

transcurridas veinticuatro horas desde el hormigonado. El Contratista someterá a la aprobación del 

Director de las Obras los planos de detalle y demás documentos que expliquen y justifiquen los métodos 

de construcción propuestos. 
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2.3. TALUDES 
 

En el caso de que los taludes de las zanjas o pozos, ejecutados de acuerdo con los planos y órdenes del 

Director de las Obras, resulten inestables y, por tanto, den origen a desprendimientos antes de la 

recepción de las obras, el Contratista eliminará los materiales desprendidos. 

2.4. LIMPIEZA DEL FONDO 
 

Los fondos de las excavaciones se limpiarán de todo el material suelto o flojo y sus grietas y hendiduras 

se rellenarán adecuadamente. Asimismo, se eliminarán todas las rocas sueltas o desintegradas y los 

estratos excesivamente delgados. 

Cuando los cimientos apoyen sobre material cohesivo, la excavación de los últimos treinta centímetros 

(30 cm) no se efectuará hasta momentos antes de construir aquéllos, y previa autorización del Director 

de las Obras. 

3. EXCESOS INEVITABLES 
 

Los sobreanchos de excavación necesarios para la ejecución de la obra deberán estar contemplados en el 

Proyecto o, en su defecto, aprobados, en cada caso, por el Director de las Obras. 

4. TOLERANCIAS DE LAS SUPERFICIES ACABADAS 
 

El fondo y paredes laterales de las zanjas y pozos terminados tendrán la forma y dimensiones exigidas en 

los Planos, con las modificaciones debidas a los excesos inevitables autorizados, y deberán refinarse hasta 

conseguir una diferencia inferior a cinco centímetros (5 cm) respecto de las superficies teóricas. Las sobre 

excavaciones no autorizadas deberán rellenarse de acuerdo con las especificaciones definidas por el 

Director de las Obras, no siendo esta operación de abono independiente. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 321. Medición de la unidad de obra: M3. 
 

La excavación en zanjas o pozos se abonará por metros cúbicos (M3) deducidos a partir de las secciones 

en planta y de la profundidad ejecutada. Se abonarán los excesos autorizados e inevitables. 

El precio incluye, salvo especificación en contra del Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, las 

entibaciones, agotamientos, transportes de productos a vertedero, posibles cánones, y el conjunto de 

operaciones y costes necesarios para la completa ejecución de la unidad. No serán de abono los excesos 

de excavación no autorizados, ni el relleno necesario para reconstruir la sección tipo teórica, por defectos 

imputables al Contratista, ni las excavaciones y movimientos de tierra considerados en otras unidades de 

obra. La excavación en zanjas y pozos, definida en el presente Proyecto, se abonará según el precio 

unitario correspondiente, establecido en el Cuadro de Precios Nº 1. 

ARTÍCULO 323, M3. EXCAVACIÓN EN CIMIENTOS, POZOS Y CAUCES 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Consiste en el conjunto de operaciones necesarias para realizar la excavación en cimentaciones y pozos 

para su ejecución en obras de fábrica y en los cajeos de cauces, en todo tipo de terreno, incluyendo la 

carga y el transporte a obra o a vertedero y el canon de vertido o extendido y compactación en vertedero 

de proyecto; y en su caso caballones, ataguías y achiques. 

Este tipo de excavaciones se realizarán con lo que al respecto indica el PG-3 en su artículo 321. Cuando la 

excavación de cauces realice en seco, se entenderá como excavación en todo tipo de terreno. Con 

anterioridad al inicio de las excavaciones deberán tomarse las referencias del terreno inalterado para 

poder efectuar las mediciones necesarias. En esta unidad de obra se incluyen: 
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- Las pistas de acceso y plataformas para el ataque y la formación de acopios o materiales de excavación. 
 

- La excavación y extracción de los materiales del pozo de la cimentación, así como la limpieza del fondo 

de la excavación. 

- La entibación necesaria y los materiales que la componen. 
 

- Las operaciones de carga, transporte y descarga en las zonas de empleo o almacenamiento provisional, 

incluso cuando el mismo material haya de almacenarse varias veces, así como la carga, transporte y 

descarga desde el último almacenamiento hasta el lugar de empleo ó vertedero (en caso de materiales 

inadecuados o sobrantes). 

- La conservación adecuada de los materiales y los cánones, indemnizaciones y cualquier otro tipo de 

gastos de los lugares de almacenamiento y vertederos. 

- Los agotamientos y drenajes que sean necesarios. 
 

- La secuenciación de los tajos por bataches cuando así se haya dispuesto en el proyecto, o las 

circunstancias de la obra así se lo aconsejen al Director de las obras, debiendo adecuarse estos, tanto en 

su distribución espacial y temporal como en sus dimensiones, a lo autorizado por el citado Director. 

- La interrupción de los trabajos de excavación cuando haya que adoptar alguna medida de estabilización 

de la excavación: 

. Saneo de zonas inestables. 

. Ampliación de la excavación a base de modificar el talud y/o la formación de bermas. 
 

. Bulonado de zonas inestables. 

. Relleno de huecos, coqueras, etc. 
 

- Cualquier trabajo, maquinaria, material o elemento auxiliar necesario para la correcta y rápida ejecución 

de esta unidad de obra. 

2. CLASIFICACIÓN DE LAS EXCAVACIONES 
 

A efectos de medición y abono, se considera que las excavaciones se refieren a todo tipo de terreno, no 

diferenciando entre excavaciones en roca o en suelo. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

No se autorizará la ejecución de ninguna excavación que no sea llevada a cabo en todas sus fases con 

referencias topográficas precisas. 

Las profundidades y dimensiones de cimentación son las indicadas en los Planos, a menos que el Director 

de la Obra, a la vista de los terrenos que surjan durante el desarrollo de la excavación, fije por escrito otras 

profundidades y/o dimensiones. 

Cualquier variación en las condiciones del terreno de cimentación que difiera sensiblemente de las 

supuestas, se notificará inmediatamente al Director de la Obra para que, a la vista de las nuevas 

condiciones, introduzca las modificaciones que estime necesarias para asegurar una cimentación 

satisfactoria, pudiendo modificar las dimensiones de las cimentaciones. 

El Contratista deberá mantener alrededor de las cabezas de las excavaciones de cimentación una franja 

de terreno libre de un ancho mínimo de un metro (1 m). Los dispositivos de arriostramiento de la 

entibación, deberán estar, en cada momento, perfectamente colocados, sin que exista entre ellos peligro 

de pandeo. Las riostras de madera se achaflanarán en sus extremos y se acuñarán fuertemente contra el 
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apoyo, asegurándolas contra cualquier deslizamiento. El Contratista puede, con la conformidad expresa 

del Director de las Obras, prescindir de la entibación realizando en su lugar la excavación con los 

correspondientes taludes. 

En este caso, el Contratista señalará las pendientes de los taludes, para lo que tendrá presente las 

características del suelo o roca, el tiempo que ha de permanecer abierta la excavación la variación de las 

características del suelo con la sequedad, filtraciones de agua, lluvia, etc., así como las cargas, tanto 

estáticas como dinámicas en las proximidades. 

Queda totalmente prohibido el uso de explosivos para la ejecución de estas excavaciones. Las 

excavaciones, en las que son de esperar desprendimientos o corrimientos, se realizarán por tramos. 

En cualquier caso, si pese a que se hayan tomado las medidas prescritas se produjeran desprendimientos, 

todo el material que cayese en la excavación será extraído por el Contratista. Una vez alcanzado el fondo 

de la excavación se procederá a su limpieza y nivelación, permitiéndose unas tolerancias respecto de la 

cota teórica en más o en menos de cinco centímetros (± 5 cm) en el caso de tratarse de suelos, y en más 

cero y menos veinte (+0, -20 cm.) en el caso de tratarse de roca. 

Los fondos de las excavaciones de cimientos para obras de fábrica no deben alterarse, por lo que se 

asegurarán contra el esponjamiento, la erosión, la sequedad y la helada. Los fondos de las cimentaciones 

se deberán conformar con un sobreancho de 1,00 m respecto al perímetro de la cimentación de la obra 

de fábrica, de manera que los operarios puedan circular alrededor de la misma y se puedan facilitar las 

labores de encofrado de los alzados de la cimentación. Sólo bajo la autorización por escrito del Director 

de las Obras se permitirá al Contratista hormigonar contra el terreno, corriendo a su cargo los excesos de 

hormigón respecto a las secciones teóricas previstas. 

El Contratista informará al Director de la Obra inmediatamente sobre cualquier fenómeno imprevisto, tal 

como irrupción de agua, movimiento de suelo, etc., para que puedan tomarse las medidas necesarias. El 

Contratista tomará inmediatamente medidas que cuenten con la aprobación del Director de la Obra 

frente a los niveles acuíferos que se encuentran en el curso de la excavación. En el caso de que el 

Contratista no tome a tiempo las precauciones para el drenaje, sean éstas provisionales o definitivas, 

procederá, en cuanto el Director de la Obra lo indique, al restablecimiento de las obras afectadas y 

correrán a su cargo los gastos originados por esta demora. 

Las instalaciones de agotamiento y la reserva de éstas tendrán que estar preparadas para que las 

operaciones puedan ejecutarse sin interrupción. Los dispositivos de succión se situarán fuera de la 

superficie de cimentación. Los conductos filtrantes y tuberías discurrirán a los lados de las superficies de 

cimentación. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 323. Medición de la unidad de obra: M3. La excavación en cimentaciones y pozos se medirá por 

metros cúbicos (M3), obtenidos hallando el volumen del prisma tronco-piramidal definido por los taludes 

especificados en los planos. La base inferior coincidirá con la de la cimentación más 1,00 m adicional de 

sobreancho y la base superior resultará de la intersección del prisma generado a partir de la base inferior 

hasta su intersección con: 

a) El terreno natural (cimentaciones fuera de los límites de explanación). 

b) El perfil de la explanación (cimentaciones comprendidas entre los límites de la explanación). 
 

Ello significa que aunque en el programa de trabajos o por circunstancias de la obra se adopte ejecutar 

antes la obra de fábrica que la explanación y que por tanto, para llegar hasta la cota de cimentación haya 

que realizar excavaciones comprendidas en la sección de explanación, éstas se abonarán, a pesar de las 

técnicas de extracción que se utilicen con la unidad: M3. Excavación en todo tipo de terreno. 
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Para los taludes del prisma se han señalado los teóricos, los cuales llevan incluidos la parte proporcional 

de entibación correspondiente, de manera que si se adoptan taludes más tendidos en materiales flojos o 

bien más verticales en material rocoso, el prisma considerado para la medición sería siempre el mismo, 

ya que las variables son superficie inferior y altura. 

Serán susceptibles de incluirse en esta unidad todas las cimentaciones de obras de fábrica que se ejecutan, 

excepto las necesarias para la construcción de falsos túneles y las arquetas de obras de drenaje y 

reposición de servicios afectados, las cuales se abonarán de acuerdo con la unidad: 

M3. Excavación en todo tipo de terreno, para la primera, considerándose la segunda incluida dentro de 

la unidad de ejecución de la arqueta correspondiente. La excavación en cauces se medirá por metros 

cúbicos (M3), obtenidos hallando el volumen del prisma tronco piramidal definido por los taludes 

especificados en los planos. Cuando la excavación de cauces se realice en seco, su abono se realizará 

entendido como "M3. Excavación en todo tipo de terreno". 

La excavación en cimentaciones y pozos se abonará de acuerdo con el precio correspondiente del Cuadro 

de Precios Nº 1, en el que están incluidos todos los gastos de ejecución según las condiciones señaladas 

en el presente Pliego. 

ARTÍCULO 330, M3. RELLENO EN TERRAPLÉN 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Esta unidad consiste en la extensión y compactación, por tongadas, de los materiales cuyas características 

se definen en el apartado 3, en zonas de tales dimensiones que permitan de forma sistemática la 

utilización de maquinaria pesada con destino a crear una plataforma sobre la que se asiente el firme de 

una carretera. Su ejecución comprende las operaciones siguientes: 

- Preparación de la superficie de apoyo del relleno tipo terraplén. 
 

- Extensión de una tongada. 

- Humectación o desecación de una tongada. 
 

- Compactación de una tongada. Las tres últimas operaciones se reiterarán cuantas veces sea preciso. 

2. ZONAS DE LOS RELLENOS TIPO TERRAPLEN 
 

En los rellenos tipo terraplén se distinguirán las cuatro zonas siguientes, cuya geometría se definirá en el 

proyecto: 

- Coronación: Es la parte superior del relleno tipo terraplén, sobre la que se apoya el firme, con un espesor 

mínimo de dos tongadas y siempre mayor de cincuenta centímetros (50 cm). 

- Núcleo: Es la parte del relleno tipo terraplén comprendida entre el cimiento y la coronación. - Espaldón: 

Es la parte exterior de relleno tipo terraplén que, ocasionalmente, constituirá o formará parte de los 

taludes del mismo. 

- No se considerarán parte del espaldón los revestimientos sin misión estructural en el relleno entre los 

que se consideran, plantaciones, cubierta de tierra vegetal, encachados, protecciones antierosión, etc. 

- Cimiento: Es la parte inferior del terraplén en contacto con la superficie de apoyo. Su espesor será como 

mínimo de un metro (1 m). 
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3. MATERIALES 
 

3.1. CRITERIOS GENERALES 
 

Los materiales a emplear en rellenos tipo terraplén serán, con carácter general, suelos o materiales locales 

que se obtendrán de las excavaciones realizadas en obra, de los préstamos que se definan en el Proyecto 

o que se autoricen por el Director de las Obras. Los criterios para conseguir un relleno tipo terraplén que 

tenga las debidas condiciones irán encaminados a emplear los distintos materiales, según sus 

características, en las zonas más apropiadas de la obra, según las normas habituales de buena práctica en 

las técnicas de puesta en obra. En todo caso, se utilizarán materiales que permitan cumplir las condiciones 

básicas siguientes: 

- Puesta en obra en condiciones aceptables. 
 

- Estabilidad satisfactoria de la obra. 
 

- Deformaciones tolerables a corto y largo plazo, para las condiciones de servicio que se definan en 

proyecto. 

El Proyecto o, en su defecto, el Director de las Obras, especificará el tipo de material a emplear y las 

condiciones de puesta en obra, de acuerdo con la clasificación que en los apartados siguientes se define, 

así como las divisiones adicionales que en el mismo se establezcan, según los materiales locales 

disponibles. 

3.2. CARACTERÍSTICAS DE LOS MATERIALES 
 

A los efectos del presente artículo, los rellenos tipo terraplén estarán constituidos por materiales que 

cumplan alguna de las dos condiciones granulométricas siguientes: 

- Cernido, o material que pasa, por el tamiz 20 (mm) UNE mayor del setenta por ciento (20 > 70%), según 

UNE 103 101. 

- Cernido por el tamiz 0,080 UNE mayor o igual del treinta y cinco por ciento (0,080 > 35%). 
 

Además de los suelos naturales, se podrán utilizar en terraplenes los productos procedentes de procesos 

industriales o de manipulación humana, siempre que cumplan las especificaciones de este artículo y que 

sus características físico-químicas garanticen la estabilidad presente y futura del conjunto. En todo caso 

se estará en lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud, y de 

almacenamiento y transporte de productos de construcción. 

El Director de las Obras tendrá facultad para rechazar como material para terraplenes, cualquiera que así 

lo aconseje la experiencia local. Dicho rechazo habrá de ser justificado expresamente en el Libro de 

Órdenes. 

3.3. CLASIFICACIÓN DE LOS MATERIALES 
 

Desde el punto de vista de sus características intrínsecas los materiales se clasificarán en los tipos 

siguientes (cualquier valor porcentual que se indique, salvo que se especifique lo contrario, se refiere a 

porcentaje en peso). 

3.3.1. Suelos seleccionados 
 

Se considerarán como tales aquellos que cumplen las siguientes condiciones: 

- Contenido en materia orgánica inferior al cero con dos por ciento ( MO< 0,2%), según UNE 103-204. 
 

- Contenido en sales solubles en agua, incluido el yeso, inferior al cero con dos por ciento (SS< 0,2%), 

según NLT 114. 
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- Tamaño máximo no superior a cien milímetros (Dmáx < 100 mm) n 
 

- Cernido por el tamiz 0,40 UNE menor o igual que el quince por ciento (0,40 < 15%) o que en caso 

contrario cumpla todas y cada una de las condiciones siguientes: 

- Cernido por el tamiz 2 UNE, menor del ochenta por ciento (2 < 80%). 

- Cernido por el tamiz 0,40 UNE, menor del setenta y cinco por ciento (0,40 < 75%). 
 

- Cernido por el tamiz 0,080 UNE inferior al veinticinco por ciento (0,080 < 25%). 

- Límite líquido menor de treinta (LL< 30), según UNE 103 103. 
 

- Índice de plasticidad menor de diez (IP< 10), según UNE 103 104. 

3.3.2. Suelos adecuados 
 

Se considerarán como tales los que no pudiendo ser clasificados como suelos seleccionados cumplan las 

condiciones siguientes: 

- Contenido en materia orgánica inferior al uno por ciento (MO< 1%). 

- Contenido en sales solubles, incluido el yeso, inferior al cero con dos por ciento (SS< 0,2%). 
 

- Tamaño máximo no superior a cien milímetros (Dmáx < 100 mm). 

- Cernido por el tamiz 2 UNE, menor del ochenta por ciento (2 < 80%). 
 

- Cernido por el tamiz 0,080 UNE inferior al treinta y cinco por ciento (0,080 < 35%). 

- Límite líquido inferior a cuarenta (LL< 40). 

- Si el límite líquido es superior a treinta (LL> 30) el índice de plasticidad será superior a cuatro (IP> 4). 
 

3.3.3. Suelos tolerables 
 

Se considerarán como tales los que no pudiendo ser clasificados como suelos seleccionados ni adecuados, 

cumplen las condiciones siguientes: 

- Contenido en materia orgánica inferior al dos por ciento (MO< 2%). 

- Contenido en yeso inferior al cinco por ciento (Yeso < 5%), según NLT 115. 

- Contenido en otras sales solubles distintas del yeso inferior al uno por ciento (SS < 1%). 
 

- Límite líquido inferior a sesenta y cinco (LL< 65). 
 

- Si el límite líquido es superior a cuarenta (LL> 40) el índice de plasticidad será mayor del setenta y tres 

por ciento del valor que resulta de restar veinte al límite líquido [ IP> 0,73 ( LL– 20)]. 

- Asiento en ensayo de colapso inferior al uno por ciento (1%), según NLT 254. 

- Hinchamiento en ensayo de expansión inferior al tres por ciento (3%), según UNE 103-601. 

3.3.4. Suelos marginales. 
 

Se considerarán como tales los que no pudiendo ser clasificados como suelos seleccionados ni adecuados 

ni tampoco como suelos tolerables, por el incumplimiento de alguna de las condiciones indicadas para 

estos, cumplan las siguientes condiciones: 

- Contenido en materia orgánica inferior al cinco por ciento (MO< 5 %). 
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- Hinchamiento en ensayo de expansión inferior al cinco por ciento (5%). 
 

- Si el límite líquido es superior a noventa (LL> 90) el Índice de plasticidad será inferior al setenta y tres 

por ciento del valor que resulta de restar veinte al límite líquido [IP< 0,73 (LL– 20)]. 3.3.5. Suelos 

inadecuados Se considerarán suelos inadecuados 

- Los que no se puedan incluir en las categorías anteriores 
 

- Las turbas y otros suelos que contengan materiales perecederos u orgánicos tales como tocones, ramas, 

etc 

- Los que puedan resultar insalubre para las actividades que sobre los mismos se desarrollen 
 

4. EMPLEO 

4.1. USO POR ZONAS 
 

Teniendo en cuenta las condiciones básicas indicadas en el PG/3, se utilizarán los suelos que se indican en 

este apartado 

4.1.1. Coronación 
 

Se utilizarán suelos adecuados o seleccionados siempre que su capacidad de soporte sea la requerida para 

el tipo de explanada previsto y su índice CBR, correspondiente a las condiciones de compactación de 

puesta en obra, sea como mínimo de cinco (CBR > 5), según UNE 103 502. Se podrán utilizar otros 

materiales en forma natural o previo tratamiento, siempre que cumplan las condiciones de capacidad de 

soporte exigidas, y previo estudio justificativo aprobado por el Director de las Obras. 

No se usarán en esta zona suelos expansivos o colapsables, según lo indicado en el presente Pliego. 

Cuando bajo la coronación exista material expansivo o colapsable o con contenido de sulfatos mayor del 

dos por ciento (S0 4 > 2%), la coronación habrá de evitar la infiltración de agua hacia el resto del relleno 

tipo terraplén, bien por el propio tipo de material o bien mediante la utilización de medidas 

complementarias. 

4.1.2. Cimiento 
 

En el cimiento se utilizarán suelos tolerables, adecuados ó seleccionados siempre que las con condiciones 

de drenaje o estanqueidad lo permitan, que las características del terreno de apoyo sean adecuadas para 

su puesta en obra y siempre que el índice CBR, correspondiente a las condiciones de compactación de 

puesta en obra, sea igual o superior a tres (CBR > 3). 

4.1.3. Núcleo 
 

Se utilizarán suelos tolerables, adecuados ó seleccionados, siempre que su índice CBR, correspondiente 

a las condiciones de compactación de puesta en obra, sea igual o superior a tres (CBR > 3). 

La utilización de suelos marginales o de suelos con índice CBR menor de tres (CBR < 3) puede venir 

condicionada por problemas de resistencia, deformabilidad y puesta en obra, por lo que su empleo queda 

desaconsejado y en todo caso habrá de justificarse mediante un estudio especial, aprobado por el Director 

de las Obras, conforme a lo indicado en el PG/3. 

Asimismo, la posible utilización de suelos colapsables, expansivos, con yesos, con otras sales solubles, con 

materia orgánica o de cualquier otro tipo de material marginal según la clasificación del PG/3. 4.1.4. 

Espaldones Se utilizarán materiales que satisfagan las condiciones que defina el proyecto en cuanto a 

impermeabilidad, resistencia, peso estabilizador y protección frente a la erosión. 

No se usarán en esta zona suelos expansivos o colapsables, según lo definido en el PG/3. Cuando en el 

núcleo exista material expansivo o colapsable o con contenido en sulfatos mayor del dos por ciento (S0 4 
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> 2%), los espaldones evitarán la infiltración de agua hacia el mismo, bien por el propio tipo de material, 

bien mediante la adopción de medidas complementarias. 

4.2. GRADO DE COMPACTACIÓN 
 

El Proyecto, o en su defecto el Director de las Obras, señalará, entre el Proctor Normal (UNE 103 500) o 

el Proctor Modificado (UNE 103 501), el ensayo a considerar como Proctor de Referencia. En caso de 

omisión se considerará como ensayo de referencia el Proctor Modificado. 

Sin embargo, en el caso de suelos expansivos se aconseja el uso del Proctor Normal. Los suelos clasificados 

como tolerables, adecuados y seleccionados podrán utilizarse según lo indicado en el punto anterior de 

forma que su densidad después de la compactación no sea inferior: 

- En la zona de coronación, a la máxima obtenida en el ensayo Proctor de Referencia. 

- En las zonas de cimiento, núcleo y espaldones al 95% de la máxima obtenida en dicho ensayo. 
 

El Proyecto o, en su defecto, el Director de las Obras, podrán especificar justificadamente valores 

mínimos, superiores a los indicados, de las densidades después de la compactación en cada zona de 

terraplén en función de las características de los materiales a utilizar y de las propias de la obra. 

4.3. HUMEDAD DE PUESTA EN OBRA 

La humedad de puesta en obra se establecerá teniendo en cuenta: 
 

- La necesidad de obtener la densidad y el grado de saturación exigidos en el Pliego de Prescripciones 

Técnicas Particulares o en su defecto en el presente Pliego. 

- El comportamiento del material a largo plazo ante posibles cambios de dicha humedad (por ejemplo: 

expansividad, colapso). 

- La humedad del material al excavarlo (en su yacimiento original) y su evolución durante la puesta en 

obra (condiciones climáticas y manipulación). 

Salvo justificación especial o especificación en contra del Proyecto, la humedad, inmediatamente después 

de la compactación, será tal que el grado de saturación en ese instante se encuentre comprendido entre 

los valores del grado de saturación correspondientes, en el ensayo Proctor de Referencia, a humedades 

de menos dos por ciento (–2%) y de más uno por ciento (+1%) de la óptima de dicho ensayo Proctor de 

Referencia. En el caso de suelos expansivos o colapsables, los límites de saturación indicados serán los 

correspondientes a humedades de menos uno por ciento (–1%) y de más tres por ciento (+3%) de la 

óptima del ensayo del Proctor de Referencia. Para el mejor aprovechamiento de los materiales desde el 

punto de vista de su contenido de humedad, se usarán las técnicas de extracción, transporte, acopio, riego 

u oreo, y extensión adecuada para mejorar las condiciones del material en su yacimiento original. En el 

caso de humedades naturales muy bajas y suelos muy plásticos el cumplimiento de la condición anterior, 

relativa al grado de saturación, puede conseguirse tanto aumentando el contenido de agua como 

aumentando la energía de compactación. 

4.4. PRECAUCIONES ESPECIALES CON DISTINTOS TIPOS DE SUELOS 
 

Los suelos marginales, definidos en el PG/3, podrán utilizarse en algunas zonas de la obra siempre que su 

uso se justifique mediante estudio especial, aprobado por el Director de las Obras. Este «Estudio de usos 

de materiales marginales» deberá contemplar explícitamente y con detalle al menos los siguientes 

aspectos: 

- Determinación y valoración de las propiedades que confieren al suelo su carácter de marginal. 

- Influencia de dichas características en los diferentes usos del suelo dentro de la obra. 
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- Posible influencia en el comportamiento o evolución de otras zonas u elementos de la obra. 
 

- Estudio pormenorizado en donde se indique las características resistentes del material y los asientos 

totales y diferenciales esperados, así como la evolución futura de estas características. 

- Conclusión justificada de los posibles usos del material en estudio. 
 

- Cuidados, disposiciones constructivas y prescripciones técnicas a adoptar para los diferentes usos del 

suelo dentro de la obra. 

A continuación, se expresan algunas consideraciones sobre el uso de distintos tipos de suelos. 

4.4.1. Suelos colapsables 
 

A los efectos de este artículo, se considerarán suelos colapsables aquellos en los que una muestra 

remoldeada y compactada con la densidad y humedad de puesta en obra sufra un asiento superior al uno 

por ciento (1%) de la altura inicial de la muestra cuando se ensaye según NLT 254. Los suelos colapsables 

no se usarán en coronación ni espaldones. 

Su uso en núcleo y en cimiento estará sujeto a un estudio especial que teniendo en cuenta la 

funcionalidad del terraplén, el grado de colapsabilidad del suelo, las condiciones climáticas y de niveles 

freáticos, defina las disposiciones y cuidados a adoptar para su uso. Estos suelos deberán compactarse 

del lado húmedo, con relación a la humedad óptima del ensayo Proctor de Referencia. A falta de otro 

criterio, convenientemente justificado, del Proyecto se estará a lo indicado en el PG/3. 

4.4.2. Suelos expansivos 
 

A los efectos del presente artículo, se consideran suelos expansivos aquellos en los que en una muestra 

remoldeada y compactada con la densidad y humedad de puesta en obra supere un hinchamiento libre 

superior al tres por ciento (3%), cuando se ensaye según UNE 103 601. Los suelos expansivos así definidos, 

no se utilizarán en coronación ni en los espaldones ya que en estas zonas se acusan especialmente las 

variaciones estacionales de humedad. Si resultara inevitable su empleo en el núcleo se realizará un 

estudio especial, que teniendo en cuenta la funcionalidad del relleno tipo terraplén, las características de 

permeabilidad de la coronación y espaldones, el grado de expansividad y las condiciones climáticas, defina 

las disposiciones y cuidados a adoptar durante la construcción. 

Sin embargo, no podrán usarse en ningún caso aquellos suelos cuyo hinchamiento libre, según UNE 103 

601 sea superior al cinco por ciento (5%). Estos suelos deben compactarse ligeramente del lado húmedo, 

con relación a la humedad óptima del ensayo Proctor de Referencia. A falta de otro criterio, 

convenientemente justificado, del Proyecto se estará a lo indicado en el PG/3 en lo relativo a los grados 

de saturación y se preferirá la elección del Proctor Normal como Proctor de Referencia. 

4.4.3. Suelos con yesos 
 

La utilización, siempre justificada y autorizada por el Director de las Obras, de materiales con yesos será 

función del contenido de dichas sustancias; según se indica a continuación: 

- Menor del cero con dos por ciento (0,2%): Utilización en cualquier zona del terraplén. 
 

- Entre el cero con dos y el dos por ciento (0,2-2%): Utilización en el núcleo del terraplén. 

No se necesitará tomar ninguna precaución especial en la ejecución de la coronación y los espaldones. 
 

- Entre el dos y el cinco por ciento (2% y 5%): Utilización en el núcleo del terraplén con adopción de 

cuidados y materiales de características especiales en coronación y en los espaldones, que vendrán 

explícitamente indicados en el Proyecto. 
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- Entre el cinco y el veinte por ciento (5% y 20%): Utilización limitada al núcleo del terraplén y siempre que 

se tomen, entre otras, las siguientes medidas para evitar la disolución con posible producción de asientos 

o pérdida de resistencia: 

- El núcleo deberá constituir una masa compacta e impermeable. 
 

- Disponer medidas de drenaje e impermeabilizaciones para impedir el acceso al relleno de las aguas 

tanto superficiales como profundas. 

- Habrá de justificarse la eficacia de las medidas adoptadas a este respecto mediante estudio especial 

aprobado por el Director de las Obras. 

- Mayor del veinte por ciento (20%): Este tipo de suelos no debe utilizarse en ninguna zona del relleno. Su 

uso se limitará a aquellos casos en que no existan otros suelos disponibles y siempre que el mismo venga 

contemplado y convenientemente justificado en el Proyecto. 

Con frecuencia, los suelos con yeso van acompañados de suelos inadecuados o marginales por criterios 

de plasticidad, arcillas muy plásticas o limos colapsables. Por ello para porcentajes de yeso superiores al 

dos por ciento (Yeso > 2%) se determinará el posible carácter expansivo o colapsable del suelo y se 

adoptarán, en su caso, las medidas oportunas según se indica en los apartados correspondientes. También 

se tendrá en cuenta la posible agresividad de estas sales al hormigón y la posible contaminación que 

puedan originar en los terrenos colindantes. 

4.4.4. Suelos con otras sales solubles 
 

La utilización de materiales con sales solubles en agua distintas del yeso, según sea su contenido, será la 

siguiente: 

- Menor del cero con dos por ciento (0,2%): Utilización en cualquier zona del terraplén. 
 

- Entre el cero con dos y el uno por ciento (0,2 y 1%): Utilización en el núcleo del terraplén, sin necesidad 

de tomar precauciones especiales en coronación y espaldones. 

- Mayor del uno por ciento (1%): Se requiere un estudio especial, aprobado expresamente por el Director 

de las Obras. 

4.4.5. Suelos con materia orgánica 
 

Cuando se sospecha que un suelo pueda contener materia orgánica, ésta se determinará según UNE 103- 

204. Esta norma incluye como materia orgánica todas las sustancias oxidables existentes en la muestra 

ensayada, por tanto, cuando las sustancias oxidables no orgánicas puedan influir de forma importante 

sobre los resultados obtenidos, el Director de las Obras podrá autorizar que el contenido de materia 

orgánica se obtenga descontando los materiales oxidables no orgánicos, determinados según método 

explícitamente aprobado por él. 

En rellenos tipo terraplén de hasta cinco metros (5 m) de altura, se podrá admitir en el núcleo materiales 

con hasta un cinco por ciento (5%) de materia orgánica, siempre que las deformaciones previsibles se 

hayan tenido en cuenta en Proyecto. Para terraplenes de más de cinco metros (5 m) de altura el uso de 

suelos con porcentaje de materia orgánica superior al dos por ciento (MO> 2%) habrá de justificarse con 

un estudio especial, aprobado por el Director de las Obras. En coronación el contenido de materia 

orgánica será inferior al uno por ciento (1%). 

5. EQUIPO NECESARIO PARA LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

Los equipos de extendido, humectación y compactación serán suficientes para garantizar la ejecución de 

la obra de acuerdo con las exigencias del presente artículo. 



Pliego de Condiciones_Refundido Proyecto de Urbanización Sector I-4 Bengoetxea en Orozko (Bizkaia) Página 59 de 175 

 

 

 

Previamente a la ejecución de los rellenos, el Contratista presentará un programa de trabajos en que se 

especificará, al menos: maquinaria prevista; sistemas de arranque y transporte; equipo de extendido y 

compactación; y procedimiento de compactación, para su aprobación por el Director de las Obras. 

6. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

Se estará, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad 

y salud, y de almacenamiento y transporte de productos de construcción. 

6.1. PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE DE APOYO DEL RELLENO TIPO PEDRAPLEN 
 

Si el relleno tipo terraplén se construye sobre terreno natural, se efectuará en primer lugar, de acuerdo 

con lo estipulado en el PG/3, el desbroce del citado terreno y la eliminación de la capa de tierra vegetal. 

Sin embargo, el Proyecto o el Director de las Obras, de acuerdo con lo indicado en el presente Pliego, 

podrán eximir de la eliminación de la capa de tierra vegetal en rellenos tipo terraplén de más de diez 

metros (10 m) de altura, donde los asientos a que pueden dar lugar, en particular los diferidos, sean 

pequeños comparados con los totales del relleno y siempre que su presencia no implique riesgo de 

inestabilidad. 

En rellenos tipo terraplén sobre suelos compresibles y de baja resistencia, sobre todo en el caso de suelos 

orgánicos o en zonas pantanosas, la vegetación podrá mejorar la sustentación de la maquinaria de 

movimiento de tierras y facilitar las operaciones de compactación de las primeras tongadas. En estos casos 

el Proyecto o el Director de las Obras, podrán indicar su posible conservación. Tras el desbroce, se 

procederá a la excavación y extracción del terreno natural en la extensión y profundidad especificada en 

el Proyecto. 

Una vez alcanzada la cota del terreno sobre la que finalmente se apoyará el relleno tipo terraplén, se 

escarificará el terreno de acuerdo con la profundidad prevista en el Proyecto y se tratará conforme a las 

indicaciones relativas a esta unidad de obra, dadas en el artículo 302 del PG-3, siempre que estas 

operaciones no empeoren la calidad del terreno de apoyo en su estado natural. Cuando lo indique el 

Proyecto, se extenderán capas de materiales granulares gruesos o láminas geotextiles que permitan o 

faciliten la puesta en obra de las primeras tongadas del relleno. S 

i el relleno tipo terraplén debe construirse sobre un firme preexistente, éste se escarificará y compactará 

según lo indicado en el PG-3. En las zonas de ensanche o recrecimiento de antiguos rellenos tipos 

terraplén se prepararán éstos, mediante banquetas u otras actuaciones pertinentes, a fin de conseguir la 

adecuada unión con el nuevo relleno. 

Las operaciones encaminadas a tal objeto serán las indicadas en el Proyecto o, en su defecto, por el 

Director de las Obras. Cuando el relleno tipo terraplén haya de asentarse sobre un terreno en el que exista 

agua superficial, se conducirá el agua fuera del área donde vaya a construirse, antes de comenzar su 

ejecución, mediante obras que podrán tener el carácter de accesorias, y que se ejecutarán con arreglo a 

lo previsto para tal tipo de obras en el Proyecto o, en su defecto, siguiendo las instrucciones del Director 

de las Obras. 

Las tongadas susceptibles de saturarse durante la vida del relleno tipo terraplén se construirán, de 

acuerdo con el Proyecto, con un material en el que la granulometría impida el arrastre de partículas y en 

el que las deformaciones que puedan producirse al saturarse sean aceptables para las condiciones de 

servicio definidas en el proyecto. 

Las transiciones de desmonte a relleno tipo terraplén se realizarán, tanto transversal como 

longitudinalmente, de la forma más suave posible según lo indicado en el Proyecto o en su defecto, 

excavando el terreno de apoyo hasta conseguir una pendiente no mayor de un medio (1V:2H). Dicha 

pendiente se mantendrá hasta alcanzar una profundidad por debajo de la explanada de al menos un 

metro (1,0 m). 



Pliego de Condiciones_Refundido Proyecto de Urbanización Sector I-4 Bengoetxea en Orozko (Bizkaia) Página 60 de 175 

 

 

 

En los rellenos tipo terraplén, situados a media ladera, se escalonará la pendiente natural del terreno de 

acuerdo con lo indicado en el Proyecto. Las banquetas así originadas deberán quedar apoyadas en terreno 

suficientemente firme. Su anchura y pendiente deberán ser tales que la maquinaria pueda trabajar con 

facilidad en ellas. En general y especialmente en las medias laderas donde, a corto y largo plazo, se prevea 

la presencia de agua en la zona de contacto del terreno con el relleno, se deberán ejecutar las obras 

necesarias, recogidas en el Proyecto, para mantener drenado dicho contacto. Dado que las operaciones 

de desbroce, escarificado y escalonado de las pendientes dejan la superficie de terreno fácilmente 

erosionable por los agentes atmosféricos, estos trabajos no deberán llevarse a cabo hasta el momento 

previsto y en las condiciones oportunas para reducir al mínimo el tiempo de exposición, salvo que se 

recurra a protecciones de la superficie. La posibilidad de aterramientos de los terrenos del entorno y otras 

afecciones indirectas, deberán ser contempladas en la adopción de estas medias de protección. 

6.2. EXTENSIÓN DE LAS TONGADAS 
 

Una vez preparado el apoyo del relleno tipo terraplén, se procederá a la construcción del mismo, 

empleando los materiales, que se han definido anteriormente, los cuales serán extendidos en tongadas 

sucesivas, de espesor uniforme y sensiblemente paralelas a la explanada final. 

El espesor de estas tongadas será el adecuado para que, con los medios disponibles, se obtenga en todo 

su espesor el grado de compactación exigido. Dicho espesor, en general y salvo especificación en contrario 

del Proyecto o del Director de las Obras, será de treinta centímetros (30 cm). En todo caso, el espesor de 

tongadas ha de ser superior a tres medios (3/2) del tamaño máximo del material a utilizar. 

El extendido se programará y realizará de tal forma que los materiales de cada tongada sean de 

características uniformes y, si no lo fueran, se conseguirá esta uniformidad mezclándolos 

convenientemente con maquinaria adecuada para ello. No se extenderá ninguna tongada mientras no se 

haya comprobado que la superficie subyacente cumple las condiciones exigidas y sea autorizada su 

extensión por el Director de las Obras. Los rellenos tipo terraplén sobre zonas de escasa capacidad de 

soporte se iniciarán vertiendo las primeras capas con el espesor mínimo necesario para soportar las cargas 

que produzcan los equipos de movimientos y compactación de tierras. Durante la ejecución de las obras, 

la superficie de las tongadas deberá tener la pendiente transversal necesaria, en general en torno al cuatro 

por ciento (4%), para asegurar la evacuación de las aguas sin peligro de erosión y evitar la concentración 

de vertidos. En rellenos de más de cinco metros (5 m) de altura, y en todos aquellos casos en que sea 

previsible una fuerte erosión de la superficie exterior del relleno, se procederá a la construcción de 

caballones de tierra en los bordes de las tongadas que, ayudados por la correspondiente pendiente 

longitudinal, lleven las aguas hasta bajantes dispuestas para controlar las aguas de escorrentía. Se 

procederá asimismo a la adopción de las medidas protectoras del entorno, previstas en el Proyecto o 

indicadas por el Director de las Obras, frente a la acción, erosiva o sedimentaria, del agua de escorrentía. 

Salvo prescripción en contrario del Proyecto o del Director de las Obras, los equipos de transporte de 

tierras y extensión de las mismas operarán sobre todo el ancho de cada capa y, en general, en el sentido 

longitudinal de la vía. 

Deberá conseguirse que todo el perfil del relleno tipo terraplén quede debidamente compactado, para lo 

cual, se podrá dar un sobreancho a la tongada del orden de un metro (1 m) que permita el acercamiento 

del compactador al borde, y después recortar el talud. En todo caso no serán de abono estos sobreanchos. 

6.3. HUMECTACIÓN O DESECACIÓN 
 

En el caso de que sea preciso añadir agua para conseguir el grado de compactación previsto, se efectuará 

esta operación humectando uniformemente los materiales, bien en las zonas de procedencia (canteras, 

préstamos), bien en acopios intermedios o bien en la tongada, disponiendo los sistemas adecuados para 

asegurar la citada uniformidad (desmenuzamiento previo, uso de rodillos «pata de cabra», etc.). 
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En los casos especiales en que la humedad natural del material sea excesiva, se tomarán las medidas 

adecuadas, para conseguir la compactación prevista, pudiéndose proceder a la desecación por oreo, o a 

la adición y mezcla de materiales secos o sustancias apropiadas. 

6.4. COMPACTACIÓN 
 

Conseguida la humectación más conveniente, se procederá a la compactación mecánica de la tongada. 

Los valores de densidad y humedad a alcanzar serán los que se indican en el PG-3, o los que, en su caso, 

fijen el proyecto o el Director de las Obras. 

La zona de trasdós de obra de fábrica, zanjas y aquellas, que por reducida extensión, u otras causas, no 

puedan compactarse con los medios habituales tendrá la consideración de rellenos localizados se estará 

a lo dispuesto en el PG-3. 

6.5. CONTROL DE LA COMPACTACIÓN 

6.5.1. Generalidades 
 

El Control de la compactación tendrá por objeto comprobar por un lado que cada tongada cumple las 

condiciones de densidad seca y humedad, según lo establecido en el PG-3 así como por el Proyecto y el 

Director de las Obras, y por otro lado, que las características de deformabilidad sean las adecuadas para 

asegurar un comportamiento aceptable del relleno. 

A este efecto, el control se efectuará por el método de «Control de Producto Terminado», a través de 

determinaciones «in situ» en el relleno compactado, comparándose los resultados obtenidos con los 

correspondientes valores de referencia. 

En circunstancias especiales, el Proyecto o el Director de las Obras podrán prescribir, además, la 

realización de ensayos complementarios para caracterizar las propiedades geotécnicas del relleno 

(resistencia al corte, expansividad, colapso, etc.). Con este método de «Control de Producto Terminado» 

se considerará que la compactación de una tongada es aceptable siempre que se cumplan las dos 

condiciones siguientes: 

- La densidad seca «in situ» es superior al máximo valor mínimo establecido en este Pliego, en el Proyecto 

o por el Director de las Obras, y el grado de saturación se encuentra dentro de los límites establecidos en 

el Proyecto, o en su defecto en este Pliego. Estos aspectos se comprobarán conforme a lo indicado en el 

PG/3. 

- El módulo de deformación vertical en el segundo ciclo de carga del ensayo de carga con placa (Ev2) es 

como mínimo, según el tipo de material y en función de la zona de obra de que se disponga, el siguiente: 

- En cimiento, Núcleo y Espaldones, cincuenta megapascales (Ev2 > 50 MPa) para los suelos seleccionados 

y treinta megapascales (Ev2 > 30 MPa) para el resto. 

- En coronación, cien megapascales (Ev2 > 100 MPa) para los suelos seleccionados y sesenta 
 

- megapascales (E v2 > 60 MPa) para el resto. En este ensayo de carga sobre placa, la relación, K, entre el 

módulo de deformación obtenido en el segundo ciclo de carga, Ev2, y el módulo de deformación obtenido 

en el primer ciclo de carga, Ev1, no puede ser superior a dos con dos (K< 2,2). Cuando lo indique el 

Proyecto o lo aconsejen las características del material o de la obra, y previa autorización del Director de 

las Obras, las determinaciones «in situ» de densidad, humedad, y módulo de deformación se 

complementarán por otras, como los ensayos de huella o el método de «Control de Procedimiento» a 

partir de bandas de ensayo previas. En estas últimas deberán quedar definidas, para permitir su control 

posterior, las operaciones de ejecución, equipos de extendido y compactación, espesores de tongada, 

humedad del material y número de pasadas, debiendo comprobarse en esas bandas de ensayo que se 

cumplen las condiciones de densidad, saturación, módulo de deformación y relación de módulos que se 
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acaban de establecer. En estas bandas o terraplenes de ensayo el número de tongadas a realizar será, al 

menos, de tres. El Proyecto o el Director de las Obras podrán establecer la utilización de ensayos 

complementarios para la comprobación del comportamiento del relleno o de determinadas 

características del mismo (como los ensayos de Cross-hole, ondas superficiales, ensayos penetrométricos, 

asentómetros, células de presión total o intersticial, etc.). 6.5.2. Ensayos de referencia Ensayo de 

Compactación Proctor El Proyecto, o en su defecto el Director de las Obras, señalará, entre el Proctor 

Normal (UNE3103 500) o el Proctor Modificado (UNE 103 501), el ensayo a considerar como Proctor de 

Referencia. En caso de omisión se considerará como ensayo de referencia el Proctor Modificado. En este 

sistema de control, se clasificarán los materiales a utilizar en grupos cuyas características sean similares. 

A estos efectos se consideran similares aquellos materiales en los que se cumpla, en un mínimo de tres 

muestras ensayadas, lo siguiente: - Pertenencia al mismo tipo de clasificación definida en el PG/3. - Rango 

de variación de la densidad seca máxima en los ensayos Proctor no superiores al tres por ciento (3%). - 

Rango de variación de la humedad óptima en los ensayos Proctor no superiores al dos por ciento (2%). 

Dentro de cada grupo se establecerán los correspondientes valores medios de la densidad máxima y de 

la humedad óptima que servirán dé referencia para efectuar el análisis de los resultados del control. Se 

determinará asimismo la zona de validez indicada en el PG/3. El volumen de cada uno de esos grupos será 

mayor de veinte mil metros cúbicos (20.000 m 3 ). En caso contrario se recurrirá a otro procedimiento de 

control. En el caso de que los materiales procedentes de una misma zona de extracción no puedan 

agruparse de la forma anteriormente descrita ni sea posible separarlos para su aprovechamiento, no será 

aplicable el método de control de Producto Terminado mediante ensayos Proctor, debiéndose recurrir al 

empleo intensivo del ensayo de carga con placa, con alguno complementario como el de huella, o el 

método de control de procedimiento, según determine el Director de las Obras. Ensayo de carga con placa 

Para determinar el módulo de deformación del relleno tipo terraplén se utilizará el ensayo de carga con 

placa. Las dimensiones de dicha placa serán tales que su diámetro o lado sea al menos cinco (5) veces 

superior al tamaño máximo del material utilizado. En ningún caso la superficie de la placa será inferior a 

setecientos centímetros cuadrados (700 cm2). 

El ensayo se realizará según la metodología NLT 357 aplicando la presión, por escalones, en dos ciclos 

consecutivos de carga. 

En caso de necesidad, el Proyecto podrá fijar otras condiciones de ensayo que las de la Norma indicada, 

en cuyo caso deberá establecer los valores correspondientes a exigir para el módulo de deformación del 

segundo ciclo de carga Ev2, y para la relación K entre módulos de segundo y primer ciclos de carga. 

Ensayos de la huella En el caso de realizar el ensayo de la huella se utilizará NLT-256, en la que se indica 

el control de asientos, sobre diez puntos separados un metro (1 m), antes y después del paso del camión 

normalizado. 

El ensayo de huella se efectuará correlacionado con el ensayo de placa de carga y por tanto los valores de 

huella admisibles serán aquellos que garanticen el resultado de la placa de carga. Los mismos serán 

establecidos por el Director de las Obras a propuesta del Contratista apoyada por los correspondientes 

ensayos de contraste. En todo caso los valores de huella admisible no serán superiores a los siguientes: 

- En cimiento, núcleo y espaldones cinco milímetros (5 mm). 
 

- En coronación tres milímetros (3 mm). 6.5.3. Determinación “in situ” Definición de lote Dentro del tajo 

a controlar se define como «lote», que se aceptará o rechazará en conjunto, al menor que resulte de 

aplicar a una sola tongada de terraplén los siguientes criterios: 

- Una longitud de carretera (una sola calzada en el caso de calzadas separadas) igual a quinientos metros 

(500 m). 

- En el caso de la coronación una superficie de tres mil quinientos metros cuadrados (3.500 m2) y en el 

resto de las zonas, una superficie de cinco mil metros cuadrados (5.000 m2) si el terraplén es de menos 

de cinco metros (5 m) de altura y de diez mil metros cuadrados (10.000 m2) en caso contrario. 
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- Descontando siempre en el conjunto de estas superficies unas franjas de dos metros (2 m) de ancho en 

los bordes de la calzada y los rellenos localizados según lo definido en el PG/3. 

- La fracción construida diariamente. 
 

- La fracción construida con el mismo material, del mismo préstamo y con el mismo equipo y 

procedimiento de compactación. 

Nunca se escogerá un lote compuesto de fracciones correspondientes a días ni tongadas distintas, siendo 

por tanto entero el número de lotes escogido por cada día y tongada. Muestras y ensayos a realizar en 

cada lote Dentro de la zona definida por el lote se escogen las siguientes muestras independientes: 

- Muestra de superficie: Conjunto de 5 puntos, tomados en forma aleatoria de la superficie definida como 

lote. En cada uno de estos puntos se determinará su humedad y densidad. 

- Muestra de borde: En cada una de las bandas de borde se fijará un punto por cada cien metros lineales 

o fracción. Estas muestras son independientes de la anterior e independientes entre sí. En cada uno de 

estos puntos se determinará su humedad y densidad. 

- Determinación de deformaciones: En coronación se hará un ensayo de placa por cada uno de los lotes 

definidos con anterioridad. 

- En el resto de las zonas el Director de las Obras podrá elegir entre hacer un ensayo de placa de carga por 

cada lote o bien hacer otro tipo de ensayo en cada lote, como puede ser el de huella, de forma que 

estando convenientemente correlacionadas se exijan unos valores que garanticen los resultados del 

ensayo de placa de carga, aspecto este que se comprobará, al menos, cada cinco (5) lotes. 

La determinación de deformaciones habrá de realizarse siempre sobre material en las condiciones de 

densidad y grado de saturación exigida, aspecto que en caso de duda, y en cualquier caso que el Director 

de las Obras así lo indique, habrá de comprobarse e incluso podrá obligar a eliminar la costra superior de 

material desecado antes de realizar el ensayo. Para medir la densidad seca «in situ» podrán emplearse 

procedimientos de sustitución (método de la arena, UNE 103 503, método del densómetro, etc), o 

preferentemente métodos de alto rendimiento como los métodos nucleares con isótopos radiactivos. 

En todo caso, antes de utilizar estos últimos, se calibrarán sus resultados con las determinaciones dadas 

por los procedimientos de sustitución. Esta calibración habrá de ser realizada para cada uno de los grupos 

de materiales definidos en el PG/3 y se comprobará al menos una vez por cada diez lotes ensayados. De 

forma análoga se procederá con los ensayos de humedad, por secado (UNE 103 300) y nucleares. Para 

espesores de tongada superiores a treinta centímetros (30 cm) habrá de garantizarse que la densidad y 

humedad medidas se corresponden con las del fondo de la tongada. 

6.5.4. Análisis de los resultados 
 

Las determinaciones de humedad y densidad «in situ» se compararán con los valores de referencia 

definidos en el PG-3. Para la aceptación de la compactación de una muestra el valor medio de la densidad 

de la muestra habrá de cumplir las condiciones mínimas impuestas en este artículo y en particular en el 

PG-3. 

Además, al menos el sesenta por ciento (60%) de los puntos representativos de cada uno de los ensayos 

individuales en un diagrama humedad-densidad seca, han de encontrarse dentro de la zona de validez 

que a continuación se define, y el resto de los puntos no podrán tener una densidad inferior en más de 

treinta kilogramos por metro cúbico (30 kg/m 3) a las admisibles según lo indicado en este Pliego, en el 

Proyecto o por el Director de las Obras. 
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La zona de validez es la situada por encima de la curva Proctor de Referencia, Normal o Modificado según 

el caso, y entre las líneas de iso-saturación correspondientes a los límites impuestos al grado de 

saturación, en el Proyecto o en su defecto en este Pliego. 

Dichas líneas límite, según lo indicado en el PG/3 y salvo indicación en contrario del Proyecto, serán 

aquellas que pasen por los puntos de la curva Proctor de Referencia correspondientes a humedades de 

menos dos por ciento (–2%) y más uno por ciento (+1%) de la óptima. En el caso de suelos expansivos o 

colapsables las carreteras y puentes puntos de la curva Proctor de referencia serán los correspondientes 

a humedades de menos uno por ciento (–1%) y más tres por ciento (+3%) de la óptima de referencia. 

El incumplimiento de lo anterior dará lugar a la recompactación de la zona superficial o de borde de la 

cual la muestra sea representativa. En casos dudosos puede ser aconsejable aumentar la intensidad del 

control para disminuir la frecuencia e incidencia de situaciones inaceptables o los tramos de lotes a 

rechazar. En caso de no cumplirse los valores de placa de carga indicados en el PG/3 o los valores 

aceptables indicados por el Director de las Obras para el ensayo alternativo de correlación con el de placa 

de carga, se procederá asimismo a recompactar el lote. 

7. LIMITACIONES DE LA EJECUCIÓN 
 

Los rellenos tipo terraplén se ejecutarán cuando la temperatura ambiente, a la sombra, sea superior a dos 

grados Celsius (2 °C), debiendo suspenderse los trabajos cuando la temperatura descienda por debajo de 

dicho límite, salvo que se justifique adecuadamente la viabilidad de la puesta en obra y la consecución de 

las características exigidas y esta justificación fuese aceptada por el Director de las Obras. El Director de 

las Obras deberá tener en cuenta la influencia de las lluvias antes de aprobar el extendido y compactación 

del relleno. 

Sobre las capas en ejecución debe prohibirse la acción de todo tipo de tráfico hasta que se haya 

completado su compactación. Si ello no es factible se eliminará el espesor de tongadas afectado por el 

paso del tráfico. 

8. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 330. Medición de la unidad de obra: M3. 
 

Los rellenos tipo terraplén se abonarán por metros cúbicos (M3), medidos sobre los Planos de perfiles 

transversales, siempre que los asientos medios del cimiento debido a su compresibilidad sean inferiores, 

según los cálculos del Proyecto, al dos por ciento (2%) de la altura media del relleno tipo terraplén. En 

caso contrario podrá abonarse el volumen de relleno correspondiente al exceso ejecutado sobre el 

teórico, siempre que este asiento del cimiento haya sido comprobado mediante la instrumentación 

adecuada, cuya instalación y coste correrá a cargo del Contratista. 

No serán de abono los rellenos que fuesen necesarios para restituir la explanación a las cotas proyectadas 

debidos a un exceso de excavación o cualquier otro caso de ejecución incorrecta imputable al Contratista 

ni las creces no previstas en este Pliego, en el Proyecto o previamente autorizados por el Director de las 

Obras, estando el Contratista obligado a corregir a su costa dichos defectos sin derecho a percepción 

adicional alguna. Salvo que el Proyecto indique lo contrario, se aplicará el mismo precio unitario a todas 

las zonas del terraplén. 

Normas de referencia UNE 103 101 Análisis granulométrico de suelos por tamizado UNE 103 103-103.104 

Determinación de los límites líquido y plástico (Límites de Atterberg) UNE 103 204 Determinación del 

contenido de materia orgánica oxidable UNE 103 300 Determinación de la humedad de un suelo mediante 

secado en estufa UNE 103 302 Determinación de la densidad relativa de las partículas de un suelo UNE 

103 500 Geotecnia. Ensayo de compactación. Proctor Normal UNE 103 501 Geotecnia. Ensayo de 

compactación. Proctor Normal UNE 103 502 Método de ensayo para determinar en laboratorio el índice 

CBR de un suelo UNE 103 503 Determinación «in situ» de la densidad de un suelo por el método de la 
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arena UNE 103 601 Ensayo del hinchamiento libre de un suelo en edómetro NLT-114 Determinación del 

contenido de sales solubles en los suelos NLT-115 Contenido de yesos en suelos NLT-254 Ensayo de 

colapso en suelos NLT-256 Ensayo de huella en terrenos NLT-357 Ensayo de carga de placa 

ARTÍCULO 333, M3. RELLENO DE ZANJAS Y POZOS 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Esta unidad consiste en el relleno de las sobreexcavaciones (prezanjas), realizadas entre la cota a partir 

de la cual se establece la profundidad de definición de la conducción y la del terreno natural o línea de 

explanación existente, o de zanjas o pozos para conducciones y arquetas, según el caso, con material 

procedente de la excavación. 

En esta unidad se incluye: 

- La búsqueda, carga y transporte del material de relleno desde el lugar de acopio. 
 

- La humectación y desecación del material. 

- La extensión y compactación de las tongadas. 
 

- La reposición del firme o pavimento existente con anterioridad a la realización de la prezanja. 
 

- La extensión de 20 cm de tierra vegetal en toda la superficie donde no existiera pavimento o firme con 

anterioridad a la realización de la prezanja. 

- Cuantas operaciones fueran necesarias para una correcta ejecución de la unidad. Será de aplicación, en 

aquello que no contradiga el presente Pliego de Condiciones, lo especificado en el artículo 332 del PG-3. 

2. MATERIALES 
 

Los materiales empleados en el relleno deberán cumplir con lo especificado en el PG-3. 3. EJECUCIÓN DE 

LAS OBRAS Según su empleo, podemos catalogar las zanjas en (ver artículo: M3. Excavación en prezanjas): 

I. Zanjas para la ejecución de CAÑOS. 

II. Zanjas para la ejecución de COLECTORES. 

III. Zanjas para la reposición de SERVICIOS AFECTADOS o INSTALACIONES DE NUEVA 

EJECUCIÓN. Asimismo, y para cada uno de los grupos anteriores se ha establecido la 

siguiente estructuración, en función de la profundidad de definición de la conducción. 

A) Zanjas en las que NO existe sobreexcavación respecto a la profundidad de definición de la 

conducción (SIN PREZANJA). 

B) Zanjas en las que SI existe sobreexcavación respecto a la profundidad de definición de la 

conducción (CON PREZANJA). 

III REPOSICION SERVICIOS AFECTADOS Y NUEVAS INSTALACIONES 
 

a) Si D < 80 mm, la profundidad total de la zanja, sin prezanja, será de hasta 0,70 m. 
 

b) Si D > 80 mm, la profundidad total de la zanja, sin prezanja, será la necesaria para el alojamiento de la 

tubería y hasta 1 m más a partir de la clave de la misma. Para los casos en que exista sobreexcavación 

(PREZANJA), se deberá disponer previa a la realización de la zanja y en la cota a la que se establece la 

profundidad de definición, una plataforma sensiblemente horizontal, que para los casos I y II -CAÑOS Y 

COLECTORES- constará de una banda de 0,50 metros de ancho a cada lado de la zanja y para el caso III - 

REPOSICION DE SERVICIOS AFECTADOS E INSTALACIONES DE NUEVA EJECUCIÓN tendrá una anchura total 

de 3,50 metros (incluido el ancho de la zanja). 
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Asimismo, en aquellas zonas externa a los límites de explanación en los que la línea de máxima pendiente 

del terreno supere la inclinación de 30, 1,751 (HV), y aunque no se supere la profundidad de definición 

se deberá proceder de igual manera (habilitando mediante prezanja la plataforma correspondiente). 

En aquellos lugares en los que no se supere la referida inclinación quedará a discreción del Contratista el 

habilitar la sección horizontal como la señalada o bastará con la pista para la maquinaria (en función de 

la sencillez y comodidad de la ejecución), no obstante en este caso estas plataformas (para línea máxima 

pendiente menor que 30 y zanja tipo A), no darán lugar ni a medición ni a abono tanto en lo relativo a su 

excavación como a su relleno. 

a) Relleno de la prezanja Se realizará en tongadas horizontales de espesor menor o igual a 50 cm, 

comenzando su extensión junto al talud de la prezanja y con una pequeña inclinación del 4% según su 

sentido transversal de manera que se garantice su drenaje. Las tongadas se extenderán alcanzando toda 

la longitud entre tramos (distancia entre arquetas contiguas), de la prezanja, de manera que no se pueda 

iniciar la extensión de una nueva tongada sin haber finalizado la extensión y compactación de la anterior. 

Los rellenos se ejecutarán cuando la temperatura ambiente a la sombra sea superior a dos grados 

centígrados (2C), debiendo suspenderse los trabajos cuando la temperatura desciende por debajo de 

dicho límite. El tráfico que necesariamente tenga que pasar sobre las tongadas extendidas deberá evitar 

que las rodadas coincidan con la proyección de la conducción enterrada. El grado de compactación a 

alcanzar en cada tongada, para aquellas prezanjas sitas fuera de las líneas de explanación, así como la 

humedad del relleno, se fijará según el ensayo Proctor Normal, garantizando un 100% de la máxima 

densidad según la norma NLT 107/76. En las que correspondan a zanjas comprendidas dentro de los 

límites, la explanación no será inferior al mayor del que posean los suelos contiguos a su mismo nivel. 

b) Finalización y reposición de firmes 
 

Una vez alcanzado el perfil teórico del terreno natural existente con anterioridad a la excavación o de la 

línea de explanación, según proceda, se deberá reperfilar la superficie resultante eliminando aquellos 

bolos o piedras que no garanticen superficies uniformes. En los casos de existir, anteriormente, un firme 

o un pavimento se procederá a reponer los mismos de acuerdo con las indicaciones marcadas por la 

Dirección de la Obra o especificaciones recogidas en aquellas unidades correspondientes, incluidas en el 

presente Pliego o en aquellas de aplicación genérica: PG-3, Norma básicas de edificación, EHE, etc. 

En el caso de que no existiera pavimento o firme, se deberá proceder a la extensión de una capa de 20 

cm de tierra vegetal en toda la superficie resultante. 

5. CONTROL DE CALIDAD 
 

Se comprobará la retirada de la tierra vegetal durante la excavación de la zanja. Del material de la propia 

excavación, deberá utilizarse únicamente el que reúna las condiciones de suelo adecuado, según criterio 

de la Dirección de la Obra, realizando los ensayos que ésta estime oportunos en las porciones de material 

que existan dudas. 

Los posibles ensayos a realizar por porción de material, a instancias de la Dirección de las Obras estarán 

comprendidos entre los siguientes: 

- Proctor Normal. 
 

- Granulometría. 

- Determinación límites de Atterberg. 

- CBR de laboratorio. 
 

- Determinación del contenido de materia orgánica. 
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Únicamente por indicación expresa del Director de las Obras podrá utilizarse un material que no cumpla 

las especificaciones de un suelo adecuado. Se comprobarán a "grosso modo" el espesor de las tongadas. 

Estos resultados se interpretarán subjetivamente y, con tolerancia amplia, y deberán ajustarse a lo 

indicado en los Planos y Pliego de Condiciones. La ejecución y compactación se realizará mediante 

inspecciones periódicas en número de una por cada 500 M2. 

La valoración de los resultados de las mismas se hará de acuerdo con el criterio del Director de obra, 

quién rechazará la parte de obra que considere defectuosamente ejecutada. 

6. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 333. Medición de la unidad de obra: M3. 
 

La medición del relleno de la prezanja coincidirá con la medición de la excavación de la prezanja (para los 

rellenos realmente ejecutados), en los casos de zanjas tipo B y en aquellos del grupo A en las que la línea 

de máxima pendiente supera los 30. El abono se realizará por aplicación del precio correspondiente del 

Cuadro de Precios Nº 1, en el que se incluyen todos los gastos necesarios para poder realizar este relleno 

en las condiciones que se señalan en el presente Pliego. 

La reposición de los firmes y pavimentos, así como la extensión de tierra vegetal no dará lugar a medición 

y por tanto a abono independiente, ya que tales operaciones se encuentran incluidas en esta unidad. El 

relleno de zanjas y pozos, definido en el presente Proyecto, se abonará según el precio unitario 

correspondiente, establecido en el Cuadro de Precios Nº 1. 

ARTÍCULO 339, M2. GEOTEXTIL, EN APOYO DE CAPAS DE FIRME O TERRAPLENES 

1. DEFINICIÓN 
 

Se define como la capa de filtro conformada por una lámina de geotextil cuya misión es reforzar la 

capacidad portante de la capa subyacente. 

Queda incluida en esta unidad: 

- La preparación de la capa subyacente. 
 

- Suministro del geotextil. 

- Extensión, solape y cosido sobre las diversas capas de geotextil. 
 

- Solapes y envueltas. 

- Protección previa a la extensión de la siguiente capa. 

2. MATERIALES 
 

Los materiales que se utilicen deben cumplir los requisitos que se especifiquen en el Artículo 281 del 

Capítulo II del presente Pliego para los geotextiles. El geotextil a utilizar será de tipo no tejido, estará unido 

térmicamente y tendrá la resistencia a tracción especificada en la unidad de obra. No se degradará con el 

tiempo y será resistente a los rayos ultravioleta. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

La puesta en obra del geotextil garantizará el perfecto estado de conservación del mismo a fin de que 

pueda cumplir las funciones para las que se le coloca en la unidad de obra. Las capas de geotextil se 

colocarán longitudinalmente a la carretera. Se solaparán las capas adyacentes un mínimo de 0,50 m 

mediante cosido o grapado, colocándose en primer lugar las capas que estén más cerca del firme 

existente. En las capas extremas, el geotextil envolverá a la capa de explanada mejorada quedando un 



Pliego de Condiciones_Refundido Proyecto de Urbanización Sector I-4 Bengoetxea en Orozko (Bizkaia) Página 68 de 175 

 

 

 

ancho de 0,50 m en la cara superior, ello permitirá el anclaje del geotextil por extendido y compactación 

de la siguiente capa del firme. 

4. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 339. Medición de la unidad de obra: M2. 
 

Esta unidad se medirá por metros cuadrados (M2) realmente colocados, según su resistencia, obtenidos 

por la proyección en planta de la cara inferior de la capa a la que envuelve, no siendo objeto de abono, ni 

los solapes, ni la envuelta, ni el anclaje en la cara superior. El geotextil colocado se abonará de acuerdo 

con los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº1, estando incluidas todas las operaciones 

definidas anteriormente. 

ARTÍCULO 340, M3. FORMACIÓN DE EXPLANADA MEJORADA CON MATERIAL SELECCIONADO DE 

CANTERA 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Suelo seleccionado (CBR > 20) es la capa de material natural procedente de machaqueo en cantera y/o de 

la propia obra, situado en la coronación del terraplén y desmonte y que sirve de apoyo a la capa base del 

firme. Constituye la explanada mejorada, hasta la formación de la subrasante. En esta unidad queda 

incluida la nivelación de la explanación resultante al menos por tres (3) puntos por sección transversal 

dejando estaquillas en los mismos. 

Los puntos serán del eje y ambos extremos en la explanación. Se nivelarán perfiles cada veinte (20 

metros). Según se indique en el Proyecto, se utilizará material seleccionado de cantera o de la propia obra 

garantizándose, en este último caso, los siguientes puntos: 

- Sistema de arranque a utilizar. (Planta de clasificación y machaqueo en función de la litología del material 

y del sistema de arranque). 

- Granulometría del producto extraído. (Se podrá permitir el uso de suelos adecuados en cuanto a 

granulometría). 

- Ensayos de aptitud como suelo seleccionado. 
 

- Garantía de producción de al menos 2 veces el tajo de empleo. Cuando en el Proyecto se indique la 

utilización de material seleccionado procedente de cantera, la Dirección de Obra, a propuesta del 

Contratista, y fundamentándolo mediante un informe técnico, podrá autorizar la utilización de los 

materiales procedentes de la obra siempre que garantice lo expuesto en los párrafos anteriores. 

La Dirección de Obra podrá condicionar el tiempo de los acopios del material de la obra en función de la 

litología y climatología que se den o cualquier otra circunstancia. 

2. MATERIALES 
 

Se emplearán en la explanada de los firmes. Su contenido de materia orgánica será inferior al 0,2% y el 

contenido en sales solubles en agua inferior al 0,2%. 

Carecerán de elementos de tamaño superior a diez centímetros (10 cm) y su cernido por el tamiz 0,40 

UNE será inferior al quince por ciento (15%) en peso. 

De lo contrario cumplirán: Simultáneamente, su límite será menor que treinta (LL < 30) y su índice de 

plasticidad menor que diez (IP < 10). 

Además, el cernido por el tamiz 2 UNE será menor del 80%, por el tamiz 0,4 UNE menor del 75% y por el 

tamiz 0,08 UNE menor del 25%. El índice CBR será superior a veinte (20) y no presentará hinchamiento en 
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dicho ensayo. Estarán exentos de materia orgánica. Las exigencias anteriores se determinarán de acuerdo 

con las Normas de ensayo UNE 103-204, NLT-114. UNE 103-103, UNE 103-104, UNE 103-502. 

 

 
3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

 

La capa de suelo seleccionado se dividirá en tongadas de espesores comprendidos entre quince y treinta 

(15 y 30) centímetros. Una vez comprobada la superficie de asiento de la tongada, se procederá a la 

extensión de ésta. Los materiales serán extendidos, tomando las precauciones necesarias para que, con 

los medios disponibles, se obtenga en todo el espesor el grado de compactación exigido. Después de 

extendida la tongada se procederá, si es preciso, a su humectación. El contenido óptimo de humedad se 

determinará en obra, a la vista de la maquinaria disponible y de los resultados que se obtengan de los 

ensayos realizados. En el caso de que sea preciso añadir agua, esta operación se efectuará de forma que 

la humectación de los materiales sea uniforme. 

Conseguida la humectación más conveniente, se procederá a la compactación de la explanada, la cual se 

continuará hasta alcanzar una densidad igual, como mínimo, a la definida en el apartado de Control de 

Calidad de este Artículo. 

Las zonas que por su reducida extensión, su pendiente o su proximidad a obras de fábrica, no permitan el 

empleo del equipo que normalmente se estuviera utilizando, se compactarán con los medios adecuados 

para el caso; de forma que las densidades que se alcancen no sean inferiores a las obtenidas en el resto 

de la explanada. La compactación se efectuará longitudinalmente; comenzando por los bordes exteriores, 

progresando hacia el centro y solapándose en cada recorrido un ancho no inferior a un tercio (1/3) del 

elemento compactador. No se extenderá ninguna tongada en tanto no haya sido realizada la nivelación y 

comprobación del grado de compactación de la precedente. 

Cuando la explanada se componga de materiales de distintas características o procedencias, se extenderá 

cada uno de ellos en una capa de espesor uniforme, de forma que el material grueso ocupe la capa inferior 

y el más fino la superior. El espesor de cada una de estas capas será tal, que, al mezclarse todas ellas, se 

obtenga una granulometría que cumpla las condiciones exigidas. Estas capas se mezclarán con 

niveladoras, rastras, gradas de discos, mezcladoras rotatorias, u otra maquinaria aprobada por el Director 

de la Obra, de manera que no perturbe el material de las subyacentes. La mezcla se continuará hasta 

conseguir un material uniforme, el cual se compactará con arreglo a lo expuesto anteriormente. 

3.1. LIMITACIONES DE LA EJECUCIÓN 
 

Las explanadas se ejecutarán cuando la temperatura ambiente a la sombra sea superior a los dos grados 

centígrados (2 C); debiendo suspenderse los trabajos cuando la temperatura descienda por debajo de 

dicho límite. Sobre las capas en ejecución se prohibirá la acción de todo tipo de tráfico hasta que no se 

haya completado su compactación. Si ello no es factible, el tráfico que necesariamente tenga que pasar 

sobre ellas se distribuirá de forma que no se concentren huellas de rodadas en la superficie. El Contratista 

será responsable de los daños originados por esta causa, debiendo proceder a la reparación de los mismos 

con arreglo a las indicaciones del Director de las Obras. No se admitirá la extensión de ninguna capa del 

firme hasta después de un (1) mes de la recepción de la capa de suelo seleccionado (CBR > 20). 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

Cada jornada de trabajo se hará previamente un (1) control de recepción del material a emplear. Dicho 

material deberá reunir mínimamente las características indicadas en el PG-3. 

Una vez puesto en obra la densidad seca mínima que deberá alcanzar será el cien por ciento (100%) de la 

máxima obtenida en el ensayo de Proctor modificado según la norma (UNE 103-501). Se considerará como 

"lote", que se aceptará o rechazará en bloque, al material uniforme que entre en doscientos cincuenta 
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metros (250 m) de calzada o arcén, o alternativamente en tres mil metros cuadrados (3.000 M2) de capa, 

o en la fracción construida diariamente si ésta fuera menor. La concreción del número de controles por 

lote mediante los ensayos de Humedad Natural, y Densidad "in situ" será de seis (6) para cada uno de 

ellos. Para la realización de ensayos de Humedad y Densidad podrán utilizarse métodos rápidos no 

destructivos, tales como isótopos radiactivos, carburo de calcio, picnómetro de aire, etc., siempre que 

mediante ensayos previos se haya determinado una correspondencia razonable entre estos métodos y 

las Normas. 

Los ensayos de determinación de humedad tendrán carácter indicativo y no constituirán por sí solos base 

de aceptación o rechazo. Las densidades secas obtenidas en la tongada compactada que constituye el 

lote, no deberán ser inferiores al cien por ciento (100 %) de la obtenida en el ensayo Proctor Modificado. 

No más de dos (2) resultados podrán arrojar resultados de hasta dos (2) puntos porcentuales por debajo 

de la densidad exigida. 

Por cada lote se realizará un ensayo de carga con placa (1) según Norma NLT-357/86, que será a dos ciclos 

de carga - descarga, obteniéndose el módulo de deformación "E" para cada ciclo, debiendo superar en el 

segundo de ellos, "E2", los cien Mega Pascales (100 Mpa). 

La relación entre E2 y E1 deberá ser inferior a 2,2. Caso de no alcanzarse los resultados exigidos, el lote 

se recompactará hasta alcanzar las densidades y módulos especificados. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 340. Medición de la unidad de obra: M3. 
 

La preparación de la superficie de asiento, es decir la nivelación y reperfilado, se considera incluida en el 

precio de la capa anterior. La medición de la sección se realizará por metros cuadrados y se efectuará 

según el ancho definido en el listado de replanteo de la presente capa o ancho de la cara superior, 

añadiéndole noventa centímetros (90 cm) en concepto de taludes. Los resultados obtenidos se 

multiplicarán por sesenta centímetros (60 cm) o treinta centímetros (30 cm) según se apoye en tierras o 

en roca, tal y como consta en los Planos del Proyecto. El volumen total, en metros cúbicos (M3) resultará 

del producto de las secciones correspondientes por su longitud. Se considerará incluido el material de los 

peraltes. Cuando la plataforma de la carretera se apoya en la actual, se considerará, a efectos de medición, 

la sobreexcavación de un metro (1 m) de banda lateral en la capa extendida primeramente como 

semicalzada. 

El abono se obtendrá por aplicación de la medición resultante en metros cúbicos (M3) al precio 

correspondiente contenido en el Cuadro de Precios Nº 1. En el caso de que a propuesta del Contratista, 

la Dirección de Obra autorice el uso de material procedente de la excavación en lugar del material 

seleccionado procedente de cantera, el precio a aplicar a la medición será el correspondiente al del 

material procedente de cantera multiplicado por un coeficiente igual a 0,66. La formación de explanada 

mejorada con material seleccionado de cantera, definida en el presente Proyecto, se abonará según el 

precio unitario correspondiente, establecido en el Cuadro de Precios Nº 1. 

ARTÍCULO 400, M. CUNETA DE HORMIGÓN EJECUTADA EN OBRA 

1. DEFINICIÓN 
 

Cuneta de hormigón ejecutada en obra es una zanja longitudinal abierta en el terreno junto a la 

plataforma, con el fin de recibir y canalizar las aguas de lluvia, que se reviste "in situ" con hormigón, 

colocado sobre un lecho de asiento convenientemente preparado. La forma, dimensiones, tipo y demás 

características, se ajustarán a lo que figure en la Norma 5.2-IC de Drenaje Superficial y en el Proyecto. 
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2. MATERIALES 
 

Se estará, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad 

y salud, y de almacenamiento y transporte de productos de construcción. Lo dispuesto en este artículo se 

entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 1630/92 (modificado por el Real Decreto 

1328/95), por el que se dictan disposiciones para la libre circulación de productos de construcción, en 

aplicación de la Directiva 89/106 CEE. En particular, en lo referente a los procedimientos especiales de 

reconocimiento, se estará a lo establecido en el artículo 9 del mencionado Real Decreto. 

2.1. HORMIGÓN 
 

El hormigón utilizado en el revestimiento, y sus componentes, cumplirán con carácter general lo exigido 

por las vigentes: 

- Instrucción de Hormigón Estructural (EHE). 
 

- Instrucción para la Recepción de Cementos. - Artículos 610 "Hormigones" y 630 "Obras de hormigón 

en masa o armado" del Pg-3. La resistencia característica a compresión del hormigón no será inferior 

a veinte megapascales (20 MPa), a veintiocho días (28 d). 

2.2. OTROS MATERIALES 
 

Los restantes materiales a emplear en esta unidad de obra, tales como rellenos, juntas, etc., cumplirán lo 

especificado en el Proyecto. Los materiales de sellado a emplear en las juntas previa aceptación por el 

Director de las Obras, podrán ser productos bituminosos, productos elastoméricos sintéticos o perfiles 

elásticos, con materiales de relleno y protección cuando sean necesarios, en función del tipo de junta de 

que se trate. 

3. EJECUCIÓN 
 

Se estará, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad 

y salud, y de almacenamiento y transporte de productos de construcción. 

3.1. PREPARACIÓN DEL LECHO DE ASIENTO 
 

A partir de la superficie natural del terreno o de la explanación, se procederá a la ejecución de la 

excavación de la caja que requiera la cuneta y a la nivelación, refino y preparación del lecho de asiento. 

La excavación se realizará, en lo posible, de aguas abajo hacia aguas arriba y, en cualquier caso se 

mantendrá con nivelación y pendiente tales que no produzca retenciones de agua ni encharcamientos. 

Cuando el terreno natural en el que se realice la excavación no cumpla la condición de suelo tolerable, 

podrá ser necesario, a juicio del Director de las Obras, colocar una capa de suelo seleccionado según lo 

especificado en el Pg-3, "Terraplenes" de este Pliego, de más de diez centímetros (10 cm) 

convenientemente nivelada y compactada. Durante la construcción de las cunetas se adoptarán las 

medidas oportunas para evitar erosiones y cambio de características en el lecho de asiento. A estos 

efectos, el tiempo que el lecho pueda permanecer sin revestir se limitará a lo imprescindible para la puesta 

en obra del hormigón, y en ningún caso será superior a ocho días (8 d). 

3.2. HORMIGONADO 
 

La puesta en obra del hormigón se realizará de acuerdo con la Instrucción de Hormigón Estructural (EHE), 

el artículo "Obras de hormigón en masa o armado" del Pg-3 y con las condiciones que exija el Proyecto. 

Se cuidará la terminación de las superficies, no permitiéndose irregularidades mayores de quince 

milímetros (15 mm) medidas con regla de tres metros (3 m) estática según NLT 334. Los defectos en 

espesor del revestimiento de hormigón previsto en los planos de Proyecto no serán superiores a diez 

milímetros (10 mm), ni a la cuarta parte (1/4) del espesor nominal. Las secciones que no cumplan estas 
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condiciones serán levantadas y ejecutadas de nuevo, no permitiéndose el relleno con mortero de 

cemento. 

3.3. JUNTAS 
 

Las juntas se dispondrán según figure en los planos o en el Proyecto. Las juntas de contracción se 

ejecutarán, con carácter general, a distancia de dos metros (2 m), su espesor será de tres milímetros (3 

mm) en el caso de juntas sin sellar y de al menos cinco milímetros (5 mm) en las juntas selladas. Las juntas 

de dilatación se ejecutarán en las uniones con las obras de fábrica. Su espesor estará comprendido entre 

quince y veinte milímetros (15 y 20 mm). Después del curado del hormigón las juntas deberán limpiarse, 

colocándose posteriormente los materiales de relleno, sellado y protección que figuren en el Proyecto. 

4. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 400. Medición de la unidad de obra: M. 
 

Las cunetas de hormigón ejecutadas en obra se abonarán por metros (M) realmente ejecutados, medidos 

sobre el terreno. Salvo indicación en contra del Proyecto, el precio incluirá la excavación, el refino, el lecho 

de apoyo, el revestimiento de hormigón, las juntas y todos los elementos y labores necesarias para su 

correcta ejecución y funcionamiento. Las cunetas de hormigón in situ, definidas en el presente Proyecto, 

se abonarán según el precio unitario correspondiente, establecido en el Cuadro de Precios Nº 1. 

ARTÍCULO 410, UD. ARQUETA O POZO DE REGISTRO EN OBRAS DE DRENAJE 

1. DEFINICIÓN 
 

Arqueta es un recipiente prismático para la recogida de agua de las cunetas o de las tuberías de drenaje 

y posterior entrega a un desagüe. El material constituyente podrá ser hormigón, materiales cerámicos, 

piezas prefabricadas o cualquier otro previsto en el Proyecto o aprobado por el Director de las Obras. 

Normalmente estará cubierta por una tapa o rejilla. Pozo de registro es una arqueta visitable de más de 

metro y medio (1,5 m) de profundidad. 

2. FORMA Y DIMENSIONES 
 

La forma y dimensiones de las arquetas y de los pozos de registro, así como los materiales a utilizar, serán 

los definidos en el Proyecto. Las dimensiones mínimas interiores serán de ochenta centímetros por 

cuarenta centímetros (80 cm x 40 cm) para profundidades menores a un metro y medio (1,5 m). Para 

profundidades superiores, estos elementos serán visitables, con dimensión mínima interior de un metro 

(1 m) y dimensión mínima de tapa o rejilla de sesenta centímetros (60 cm). Las tapas o rejillas ajustarán 

al cuerpo de la obra, y se colocarán de forma que su cara exterior quede al mismo nivel que las superficies 

adyacentes. Se diseñarán para que puedan soportar el paso del tráfico y se tomarán precauciones para 

evitar su robo o desplazamiento. Tanto las arquetas como los pozos de registro deberán ser fácilmente 

limpiables, proscribiéndose las arquetas no registrables. El fondo deberá adaptarse a las necesidades 

hidráulicas y, en su caso, de visitabilidad. Se deberá asegurar la continuidad, de la corriente de agua. Se 

dispondrán areneros donde sea necesario, y en caso de no existir, se deberá asegurar que las aguas 

arrastren los sedimentos. 

3. MATERIALES 
 

Con carácter general todos los materiales utilizados en la construcción de las arquetas y de los pozos de 

registro cumplirán con lo especificado en las instrucciones y normas vigentes que les afecten, así como en 

los artículos correspondientes del PG-3. En todo caso, se estará, a lo dispuesto en la legislación vigente en 

materia medioambiental, de seguridad y salud, y de almacenamiento y transporte de productos de 

construcción. Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 

1630/92 (modificado por el R.D. 1328/95), por el que se dictan disposiciones para la libre circulación de 

productos de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106 CEE. En particular, en lo referente a los 
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procedimientos especiales de reconocimiento, se estará a lo establecido en el artículo 9 del mencionado 

Real Decreto. Habrán de cumplirse además las siguientes prescripciones específicas: 

Hormigón: 
 

- Instrucción de Hormigón Estructural (EHE). 

- Instrucción para la Recepción de Cementos. 
 

- Artículos 610 "Hormigones" y 630: "Obras de hormigón en masa o armado" del PG-3. 
 

- Los hormigones de limpieza y relleno deberán tener una resistencia característica mínima a compresión 

de doce megapascales y medio (12,5 MPa) a veintiocho días (28 d) 

Fábrica de ladrillo: 
 

- Artículo 657, "Fábricas de ladrillo" del PG-3. 

- Pliego General de Condiciones para la Recepción de ladrillos cerámicos en las obras de construcción. 
 

- Los ladrillos a emplear serán macizos. Bloques de hormigón: 
 

- Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para la Recepción de bloques de hormigón en las obras de 

construcción. Piezas prefabricadas de hormigón: 

- Instrucción de Hormigón Estructural (EHE). 
 

- Resistencia característica mínima a compresión: veinticinco megapascales (25 MPa), a veintiocho días 

(28 d). 

- El transporte, descarga y almacenamiento se realizarán cuidadosamente, siendo rechazadas aquellas 

piezas que presenten defectos. Fundición para tapas y cercos: UNE EN 1561 y UNE EN 1563. 

4. EJECUCIÓN 
 

Las tolerancias en las dimensiones del cuerpo de las arquetas y pozos de registro no serán superiores a 

diez milímetros (10 mm) respecto de lo especificado en los planos de Proyecto. Las conexiones de tubos 

y cunetas se efectuarán a las cotas indicadas en los planos de Proyecto, de forma que los extremos de los 

conductos queden enrasados con las caras interiores de los muros. La parte superior de la obra se 

dispondrá de tal manera que se eviten los derrames del terreno circundante sobre ella o a su interior. Las 

tapas o rejillas ajustarán al cuerpo de la obra, y se colocarán de forma que su cara exterior quede al mismo  

nivel que las superficies adyacentes. Se diseñarán para que puedan soportar el paso del tráfico y se 

tomarán precauciones para evitar su robo o desplazamiento. 

En el caso que el Proyecto lo considere necesario se realizará una prueba de estanqueidad. El relleno del 

trasdós de la fábrica se ejecutará, en general, con material procedente de la excavación, o con hormigón, 

según se indique en el Proyecto. Se estará, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia 

medioambiental, de seguridad y salud, y de almacenamiento y transporte de productos de construcción. 

4. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 410. Medición de la unidad de obra: UD. 
 

Las arquetas y los pozos de registro se abonarán por unidades (UD.) realmente ejecutadas. Salvo 

indicación en contra del Proyecto, el precio incluirá la unidad de obra completa y terminada incluyendo 

excavación, relleno del trasdós, elementos complementarios (tapa, cerco, pates, etc.). 

Esta unidad de arqueta o pozo de registro en obras de drenaje, se abonará de acuerdo con los precios 

correspondientes incluidos dentro del Cuadro de Precios Nº 1. 
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Normas de referencia en este artículo: 
 

- UNE EN 1561 Fundición. Fundición gris. 

- UNE EN 1563 Fundición. Fundición de grafito esferoidal. 
 

ARTÍCULO 411, UD. IMBORNAL Y/O SUMIDEROS 

1. DEFINICIÓN 
 

Imbornal es el dispositivo de desagüe por donde se vacía el agua de lluvia de las calzadas de una carretera, 

de los tableros de las obras de fábrica o, en general, de cualquier construcción. Sumidero es el dispositivo 

de desagüe, generalmente protegido por una rejilla, que cumple una función análoga a la del imbornal, 

pero dispuesto de forma que la entrada del agua sea en sentido sensiblemente vertical. Estos elementos, 

en general, constarán de orificio de desagüe, rejilla, arqueta y conducto de salida. 

2. FORMA Y DIMENSIONES 
 

La forma y dimensiones de los imbornales y de los sumideros, así como los materiales a utilizar, serán los 

definidos en el Proyecto. El orificio de entrada del agua deberá poseer la longitud suficiente para asegurar 

su capacidad de desagüe, especialmente en los sumideros. Los imbornales deberán tener una depresión 

a la entrada que asegure la circulación del agua hacia su interior. 

Las dimensiones interiores de la arqueta y la disposición y diámetro del tubo de desagüe serán tales que 

aseguren siempre un correcto funcionamiento, sin que se produzcan atascos, habida cuenta de las 

malezas y residuos que puede arrastrar el agua. 

En todo caso, deberán ser fácilmente limpiables. Los sumideros situados en la plataforma no deberán 

perturbar la circulación sobre ella, disponiéndose en lo posible al borde la misma y con superficies 

regulares, asegurando siempre que el agua drene adecuadamente. Las rejillas se dispondrán 

generalmente con las barras en dirección de la corriente y la separación entre ellas no excederá de cuatro 

centímetros (4 cm). Tendrán la resistencia necesaria para soportar el paso de vehículos (UNE EN 124) y 

estarán sujetas de forma que no puedan ser desplazadas por el tráfico. 

3. MATERIALES 
 

Con carácter general todos los materiales utilizados en la construcción de los sumideros y de los 

imbornales cumplirán con lo especificado en las instrucciones y normas vigentes que afecten a dichos 

materiales, así como en los artículos correspondientes del PG-3. En todo caso, se estará, a lo dispuesto en 

la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud, y de almacenamiento y transporte 

de productos de construcción. 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 1630/92 

(modificado por el R.D. 1328/95), por el que se dictan disposiciones para la libre circulación de productos 

de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106 CEE. En particular, en lo referente a los 

procedimientos especiales de reconocimiento, se estará a lo establecido en el artículo 9 del mencionado 

Real Decreto. 

Habrán de cumplirse además las siguientes prescripciones específicas: 

Hormigón: 

- Instrucción de Hormigón Estructural (EHE). 

- Instrucción para la Recepción de Cementos. 
 

- Artículos "Hormigones" y "Obras de hormigón en masa o armado" del PG-3. 
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- Los hormigones de limpieza y relleno deben tener una resistencia característica mínima a compresión 

de doce megapascales y medio (12,5 MPa) a veintiocho días (28 d). 

Fábrica de ladrillo: 
 

- Artículo, "Fábricas de ladrillo" del PG-3. 

- Pliego General de Condiciones para la recepción de ladrillos cerámicos en las obras de construcción. 
 

- Los ladrillos a emplear serán macizos. 

Bloques de hormigón: 

- Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para la recepción de bloques de hormigón en las obras de 

construcción. Piezas prefabricadas de hormigón: - 

Instrucción de Hormigón Estructural (EHE). 
 

- El transporte, descarga y almacenamiento se realizarán cuidadosamente, siendo rechazadas aquellas 

piezas que presenten defectos. Fundición para rejillas y cercos: 

- UNE EN 1563. 

4. EJECUCIÓN 
 

Las obras se realizarán de acuerdo con lo especificado en el Proyecto y con lo que sobre el particular 

ordene el Director de las Obras, cumpliendo siempre con las condiciones señaladas en los artículos 

correspondientes, para la puesta en obra de los materiales previstos. Las tolerancias en las dimensiones 

del cuerpo de los imbornales y sumideros no serán superiores a diez milímetros (10 mm) respecto a lo 

especificado en los planos de Proyecto. Antes de la colocación de las rejillas se limpiará el sumidero o 

imbornal, así como el conducto de desagüe, asegurándose el correcto funcionamiento posterior. En el 

caso de que el Director de las Obras lo considere necesario se efectuará una prueba de estanqueidad. 

Después de la terminación de cada unidad se procederá a su limpieza total, incluido el conducto de 

desagüe, eliminando todas las acumulaciones de limo, residuos o materias extrañas de cualquier tipo, 

debiendo mantenerse libre de tales acumulaciones hasta la recepción de las obras. Se estará, en todo 

caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud, y de 

almacenamiento y transporte de productos de construcción. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 411. Medición de la unidad de obra: UD. 

Los sumideros e imbornales se medirán y abonarán por unidades (UD.) realmente ejecutadas en obra. 
 

Salvo indicación del Proyecto en contra, el precio incluirá la embocadura, la rejilla y la arqueta receptora. 

La arqueta receptora incluye, la obra de fábrica de solera, paredes y techo, el enfoscado y bruñido interior, 

en su caso, la tapa y su cerco y el remate alrededor de éste y en definitiva todos los elementos 

constitutivos de la misma, así como la excavación correspondiente. Esta unidad de imbornal y/o 

sumideros se abonará de acuerdo con los precios correspondientes incluidos dentro del Cuadro de Precios 

Nº 1. 
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ARTÍCULO 414, M. COLECTOR EN ZANJA 
 

1. DEFINICIÓN 
 

Se define como colector, aquella obra de evacuación de aguas (pluviales ó fecales) necesaria para la 

recogida y conducción de los caudales procedentes de las escorrentías superficiales (pluviales) o los 

caudales de fecales generados en las diferentes edificaciones. 

Esta unidad de obra consiste en la instalación de la conducción a partir del terreno natural, o desde la cota 

de la plataforma, quedando incluidas en el alcance de la misma las siguientes operaciones: 

- La nivelación y el replanteo. 
 

- La conexión con arquetas y obras de entrada y salida del extremo del colector (aletas y boquilla). 

- El suministro, nivelación y colocación de la tubería. 
 

- Las pruebas sobre la funcionalidad de la conducción. 

- Cuantas operaciones fueran necesarias para una correcta ejecución de la unidad. 
 

2. MATERIALES 

2.1. TUBOS DE PVC 
 

Los tubos serán de PVC rígido de superficie interior lisa. Cumplirán con lo especificado en el Pliego en lo 

referente a tubería de saneamiento. 

2.2. TUBOS DE HORMIGÓN 
 

Los tubos serán de hormigón en masa para diámetros iguales o inferiores a 600 mm y armado para 

diámetros superiores a los 600 mm. Los tubos de hormigón cumplirán lo especificado en el Artículo 128, 

Tubos de hormigón, del presente Pliego. 

Para material de asiento de las tuberías se empleará arena caliza limpia, que proceda de cantera y deberá 

pasar por el tamiz nº 4 ASTM (separación de mallas 4,76 mm). El relleno posterior se realizará con un 

material seleccionado de la propia excavación, según criterio de la Dirección de Obra. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

La ejecución se adaptará a las cotas y secciones tipo recogidas en Planos. Se estará, en todo caso, a lo 

dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud, y de 

almacenamiento y transporte de productos de construcción. 

3.1. EXCAVACIÓN 
 

Las excavaciones necesarias para la ejecución de esta unidad se realizarán de acuerdo con el artículo, 

"Excavación en zanjas y pozos" del PG-3. No se depositará el material procedente de la excavación en la 

zona de afección de cursos de agua. 

Asimismo, no se acopiará el material excavado a menos de sesenta centímetros (60 cm) del borde de la 

excavación. 

3.2. EJECUCIÓN DEL LECHO DE ASIENTO DE LA TUBERÍA 
 

Una vez abierta la zanja de drenaje, si se observase que su fondo es impermeable, el lecho de asiento de 

los tubos deberá ser también impermeable. En todo caso, el lecho de asiento se compactará, si fuese 

necesario, hasta conseguir una base de apoyo firme en toda la longitud de la zanja y tendrá la debida 

pendiente, nunca inferior al cero con cinco por ciento (0,5%), salvo indicación en contra del Proyecto. 
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3.3. COLOCACIÓN DE LA TUBERÍA 
 

La colocación de la tubería no deberá iniciarse sin la previa autorización del Director de las Obras. 

Obtenida ésta, los tubos se tenderán en sentido ascendente, con las pendientes y alineaciones indicadas 

en el Proyecto o, en su defecto, por el Director de las Obras. El tratamiento de las juntas y uniones de la 

tubería se ejecutará de acuerdo con el Proyecto, y las instrucciones del Director de las Obras. 

3.4. COLOCACIÓN DEL MATERIAL DRENANTE 
 

Si la tubería se ha colocado sobre un lecho de asiento impermeable, la zanja se rellenará, a uno y otro 

lado de los tubos, con el material impermeable que se utilizó en su ejecución hasta llegar a cinco 

centímetros (5 cm) por debajo del nivel más bajo de las perforaciones, en caso de que se empleen tubos 

perforados, o hasta la altura que marque el Proyecto si se usan tubos con juntas abiertas. 

Si se empleasen tubos porosos, el material impermeable se limitará estrictamente al lecho de asiento. A 

partir de las alturas indicadas, se proseguirá el relleno con material drenante hasta la cota fijada en el 

Proyecto o que, en su defecto, indique el Director de las Obras. 

En el caso de que el lecho de asiento sea permeable, una vez colocada la tubería la zanja se rellenará con 

material drenante. En el caso de una tubería de juntas abiertas dichas juntas deberán cerrarse en la zona 

de contacto con su lecho de asiento. Las operaciones de relleno de la zanja se ejecutarán de acuerdo con 

lo indicado. Se cuidará especialmente no dañar los tubos ni alterar su posición. En los casos en los que la 

subbase sea de menor permeabilidad que los filtros, se pospondrá la ejecución de las zanjas hasta después 

de refinada la subbase. 

4. ESPECIFICACIONES TECNICAS Y DISTINTIVOS DE CALIDAD 

4.1. TUBOS DE PVC 
 

Las tuberías de PVC, sin presión, se ajustarán a lo que sobre saneamiento rige en la normativa del M.O.P.T 

y en particular a las prescripciones de las normas UNE 53.114, 53.144 y 53.332, utilizándose 

exclusivamente uniones mediante junta elástica. Los tubos se revisarán antes de su puesta en obra y, si a 

juicio del Ingeniero Director, incumpliera de algún modo las normas citadas podrá rechazarlos. 

Se limpiarán de todo tipo de cuerpos extraños y se mantendrán así hasta la recepción definitiva de las 

obras. Se adoptarán las precauciones necesarias en los terrenos susceptibles de asentamiento para 

garantizar las cotas teóricas y evitar la rotura de los tubos. 

4.2. TUBOS DE HORMIGÓN 
 

Los tubos se suministrarán con las dimensiones prescritas. La pared interior no desviará de la recta en 

más de un cero como cinco por ciento (0,5%) de la longitud útil. Los tubos no contendrán ningún defecto 

que pueda reducir su resistencia, su impermeabilidad o su durabilidad, tales como pequeños poros en la 

superficie de los tubos y en sus extremos o finas grietas superficiales en forma de telarañas irregulares. 

Los tubos serán desecados al aire y en posición vertical emitirán un sonido claro al golpearlo con un 

martillo de mano. 

Los tubos se considerarán impermeables si a los 15 minutos de aplicar una presión de 0,5 atmósferas, la 

absorción del agua de la pared del tubo no pasa del valor indicado en la tabla, aunque aparecieran en la 

superficie del mismo manchas de humedad o gotas aisladas. Regirá el valor medio de un ensayo, el cual 

puede rebasarse por algún otro tubo hasta un 30%. 

Para los tubos de hormigón en masa se define su resistencia al aplastamiento expresada por la carga de 

rotura controlada en el ensayo de las tres aristas expresada en kilopondios/metro. Para los tubos de 

hormigón armado se define su resistencia a la rotura por aplastamiento, expresada en kilopondios/metro 

cuadrado. 
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El lecho de arena utilizado para el asiento de las tuberías, se compactará enérgicamente hasta que abrace 

perfectamente las generatrices correspondientes que se señalen en los planos de detalle. 

Si la Dirección de la Obra lo ordena, se harán los siguientes ensayos: 
 

Por cada 200 m3 de arena: 

- 1 Ensayo granulométrico (N.L.T. - 104/58) 
 

- 1 Límite de Atterberg (N.L.T. - 105/58) 
 

El relleno posterior con material seleccionado procedente de la propia excavación, sólo podrá ejecutarse 

una vez que el Director de las Obras haya seleccionado el que resulta utilizable, para el relleno de la zanja, 

del que no lo es. Se comprobarán "grosso modo" el espesor de las tongadas. Estos resultados se 

interpretarán subjetivamente y, con tolerancia amplia, y deberán ajustarse a lo indicado en los Planos y 

Pliego. La ejecución y compactación se realizará mediante inspecciones periódicas en número de una cada 

500 m2. La valoración de los resultados de los mismos se hará de acuerdo con el criterio del Director de 

las Obras, quién rechazará la parte de obra que considere defectuosamente ejecutada. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 414. Medición de la unidad de obra: M. 
 

La medición de los colectores de hormigón o PVC en zanja se realizará por metros lineales (M) realmente 

ejecutados según el diámetro de los tubos. En esta unidad se encuentran incluidas todas las operaciones 

señaladas en el primer apartado de éste Artículo. Esta unidad se abonará de acuerdo con los precios 

correspondientes incluidos dentro del Cuadro de Precios Nº 1. 

ARTÍCULO 420, M. DREN LONGITUDINAL 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se definen como drenes longitudinales, las zanjas en cuyo fondo se coloca un tubo para captación de 

aguas (tubo de drenaje) rodeado de un cierto espesor de material filtrante adecuadamente compactado, 

que normalmente se disponen bajo las cunetas que discurren junto a la plataforma de la carretera. 

Esta unidad comprende: 

- La nivelación y el replanteo. 
 

- Excavación de la zanja precisa para alojar el dren desde el terreno natural con carga y transporte a 

vertedero y canon de vertido del material. 

- Ejecución de la solera de HM-20 para asiento del dren. 

- Suministro, nivelación y colocación del dren y su conexión con otros elementos de drenaje. 
 

- Suministro y colocación del geotextil. 

- Suministro y colocación de material filtrante. 
 

- Las pruebas sobre la funcionalidad de la conducción. 

- El relleno, compactación y reperfilado de la superficie resultante. 
 

- Cuantas operaciones fueran necesarias para una correcta ejecución de la unidad. 
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2. MATERIALES 
 

Los tubos de los drenes cumplirán las especificaciones que sobre ellos se indican en el Artículo 129 del 

presente Pliego. El material filtrante será piedra de cantera sin finos de espesor mínimo cinco centímetros 

(5 cm) y máximo treinta centímetros (30 cm) y ser inalterable al agua y a la intemperie. Por lo menos un 

50% del volumen total estará formado por piedra cuyo espesor será como mínimo de veinte centímetros 

(20 cm). 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

La ejecución se adaptará a las secciones tipo, recogidas en los Planos. En las zanjas para la ejecución de 

drenes no existe sobreexcavación respecto a la profundidad de la definición del dren, por lo que todas 

ellas se considerarán: zanjas SIN PREZANJA. 

La profundidad de definición de los drenes viene definida por la distancia desde el fondo de la zanja, hasta 

0,60 m por encima de la clave del tubo. 

3.1. EXCAVACIÓN 
 

Se considera que la excavación será "no clasificada", es decir, en todo tipo de terreno. Incluso cuando la 

Dirección de la Obra modifique las profundidades señaladas en los Planos, así como el trazado en planta 

y/o longitudinal de los drenes o incluso la distribución y/o modificación del número de arquetas, 

aplicándose a los trazados resultantes los criterios de ejecución previstos para los trazados de proyecto, 

sin que por ello dé lugar a modificación del criterio de medición o abono. La ejecución de las excavaciones 

se ajustará a lo especificado en la unidad: "M3. Excavación en prezanjas". Queda prohibido 

terminantemente el uso de explosivos 

3.2. BASE DE ASIENTO DE LAS TUBERIAS 
 

La preparación del asiento consistirá en la preparación del terreno natural del lecho de la zanja (limpieza, 

nivelación, compactación, etc.) y la ejecución de un asiento de hormigón para el correcto asiento de los 

tubos, juntas, etc. 

3.3. COLOCACIÓN DE LOS TUBOS 
 

Una vez preparado el asiento y colocado el geotextil, se procederá a la colocación de los tubos, en sentido 

ascendente, con las pendientes y alineaciones indicadas en los Planos. Los tubos se revisarán 

minuciosamente, rechazando los que presenten defectos. Se preverá y cuidará la inmovilidad de los tubos 

durante la operación de relleno. 

3.4. RELLENO DE LA ZANJA 
 

Una vez instalada la tubería se iniciará el relleno con material filtrante hasta la cota inferior del material 

granular de la capa del firme. Se realizará mediante canaleta, pudiendo aprovecharse para esta operación 

el empleo del camión hormigonera, cuidando de no alterar la alineación del tubo durante su colocación, 

evitándose siempre la posible contaminación del material filtrante por materiales extraños. Este 

extendido se realizará en el plazo más breve que sea posible para evitar la entrada de agua de lluvia 

procedente de la escorrentía de la explanación. 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

Para el tubo de sección circular por aplicación del ensayo de las tres (3) generatrices de carga, según la 

norma ASTM C.497-72, la carga de rotura mínima será de 1.400 kg/m.. El dren garantizará una captación 

de cincuenta (50) litros por minuto de agua por decímetro cuadrado de superficie con un kilogramo por 

centímetro cuadrado (1 kg/cm2) de carga hidrostática. Se realizará una determinación granulométrica del 

material filtrante que deberá cumplir las condiciones de no poseer tamaños inferiores a 5 cm ni superiores 

a 30 cm, y contener como mínimo un 50% en peso de material con tamaños superiores a 20 cm. 
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5. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 420. Medición de la unidad de obra: M. La medición de los drenes longitudinales se realizará por 

metros lineales (m), realmente ejecutados y medidos sobre el terreno. En esta unidad se considerarán 

incluidas todas las operaciones señaladas en el primer apartado de este Artículo, así como cuantas otras 

sean necesarias para una correcta ejecución de la unidad. El abono se realizará, en función del diámetro 

del tubo drenante, de acuerdo con el correspondiente precio del Cuadro de Precios Nº 1. 

 

 
ARTÍCULO 421, M3. RELLENO LOCALIZADO CON MATERIAL FILTRANTE 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Consisten en la extensión y compactación de materiales drenantes en zanjas, trasdoses de obras de 

fábrica, o cualquier otra zona, cuyas dimensiones no permitan la utilización de los equipos de maquinaria 

pesada. 

2. MATERIALES 
 

Se estará, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad 

y salud, y de almacenamiento y transporte de productos de construcción. 

2.1. CONDICIONES GENERALES 
 

Los materiales drenantes a emplear en rellenos localizados serán áridos naturales, o bien áridos 

procedentes del machaqueo y trituración de piedra de cantera o grava natural, o áridos artificiales. En 

todo caso estarán exentos de arcilla, margas y otros materiales extraños. 

2.2. COMPOSICIÓN GRANULOMÉTRICA 
 

El tamaño máximo no será, en ningún caso, superior a setenta y seis milímetros (76 mm), y el cernido 

ponderal acumulado por el tamiz 0,080 UNE no rebasará el cinco por ciento (5 %). Siendo Fx el tamaño 

superior al del x %, en peso, del material filtrante, y dx el tamaño superior al del x %, en peso, del terreno 

a drenar, se deberán cumplir las siguientes condiciones de filtro: 

- F15 / d85 < 5; 

- F15 / d15 > 5; 
 

- F50 / d50 < 25; 
 

Asimismo, el coeficiente de uniformidad del filtro será inferior a veinte (F60 / F10 < 20). Además, de 

acuerdo con el sistema previsto para la evacuación del agua, el material drenante situado junto a los tubos 

o mechinales deberá cumplir las condiciones siguientes: 

- Si se utilizan tubos perforados: F85 / (diámetro del orificio) > 1 
 

- Si se utilizan tubos con juntas abiertas: F85 / (apertura de la junta) > 1,2 

- Si se utilizan tubos de hormigón poroso: F85 / (d15 del árido del tubo) > 0,2 
 

- Si se drena por mechinales: F85 / (diámetro del mechinal) > 1 Cuando no sea posible encontrar un 

material que cumpla con dichos límites, podrá recurrirse a filtros granulares compuestos por varias 

capas, una de las cuales, la de material más grueso, se colocará junto al sistema de evacuación, y 

cumplirá las condiciones de filtro respecto a la siguiente, considerada como terreno, ésta, a su vez, 

las cumplirá respecto de la siguiente, y así, sucesivamente, hasta llegar al relleno o terreno natural. 

Se podrá asimismo recurrir al empleo de filtros geotextiles. Cuando el terreno natural esté constituido 
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por materiales con gravas y bolos a efectos de cumplimiento de las condiciones anteriores se 

atenderá, únicamente, a la curva granulométrica de la fracción del mismo inferior a veinticinco 

milímetros (25 mm). 

Si el terreno natural está constituido por suelos no cohesivos con arena fina y limo, el material drenante 

deberá cumplir, además de las condiciones de filtro generales, la siguiente: 

- F15 < 1 mm Si dicho terreno natural es un suelo cohesivo, compacto y homogéneo, sin vetas de 

arena fina o de limo, las condiciones de filtro a) y b) serán sustituidas por la siguiente: 

- 0,1 mm < F15 < 0,4 mm En los drenes ciegos el material de la zona permeable central deberá cumplir 

las siguientes condiciones: 

- Tamaño máximo del árido comprendido entre veinte milímetros (20 mm) y ochenta milímetros (80 

mm). 

- Coeficiente de uniformidad menor de cuatro (F60 / F10 < 4). 
 

2.3. PLASTICIDAD 
 

El material drenante será no plástico, y su equivalente de arena determinado será superior a treinta 

(EA>30). 

2.4. CALIDAD 
 

El coeficiente de desgaste de los materiales de origen pétreo, medido por el ensayo de Los Ángeles, será 

inferior a cuarenta (40). Los materiales procedentes de escorias deberán ser aptos para su empleo en 

obras de hormigón. Los materiales de otra naturaleza deberán poseer una estabilidad química y mecánica 

suficiente, de acuerdo con los criterios establecidos en el Proyecto y en este pliego. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

3.1. ACOPIOS 
 

Los acopios de cada tipo de material se formarán y explotarán de forma que se evite la segregación y 

contaminación del mismo. 

3.2. PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE DE ASIENTO 
 

Cuando el relleno haya de asentarse sobre un terreno en el que existan corrientes de agua superficial o 

subálvea, se desviarán las primeras y captarán y conducirán las últimas, fuera del área donde vaya a 

construirse el relleno, antes de comenzar su ejecución. 

3.3. EJECUCIÓN DE LAS TONGADAS. 

EXTENSIÓN Y COMPACTACIÓN 

Los materiales del relleno se extenderán en tongadas sucesivas, de espesor uniforme y sensiblemente 

horizontales. El espesor de estas tongadas será de veinte centímetros (20 cm). 

El relleno de trasdós de obras de fábrica se realizará de modo que no se ponga en peligro la integridad y 

estabilidad de las mismas. Antes de proceder a extender cada tipo de material se comprobará que es 

homogéneo y que su humedad es la adecuada para evitar la segregación durante su puesta en obra y para 

conseguir el grado de compactación exigido. El grado de compactación a alcanzar en cada tongada 

dependerá de la ubicación de la misma. 

En general se compactarán las tongadas hasta alcanzar un índice de densidad superior al ochenta por 

ciento (80 %) y en ningún caso dicho grado de compactación será inferior al mayor de los que posean los 
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terrenos o materiales adyacentes situados a su mismo nivel. Cuando se trata de rellenos localizados en 

torno a tuberías y hasta una altura de treinta centímetros (30 cm) por debajo de la generatriz superior de 

la tubería, el tamaño máximo de las partículas no será superior a dos centímetros (2 cm), las tongadas 

serán de diez centímetros (10 cm) y se compactarán hasta un índice de densidad no inferior al setenta y 

cinco por ciento (75 %). 

3.5. PROTECCIÓN DEL RELLENO 
 

Los trabajos se realizarán de modo que se evite en todo momento la contaminación del relleno por 

materiales extraños, o por la circulación, a través del mismo, de agua de lluvia cargada de partículas finas. 

Para ello se cubicarán de forma provisional o definitiva También se adoptarán las precauciones necesarias 

para evitar la erosión o perturbación de los rellenos en ejecución, a causa de las lluvias, así como los 

encharcamientos superficiales de agua. La parte superior de la zanja, cuando no lleve inmediatamente 

encima cuneta de hormigón ni capa drenante del firme, se rellenará con material impermeable. 

4. LIMITACIONES DE LA EJECUCIÓN 
 

Los rellenos localizados de material drenante se ejecutarán cuando la temperatura ambiente, a la sombra, 

sea superior a cero grados Celsius (0 ºC). Sobre las capas en ejecución debe prohibirse la acción de todo 

tipo de tráfico, hasta que se haya completado su compactación. Si ello no fuera posible, deberán ser 

corregidas mediante la eliminación o sustitución del espesor afectado por el paso del tráfico. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 421. Medición de la unidad de obra: M3. 
 

Las distintas zonas de rellenos localizados de material drenante, no incluidos en otra unidad de obra, se 

abonarán por metros cúbicos (M3) realmente ejecutados, medidos sobre los planos de perfiles 

transversales. 

No serán de abono la eliminación y sustitución de las zonas de relleno afectadas por contaminación o 

perturbación. El relleno con material impermeable de la parte superior de la zanja, se abonará como 

relleno localizado. Esta unidad se abonará de acuerdo con los precios correspondientes incluidos dentro 

del Cuadro de Precios Nº 1. 

ARTÍCULO 426, M. TUBERÍA DE DRENAJE DE PVC EN TRASDÓS DE OBRA DE FÁBRICA 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Consisten en la colocación de tuberías de drenaje en el fondo de la capa filtrante, sito en el trasdós de 

una obra de fábrica, al objeto de facilitar la evacuación del agua de infiltración. Su ejecución incluye las 

siguientes operaciones: 

- Ejecución del lecho de asiento de la tubería, mediante hormigón tipo H-15. 
 

- Suministro del tubo. 

- Colocación del tubo. 
 

2. MATERIALES 
 

El tipo de junta será tal que impida el paso al interior de material filtro. Los tubos a emplear en trasdós 

de obra de fábrica serán drenantes de P.V.C. y cumplirán lo establecido en este Pliego en su Artículo 129. 

Los tubos deberán moldearse en general verticalmente. 

En todo caso, los tubos obtenidos serán fuertes, duraderos y libres de defectos, grietas y deformaciones. 
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3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

Tras la preparación del asiento (limpieza, nivelación, compactación, etc.) se verterá el hormigón de la 

cama de asiento, procediéndose a la colocación de los tubos en sentido ascendente, cuidando su perfecta 

alineación y pendiente. Será de aplicación lo dispuesto en el artículo 420.3.2. del PG-3. 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

El Director de las Obras podrá exigir las pruebas de resistencia que estime necesarias. Si el tubo es de 

sección circular, se aplicará el ensayo de los tres (3) puntos de carga. La carga de rotura mínima en dicho 

ensayo, será de 1.000 kg/m para diámetros menores de 35 cm. La forma y dimensiones de los tubos a 

emplear en drenes subterráneos, así como sus correspondientes juntas, serán los señalados en los Planos 

o, en su caso, las que señale el Director de las Obras. Los tubos estarán calibrados y sus generatrices serán 

rectas, o tendrán curvatura que les corresponda en los codos o piezas especiales. La flecha máxima 

medida por el lado cóncavo de la tubería, será de un centímetro por metro (1 cm/m). La superficie interior 

será razonablemente lisa y no se admitirán más defectos que los de carácter accidental o local, siempre 

que no supongan merma de la calidad de los tubos, ni de su capacidad de desagüe, previa autorización 

del Director de las Obras. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 426. Medición de la unidad de obra: M. 
 

Se medirán por metros (M) realmente ejecutados en obra, abonándose al precio correspondiente que 

figura en el Cuadro de Precios Nº 1, en función del diámetro exterior mínimo. 

 

 
ARTÍCULO 501, M3. ZAHORRA ARTIFICIAL 

 

1. DEFINICIÓN Y CONDICIONES GENERALES 

1.1. EQUIPO NECESARIO PARA LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

Se estará, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia ambiental, de seguridad y 

salud y de transporte en lo referente a los equipos empleados en la ejecución de las obras. No se podrá 

utilizar en la ejecución de las zahorras ningún equipo que no haya sido previamente aprobado por el 

Director de las Obras, después de la ejecución del tramo de prueba. 

1.2. CENTRAL DE FABRICACIÓN DE LA ZAHORRA ARTIFICIAL 
 

La fabricación de la zahorra artificial para su empleo en firmes se realizará en centrales de mezcla. En 

cualquier caso, la instalación deberá permitir dosificar por separado las distintas fracciones de árido y el 

agua en las proporciones y con las tolerancias fijadas en la fórmula de trabajo. El número mínimo de 

fracciones para las zahorras artificiales será de dos (2). 

El agua añadida se controlará mediante un caudalímetro, cuya precisión sea superior al dos por ciento (+ 

2 %) y un totalizador con indicador en la cabina de mando de la central. Los equipos de mezcla deberán 

ser capaces de asegurar la completa homogeneización de los componentes dentro de las tolerancias 

fijadas. 

1.3. ELEMENTOS DE TRANSPORTE 
 

La zahorra se transportará al lugar de empleo en camiones de caja abierta, lisa y estanca, perfectamente 

limpia. Deberán disponer de lonas o cobertores adecuados para protegerla durante su transporte. Por 

seguridad de la circulación vial será inexcusable el empleo de cobertores para el transporte por carreteras 

en servicio. 
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1.4. EQUIPO DE EXTENSIÓN 
 

Para la puesta en obra de las zahorras artificiales se utilizarán extendedoras automotrices, que estarán 

dotadas de los dispositivos necesarios para extender el material con la configuración deseada y 

proporcionarle un mínimo de compactación, así como de sistemas automáticos de nivelación. En el caso 

de utilizarse extendedoras que no estén provistas de una tolva para la descarga del material desde los 

camiones, ésta deberá realizarse a través de dispositivos de preextensión (carretones o similares) que 

garanticen un reparto homogéneo y uniforme del material delante del equipo de extensión. 

Se comprobará, en su caso, que los ajustes del enrasador y de la maestra se atienen a las tolerancias 

mecánicas especificadas por el fabricante, y que dichos ajustes no han sido afectados por el desgaste. 

 

 
1.5. EQUIPO DE COMPACTACIÓN 

 

Todos los compactadores deberán ser autopropulsados y tener inversores del sentido de la marcha de 

acción suave. La composición del equipo de compactación se determinará en el tramo de prueba, y deberá 

estar compuesto como mínimo por un (1) compactador vibratorio de rodillos metálicos. 

El rodillo metálico del compactador vibratorio tendrá una carga estática sobre la generatriz no inferior a 

trescientos newton por centímetro (300 N/cm) y será capaz de alcanzar una masa de al menos quince 

toneladas (15 t), con amplitudes y frecuencias de vibración adecuadas. Los compactadores con rodillos 

metálicos no presentarán surcos ni irregularidades en ellos. Los compactadores vibratorios tendrán 

dispositivos automáticos para eliminar la vibración al invertir el sentido de la marcha. 

El Director de las Obras aprobará el equipo de compactación que se vaya a emplear, su composición y las 

características de cada uno de sus elementos, que serán los necesarios para conseguir una compacidad 

adecuada y homogénea de la zahorra en todo su espesor, sin producir roturas del material granular ni 

arrollamientos. 

En los lugares inaccesibles para los equipos de compactación convencionales, se emplearán otros del 

tamaño y diseño adecuados para la labor que se pretenda realizar. 

2. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

2.1. ESTUDIO DEL MATERIAL Y OBTENCIÓN DE LA FÓRMULA DE TRABAJO 
 

La producción del material no se iniciará hasta que se haya aprobado por el Director de las Obras la 

correspondiente fórmula de trabajo, establecida a partir de los resultados del control de procedencia del 

material (apartado 510.9.1). 

Dicha fórmula señalará: 

- En su caso, la identificación y proporción (en seco) de cada fracción en la alimentación. 

- La granulometría de la zahorra por los tamices establecidos en la definición del huso granulométrico. 
 

- La humedad de compactación. 
 

- La densidad mínima a alcanzar. Si la marcha de las obras lo aconseja el Director de las Obras podrá exigir 

la modificación de la fórmula de trabajo. 

2.2. PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE QUE VA A RECIBIR LA ZAHORRA 
 

Una capa de zahorra no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que haya 

de asentarse tenga las condiciones de calidad y forma previstas, con las tolerancias establecidas. Se 

comprobarán la regularidad y el estado de la superficie sobre la que se vaya a extender la zahorra. El 
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Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el Director de las Obras, indicará las 

medidas encaminadas a restablecer una regularidad superficial aceptable y, en su caso, a reparar las zonas 

deficientes. 

2.3. PREPARACIÓN DEL MATERIAL 
 

Cuando las zahorras se fabriquen en central la adición del agua de compactación se realizará también en 

central, salvo que el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares permita expresamente la humectación 

in situ. En los demás casos, antes de extender una tongada se procederá, si fuera necesario, a su 

homogeneización y humectación. 

2.4. EXTENSIÓN DE LA ZAHORRA 
 

Una vez aceptada la superficie de asiento se procederá a la extensión de la zahorra, en tongadas de 

espesor no superior a treinta centímetros (30 cm), tomando las precauciones necesarias para evitar 

segregaciones y contaminaciones. Todas las operaciones de aportación de agua deberán tener lugar antes 

de iniciar la compactación. Después, la única admisible será la destinada a lograr, en superficie, la 

humedad necesaria para la ejecución de la tongada siguiente. 

2.5. COMPACTACIÓN DE LA ZAHORRA 
 

Conseguida la humedad más conveniente, se procederá a la compactación de la tongada, que se 

continuará hasta alcanzar la densidad especificada. 

La compactación se realizará de manera continua y sistemática. Si la extensión de la zahorra se realiza por 

franjas, al compactar una de ellas se ampliará la zona de compactación para que incluya al menos quince 

centímetros (15 cm) de la anterior. Las zonas que, por su reducida extensión, pendiente o proximidad a 

obras de paso o de desagüe, muros o estructuras, no permitan el empleo del equipo que normalmente se 

esté utilizando, se compactarán con medios adecuados, de forma que las densidades que se alcancen no 

resulten inferiores, en ningún caso, a las exigidas a la zahorra en el resto de la tongada. 

3. TRAMO DE PRUEBA 
 

Antes de iniciarse la puesta en obra de la zahorra será preceptiva la realización de un tramo de prueba, 

para comprobar la fórmula de trabajo, la forma de actuación de los equipos de extensión y de 

compactación, y especialmente el plan de compactación. El tramo de prueba se realizará sobre una capa 

de apoyo similar en capacidad de soporte y espesor al resto de la obra. La longitud del tramo de prueba, 

no será en ningún caso inferior a cien metros (100 m). El Director de las Obras determinará si es aceptable 

su realización como parte integrante de la unidad de obra definitiva. 

4. ESPECIFICACIONES DE LA UNIDAD TERMINADA 
 

4.1. DENSIDAD 
 

La compactación de la zahorra artificial deberá alcanzar una densidad no inferior a la que corresponda al 

cien por cien (100 %) de la máxima de referencia, obtenida en el ensayo Proctor modificado, según la UNE 

103501. 

4.2. CAPACIDAD DE SOPORTE 
 

El valor del módulo de comprensibilidad en el segundo ciclo de carga del ensayo de carga con placa (Ev2), 

según la NLT-357, será superior al menor valor de los siguientes: 

- El valor exigido a la superficie sobre la que se apoya la capa de zahorra multiplicado por uno coma tres 

(1,3), cuando se trate de zahorras sobre coronación de explanadas. Además de lo anterior, el valor de la 

relación de módulos Ev2/Ev1 será inferior a dos unidades y dos décimas (2,2). 



Pliego de Condiciones_Refundido Proyecto de Urbanización Sector I-4 Bengoetxea en Orozko (Bizkaia) Página 86 de 175 

 

 

 

4.3. RASANTE, ESPESOR Y ANCHURA 
 

Dispuestos los sistemas de comprobación aprobados por el Director de las Obras, la rasante de la 

superficie terminada no deberá superar a la teórica en ningún punto ni quedar por debajo de ella en más 

de quince milímetros (15 mm). En todos los semiperfiles se comprobará la anchura de la capa extendida, 

que en ningún caso deberá ser inferior a la establecida en los planos de secciones tipo. Asimismo el 

espesor de la capa no deberá ser inferior en ningún punto al previsto para ella en los planos de secciones 

tipo; en caso contrario se procederá según se ha indicado anteriormente. 

4.4. REGULARIDAD SUPERFICIAL 
 

El Índice de Regularidad Internacional (IRI), según la NLT-330, deberá cumplir en zahorras artificiales lo 

fijado en la tabla 6, en función del espesor total (e) de las capas que se vayan a extender sobre ella. 

5. LIMITACIONES DE LA EJECUCIÓN 
 

Las zahorras se podrán poner en obra siempre que las condiciones meteorológicas no hubieran producido 

alteraciones en la humedad del material, tales que se superasen las tolerancias especificadas. Sobre las 

capas recién ejecutadas se procurará evitar la acción de todo tipo de tráfico. 

Si esto no fuera posible, sobre las zahorras se dispondrá un riego de imprimación con una protección 

mediante la extensión de una capa de árido de cobertura. Dicha protección se barrerá antes de ejecutar 

otra unidad de obra sobre las zahorras. En cualquier circunstancia, se procurará una distribución uniforme 

del tráfico de obra en toda la anchura de la traza. El Contratista será responsable de los daños originados, 

debiendo proceder a su reparación con arreglo a las instrucciones del Director de las Obras. 

6 CONTROL DE CALIDAD 

6.1. CONTROL DE PROCEDENCIA DEL MATERIAL 
 

Si con el material utilizado se aportara certificado acreditativo del cumplimiento de las especificaciones 

técnicas obligatorias de este artículo o estuviese en posesión de una marca, sello o distintivo de calidad 

homologado, los criterios descritos a continuación para realizar el control de procedencia del material no 

serán de aplicación obligatoria, sin perjuicio de las facultades que corresponden al Director de las Obras. 

Antes de iniciar la producción, se reconocerá cada acopio, préstamo o procedencia, determinando su 

aptitud, según el resultado de los ensayos. 

El reconocimiento se realizará de la forma más representativa posible para cada tipo de material: 

mediante la toma de muestras en acopios, o a la salida de la cinta en las instalaciones de fabricación, o 

mediante sondeos, calicatas u otros métodos de toma de muestras. Para cualquier volumen de 

producción previsto, se ensayará un mínimo de cuatro (4) muestras, añadiéndose una (1) más por cada 

diez mil metros cúbicos (10.000 M3) o fracción, de exceso sobre cincuenta mil metros cúbicos (50.000 

M3). Sobre cada muestra se realizarán los siguientes ensayos: 

- Granulometría por tamizado, según UNE-EN 933-1. 
 

- Límite líquido e índice de plasticidad, según las UNE 103103 y UNE 103104, respectivamente. 

- Coeficiente de Los Ángeles, según la UNE-EN 1097-2. 
 

- Equivalente de arena, según la UNE-EN 933-8 y, en su caso, azul de metileno, según la UNE-EN 933-9. 

- Índice de lajas, según la UNE-EN 933-3 (sólo para zahorras artificiales). 

- Partículas trituradas, según la UNE-EN 933-5 (sólo para zahorras artificiales). 
 

- Humedad natural, según la UNE-EN 1097-5. El Director de las Obras comprobará además: 
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- La retirada de la eventual montera en la extracción de la zahorra. 
 

- La exclusión de vetas no utilizables. 
 

 
7. FABRICACIÓN 

 

Se examinará la descarga al acopio o en el tajo, desechando los materiales que, a simple vista, presenten 

restos de tierra vegetal, materia orgánica o tamaños superiores al máximo aceptado en la fórmula de 

trabajo. Se acopiarán aparte aquellos que presenten alguna anomalía de aspecto, tal como distinta 

coloración, segregación, lajas, plasticidad, etc. En su caso, se vigilará la altura de los acopios, el estado de 

sus separadores y de sus accesos. En el caso de las zahorras artificiales preparadas en central se llevarán 

a cabo la toma de muestras a la salida del mezclador. En los demás casos se podrá llevar a cabo la toma 

de muestras en los acopios. 

Para el control de fabricación se realizarán los siguientes ensayos: 
 

Por cada mil metros cúbicos (1.000 M3) de material producido, o cada día si se fabricase menos material, 

sobre un mínimo de dos (2) muestras, una por la mañana y otra por la tarde. 

- Equivalente de arena, según la UNE-EN 933-8 y, en su caso, azul de metileno, según la UNE-EN 933-9. 
 

- Granulometría por tamizado, según la UNE-EN 933-1. Por cada cinco mil metros cúbicos (5.000 M3) de 

material producido, o una (1) vez a la semana si se fabricase menos material: 

- Límite líquido e índice de plasticidad, según las UNE 103103 y UNE 103104, respectivamente. - Proctor 

modificado, según la UNE 103501. 

- Índice de lajas, según la UNE-EN 933-3 (sólo para zahorras artificiales). 

- Partículas trituradas, según la UNE-EN 933-5 (sólo para zahorras artificiales). 
 

- Humedad natural, según la UNE-EN 1097-5. Por cada veinte mil metros cúbicos (20.000 M3) de material 

producido, o una (1) vez al mes si se fabricase menos material: 

- Coeficiente de Los Ángeles, según la UNE-EN 1097-2. 
 

El Director de las Obras podrá reducir la frecuencia de los ensayos a la mitad (1/2) si considerase que los 

materiales son suficientemente homogéneos, o si en el control de recepción de la unidad terminada se 

hubieran aprobado diez (10) lotes consecutivos. 

8. PUESTA EN OBRA 
 

Antes de verter la zahorra, se comprobará su aspecto en cada elemento de transporte y se rechazarán 

todos los materiales segregados. Se comprobarán frecuentemente: 

- El espesor extendido, mediante un punzón graduado u otro procedimiento aprobado por el Director de 

las Obras. 

- La humedad de la zahorra en el momento de la compactación, mediante un procedimiento aprobado 

por el Director de las Obras. 

- La composición y forma de actuación del equipo de puesta en obra y compactación, verificando: 
 

 Que el número y tipo de compactadores es el aprobado. 

 El lastre y la masa total de los compactadores. 

 La presión de inflado en los compactadores neumáticos. 
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 La frecuencia y la amplitud en los compactadores vibratorios. 

 El número de pasadas de cada compactador. 

8.1. CONTROL DE RECEPCIÓN DE LA UNIDAD TERMINADA 
 

Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará en bloque, al menor que resulte de aplicar los tres 

(3) criterios siguientes a una (1) sola tongada de zahorra: 
 

- Una longitud de quinientos metros (500 m) de calzada. 

- Una superficie de tres mil quinientos metros cuadrados (3.500 M2) de calzada. 
 

- La fracción construida diariamente. 
 

La realización de los ensayos in situ y la toma de muestras se hará en puntos previamente seleccionados 

mediante muestreo aleatorio, tanto en sentido longitudinal como transversal; de tal forma que haya al 

menos una toma o ensayo por cada hectómetro (1/hm). 

Si durante la construcción se observaran defectos localizados, tales como blandones, se corregirán antes 

de iniciar el muestreo. Se realizarán determinaciones de humedad y de densidad en emplazamientos 

aleatorios, con una frecuencia mínima de siete (7) por cada lote. 

En el caso de usarse sonda nuclear u otros métodos rápidos de control, éstos habrán sido 

convenientemente calibrados en la realización del tramo de prueba. 

En los mismos puntos donde se realice el control de la densidad se determinará el espesor de la capa de 

zahorra. Se realizará un (1) ensayo de carga con placa, según la NLT-357, sobre cada lote. Se llevará a cabo 

una determinación de humedad natural en el mismo lugar en que se realice el ensayo de carga con placa. 

Se acompañará la rasante de la superficie terminada con la teórica establecida en los planos del proyecto, 

en el eje, quiebros de peralte si existieran, y bordes de perfiles transversales cuya separación no exceda 

de la mitad de la distancia entre los perfiles del Proyecto. En todos los semiperfiles se comprobará la 

anchura de la capa. Se controlará la regularidad superficial del lote a partir de las veinticuatro horas (24 

h) de su ejecución y siempre antes de la extensión de la siguiente capa, mediante la determinación del 

índice de regularidad internacional (IRI), según la NLT-330. 

9. CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO DEL LOTE 

Se estará a lo dispuesto en el PG-3. 
 

10. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 501. Medición de la unidad de obra: M3. 
 

La zahorra artificial se medirá en metros cúbicos (M3) de acuerdo con las secciones tipo indicadas en los 

Planos, y se abonarán al precio que figura en el Cuadro de Precios Nº 1. La unidad de zahorra artificial 

incluye su puesta en obra, extensión, nivelación y compactación. No será de abono en ningún caso, las 

creces laterales, ni las consecuentes a la aplicación de la compensación de las mermas de espesores de 

capas adyacentes. En el precio está incluido el coste de los materiales, mano de obra, maquinaria, medios 

auxiliares y todas las operaciones que sean necesarias para la completa ejecución de la unidad. 

ARTÍCULO 529, T. RIEGO DE CURADO 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se define como riego de curado la aplicación de una emulsión bituminosa o un producto filmógeno sobre 

las capas del firme realizadas con suelo-cemento, grava-cemento, grava-escoria u hormigón con objeto 
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de realizar el curado de la mezcla correspondiente. Se distinguen dos tipos de riego de curado según el 

producto utilizado: 

• Riego de curado con emulsión bituminosa. 
 

• Riego de curado con producto filmógeno. Su ejecución incluye las operaciones siguientes: 

• Preparación de la superficie existente. 
 

• Aplicación del ligante bituminoso. 

• Eventual extensión de un árido de cobertura. 
 

2. MATERIALES 
 

La emulsión bituminosa a emplear cumplirá todas las especificaciones recogidas en el capítulo 

correspondiente del PG-3/75. Estará incluida entre las que a continuación se indican: EAR0, ECR0, EAR1, 

ECR1. 

3. EJECUCION DE LAS OBRAS 
 

El riego tendrá una distribución uniforme, no pudiendo quedar en ningún tramo de la superficie tratada 

sin ligante. La aplicación del ligante hidrocarbonado se efectuará de manera uniforme, evitando duplicarla 

en las juntas transversales de trabajo. A este efecto, se colocarán bajo los difusores tiras de papel u otro 

material, en las zonas donde se comience o interrumpa el riego. Cuando sea preciso regar por franjas, se 

procurará una ligera superposición del riego en la unión de dos contiguas. 

La superficie a regar debe tener la densidad y las rasantes indicadas en el proyecto o aprobadas por la 

Dirección de la Obra. Así mismo, deberá cumplir las condiciones especificadas para la unidad de obra 

correspondiente. Se comprobará que la superficie sobre la que vaya a efectuarse el riego de curado 

cumpla las condiciones especificadas para la unidad de obra correspondiente. En caso contrario, deberá 

ser corregida, de acuerdo con el presente Pliego, y/o las instrucciones del Director de las obras. Se 

suspenderán los trabajos cuando la temperatura sea inferior a 5º C o en caso de lluvia. La superficie a 

regar ha de estar limpia y sin materia suelta, debiendo proteger los elementos constructivos o accesorios 

del entorno para que queden limpios una vez aplicado el riego. Se mantendrá húmeda la superficie a 

tratar. La dotación a aplicar será la indicada en el proyecto o la que determine la Dirección de la Obra, no 

pudiendo ser, en ningún caso, inferior a un kilogramo por metro cuadrado (1 kg/m2). 

Con objeto de aplicar en toda la superficie a tratar la dotación mínima exigida, se determinarán 

previamente, por pesaje directo en báscula debidamente contrastada, las toneladas de producto 

transportado por cada camión, lo que, en función de la citada dotación, delimitará la superficie máxima a 

regar en cada caso. En los casos en que el riego de curado se realice con emulsión bituminosa, la 

temperatura de aplicación del ligante será la correspondiente a una viscosidad de 20 a 100 segundos 

Saybolt Furol. 

No deberá circular tráfico sobre la superficie tratada durante los tres (3) días siguientes a la ejecución del 

riego. Si durante este período fuera ineludible, a criterio de la Dirección de la Obra, la circulación de tráfico 

sobre la superficie tratada, se extenderá sobre ésta un árido de cobertura y los vehículos han de circular 

a velocidad inferior a treinta kilómetros por hora (30 km/h). Se protegerán, para evitar mancharlos de 

ligantes, cuantos elementos tales como bordillos, vallas, árboles, etc., puedan sufrir tal daño. 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

4.1. CONTROL DE PROCEDENCIA 
 

El suministrador del ligante hidrocarbonado deberá proporcionar un certificado de calidad, en el que 

figuren su tipo y denominación, así como la garantía de que cumple las prescripciones exigidas en el 
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correspondiente artículo del presente Pliego. El Director de las obras podrá exigir copia de los resultados 

de los ensayos que estimare convenientes, los cuales deberán haber sido realizados por laboratorios 

aceptados por el Ministerio de Obras Públicas y Transportes. 

 

 
4.2. CONTROL DE RECEPCIÓN 

 

Por cada treinta toneladas (30 t) o por cada partida suministrada, si ésta fuera de menor cantidad, de 

ligante hidrocarbonado, se tomarán muestras con arreglo a la Norma NLT 121/86 y se realizarán los 

siguientes ensayos: 

• Carga de particulas, según la Norma NLT 194/84 identificando la emulsión como catiónica o aniónica. 
 

• Residuo por destilación según NLT 139/84. 
 

• Penetración sobre el residuo de destilación según NLT 124/84. Si la partida fuera identificable y el 

Contratista presentara una hoja de ensayos suscrita por un laboratorio homologado, se efectuarán 

únicamente los ensayos que sean precisos para completar dichas series bien entendido que la 

presentación de dicha hoja no afectará en ningún caso a la realización ineludible de los ensayos arriba 

señalados. 

4.3. CONTROL DE EJECUCIÓN 
 

Se considerará como "lote" que se aceptará o rechazará como bloque a la imprimación de doscientos 

cincuenta metros (250 m) o alternativamente de tres mil metros cuadrados (3.000 m2) de calzada o arcén. 

Las dotaciones de ligante hidrocarbonado y, eventualmente, de árido, se comprobará mediante pesaje de 

bandejas metálicas u hojas de papel, colocadas sobre la superficie durante la extensión del árido y/o de 

la aplicación del ligante. Se comprobarán la temperatura ambiente, la de la superficie a imprimar, y la del 

ligante hidrocarbonado mediante termómetros colocados lejos de cualquier elemento calefactor. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 529. Medición de la unidad de obra: T. 
 

La preparación de la superficie tratada se considerará incluida en la unidad de obra correspondiente a la 

construcción de la capa subyacente, y por tanto no habrá lugar a su abono por separado. El riego de 

curado mediante ligante bituminoso o producto filmógeno se medirá por toneladas (t) realmente 

empleadas en obra, obtenidas mediante el producto de la superficie a regar por la dotación prevista en el 

Proyecto o aprobada por la Dirección de la Obra. En este abono se considera incluido el eventual árido de 

cobertura necesario para paso al tráfico y el extendido del mismo. 

Si la dotación media, obtenida en la superficie regada con las toneladas de emulsión o producto filmógeno 

transportados por cada camión, difiere en más del diez por ciento (10%) de la dotación prevista en el 

Proyecto o aprobada por la Dirección de la Obra, las toneladas del producto empleados en el riego de la 

citada superficie se considerarán de abono nulo. 

ARTÍCULO 530, T. RIEGO DE IMPRIMACIÓN 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se define como riego de imprimación la aplicación de un ligante hidrocarbonado sobre una capa granular, 

previa a la colocación sobre ésta de una capa o de un tratamiento bituminoso. 

2. MATERIALES 
 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 1630/1992 

(modificado por el Real Decreto 1328/1995), por el que se dictan disposiciones para la libre circulación de 
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productos de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106/CEE, y en particular, en lo referente a los 

procedimientos especiales de reconocimiento se estará a lo establecido en su artículo 9. 

Independientemente de lo anterior, se estará en todo caso a lo dispuesto en la legislación vigente en 

materia ambiental, de seguridad y salud y de almacenamiento y transporte de productos de la 

construcción. 

2.1. LIGANTE HIDROCARBURADO 
 

El tipo de ligante hidrocarbonado a emplear vendrá fijado por el Pliego de Prescripciones Técnicas 

Particulares y salvo, justificación en contrario, deberá estar incluido entre los que a continuación se 

indican: 

- FM100 del artículo 212, “Betún fluidificado para riegos de imprimación”, del PG/3. 
 

- EAI, ECI, EAL-1 o ECL-1 del artículo 213, “Emulsiones bituminosas”, del PG/3, siempre que en el tramo 

de prueba se muestre su idoneidad y compatibilidad con el material granular a imprimar. 

2.2. ÁRIDO DE COBERTURA 

2.2.1. Condiciones generales 
 

El árido de cobertura a emplear, eventualmente, en riegos de imprimación será arena natural, arena de 

machaqueo o una mezcla de ambas. 

2.2.2. Granulometría 
 

La totalidad del árido deberá pasar el tamiz 4 mm de la UNE-EN 933-2, y no contener más de un quince 

por ciento (15%) de partículas inferiores al tamiz 0,063 mm de la UNE-EN 933-2, según la UNE-EN 933-1. 

2.2.3. Limpieza 
 

El árido deberá estar exento de polvo, suciedad, terrones de arcilla, materia vegetal, marga u otras 

materias extrañas. 2.2.4. Plasticidad El equivalente de arena del árido, según la UNE-EN 933-8, deberá ser 

superior a cuarenta (40). 

3. DOTACIÓN DE LOS MATERIALES 
 

La dotación del ligante quedará definida por la cantidad que sea capaz de absorber la capa que se imprima 

en un período de veinticuatro horas (24 h). Dicha dotación no será inferior en ningún caso a quinientos 

gramos por metro cuadrado (500 g/m2) de ligante residual. La dotación del árido de cobertura será la 

mínima necesaria para la absorción de un exceso de ligante, o para garantizar la protección de la 

imprimación durante la obra sobre dicha capa. Dicha dotación, en ningún caso, será superior a seis litros 

por metro cuadrado (6 l/m2). En cualquier circunstancia, el Director de las Obras fijará las dotaciones, a 

la vista de las pruebas realizadas en obra. 

4. EQUIPO NECESARIO PARA LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

Se estará, en todo caso a lo dispuesto en la legislación vigente en materia ambiental, de seguridad y salud 

y de transporte en lo referente a los equipos empleados en la ejecución de las obras. 

4.1. EQUIPO PARA LA APLICACIÓN DEL LIGANTE HIDROCARBURADO 
 

El equipo para la aplicación del ligante hidrocarburado irá montado sobre neumáticos, y deberá ser capaz 

de aplicar la dotación de ligante especificada, a la temperatura prescrita. El dispositivo regador 

proporcionará una uniformidad transversal suficiente, a juicio del Director de las Obras, y deberá permitir 

la recirculación en vacío del ligante. En puntos inaccesibles al equipo descrito en el párrafo anterior, y 

para completar la aplicación, se podrá emplear un equipo portátil, provisto de una lanza de mano. Si fuese 

necesario calentar el ligante, el equipo deberá estar dotado de un sistema de calefacción por serpentines 
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sumergidos en la cisterna, la cual deberá ser calorífuga. En todo caso, la bomba de impulsión del ligante 

deberá ser accionada por un motor, y estar provista de un indicador de presión. El equipo también deberá 

estar dotado de un termómetro para el ligante, cuyo elemento sensor no podrá estar situado en las 

proximidades de un elemento calefactor. 

4.2. EQUIPO PARA LA EXTENSIÓN DEL ÁRIDO DE COBERTURA 
 

Para la extensión del árido, se utilizarán extendedoras mecánicas, incorporadas a un camión 

autopropulsadas. Únicamente se podrá extender el árido manualmente, previa aprobación del Director 

de las Obras, si se tratase de cubrir zonas aisladas en las que hubiera exceso de ligante. En cualquier caso, 

el equipo utilizado deberá proporcionar una repartición homogénea del árido. 

 

 
5. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

5.1. PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE EXISTENTE 
 

Se comprobará que la superficie sobre la que se vaya a efectuar el riego de imprimación, cumple las 

condiciones especificadas para la unidad de obra correspondiente, y no se halle reblandecida por un 

exceso de humedad. En caso contrario, deberá ser corregida de acuerdo con este Pliego de Prescripciones 

Técnicas Generales referente a la unidad de obra de que se trate, el Pliego de Prescripciones Técnicas 

Particulares o las instrucciones del Director de las Obras. 

Inmediatamente antes de proceder a la aplicación del ligante hidrocarbonado, la superficie a imprimar se 

limpiará de polvo, suciedad, barro y materiales sueltos o perjudiciales. Para ello se utilizarán barredoras 

mecánicas o máquinas de aire a presión; en los lugares inaccesibles a estos equipos se podrán emplear 

escobas de mano, se cuidará especialmente de limpiar los bordes de la zona a imprimar. Una vez limpia 

la superficie, se regará ligeramente con agua, sin saturarla. 

5.2. APLICACIÓN DEL LIGANTE HIDROCARBONADO 
 

Cuando la superficie a imprimar mantenga aún cierta humedad, se aplicará el ligante hidrocarbonado con 

la dotación y a la temperatura aprobadas por el Director de las Obras. Este podrá dividir la dotación total 

en dos (2) aplicaciones, si así lo requiere la correcta ejecución del riego. 

La extensión del ligante hidrocarbonado se efectuará de manera uniforme, evitando duplicarla en las 

juntas transversales de trabajo. Para ello, se colocarán, bajo los difusores, tiras de papel u otro material 

en las zonas donde se comience o interrumpa el riego. Donde fuera preciso regar por franjas, se procurará 

una ligera superposición del riego en la unión de dos contiguas. 

La temperatura de aplicación del ligante será tal, que su viscosidad esté comprendida entre veinte y cien 

segundos Saybolt Furol (20 a 100 Ssf), según la NLT-138, en el caso de que se emplee un betún fluidificado 

para riegos de imprimación, o entre cinco y veinte segundos Saybolt Furol (5 a 20 sSF), según la NLT-138, 

en el caso de que se emplee una emulsión bituminosa. Se protegerán, para evitar mancharlos de ligante, 

cuantos elementos – tales como bordillos, vallas, señales, balizas, árboles, etc. – estén expuestos a ello. 

5.3. EXTENSIÓN DEL ÁRIDO DE COBERTURA 
 

La eventual extensión del árido de cobertura se realizará, por orden del Director de las Obras, cuando sea 

preciso hacer circular vehículos sobre la imprimación o donde se observe que, parte de ella, está sin 

absorber veinticuatro horas (24 h) después de extendido el ligante. La extensión del árido de cobertura 

se realizará por medios mecánicos de manera uniforme y con la dotación aprobada por el Director de las 

Obras. 

En el momento de su extensión, el árido no deberá contener más de un dos por ciento (2%) de agua libre, 

este límite podrá elevarse al cuatro por ciento (4%), si se emplea emulsión bituminosa. Se evitará el 
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contacto de las ruedas de la extendedora, con ligante sin cubrir. Si hubiera que extender árido sobre una 

franja imprimada, sin que lo hubiera sido la adyacente, se dejará sin cubrir una zona de aquella de unos 

veinte centímetros (20 cm) de anchura, junto a la superficie que todavía no haya sido tratada. 

6. LIMITACIONES DE LA EJECUCIÓN 
 

El riego de imprimación se podrá aplicar sólo cuando la temperatura ambiente sea superior a los diez 

grados Celsius (10ºC), y no exista fundado temor de precipitaciones atmosféricas. Dicho límite se podrá 

rebajar por el Director de las Obras a cinco grados Celsius (5 ºC), si la temperatura ambiente tiende a 

aumentar. La aplicación del riego de imprimación se coordinará con la puesta en obra de la capa 

bituminosa a aquel superpuesta, de manera que el ligante hidrocarbonado no haya perdido su efectividad 

como elemento de unión. 

Cuando el Director de las Obras lo estime necesario, se efectuará otro riego de imprimación, el cual no 

será de abono se la pérdida de efectividad del riego anterior fuese imputable al Contratista. Se prohibirá 

todo tipo de circulación sobre el riego de imprimación, mientras no se haya absorbido todo el ligante o, 

si se hubiese extendido árido de cobertura, durante las cuatro horas (4 h), siguientes a la extensión de 

dicho árido. En todo caso, la velocidad de los vehículos no deberá sobrepasar los cuarenta kilómetros por 

hora (40 km/h). 

7. CONTROL DE CALIDAD 
 

7.1. CONTROL DE PROCEDENCIA DE LOS MATERIALES 
 

El ligante hidrocarbonado deberá cumplir las especificaciones establecidas en el PG/3, según el tipo de 

ligante hidrocarbonado a emplear. De cada procedencia del árido, y para cualquier volumen de 

producción previsto, se tomarán dos (2) muestras, según la UNE-EN-932-1, y de cada una de ellas se 

determinará el equivalente de arena, según la UNE-EN 933-8. 

7.2. CONTROL DE CALIDAD DE LOS MATERIALES 

7.2.1. Control de calidad del ligante hidrocarbonado 
 

El ligante hidrocarbonado deberá cumplir las especificaciones establecidas en el PG-3, según el tipo de 

ligante hidrocarbonado a emplear. 

7.2.2. Control de calidad del árido de cobertura. 
 

El control de calidad del árido de cobertura será fijado por el Director de las Obras. 

7.3. CONTROL DE EJECUCIÓN 
 

Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará en bloque, al menor tamaño de entre los 

resultantes de aplicar los tres (3) criterios siguientes: 

- Quinientos metros (500 m) de calzada. 

- Tres mil quinientos metros cuadrados (3.500 M2) de calzada. 
 

- La superficie imprimada diariamente. En cualquier caso, el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares 

o el Director de las Obras podrán fijar otro tamaño de lote. 

Las dotaciones de ligante hidrocarbonado y, eventualmente, de árido, se comprobarán mediante el pesaje 

de bandejas metálicas u hojas de panel, o de otro material similar, colocadas sobre la superficie durante 

la aplicación del ligante o la extensión del árido, en no menos de cinco (5) puntos. 

En cada una de estas bandejas, chapas u hojas, se determinará la dotación del ligante residual, según la 

NLT-353. El Director de las Obras podrá autorizar la comprobación de las dotaciones medias de ligante 
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hidrocarbonado y áridos, por otros medios. Se comprobarán la temperatura ambiente, la de la superficie 

a imprimar y la del ligante hidrocarbonado, mediante termómetros colocados lejos de cualquier elemento 

calefactor. 

7.4. CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO 
 

La dotación media, tanto del ligante residual como, en su caso, de los áridos, no deberá diferir de la 

prevista en más de un quince por ciento (15%). No más de un (1) individuo de la muestra ensayada podrá 

presentar resultados que excedan de los límites fijados. El Director de las Obras determinará las medidas 

a adoptar con los lotes que no cumplan los criterios anteriores. 8. MEDICIÓN Y ABONO Código: 530. 

Medición de la unidad de obra: T. El ligante hidrocarbonado empleado en riesgos de imprimación se 

abonará por toneladas (t) realmente empleadas y pesadas en una báscula contratada, o bien por 

superficie regada multiplicada por la dotación media del lote. 

El abono incluirá la preparación de la superficie existente y la aplicación del ligante hidrocarbonado. El 

árido, eventualmente empleado en riesgos de imprimación, se abonará por toneladas (t) realmente 

empleadas y pesadas directamente en una báscula contrastada. El abono incluirá la extensión del árido. 

La unidad de riego de imprimación, se abonará de acuerdo a los precios que figuran en el Cuadro de 

Precios Nº 1. 

8. ESPECIFICACIONES TECNICAS Y DISTINTIVOS DE CALIDAD 
 

El cumplimiento de las especificaciones técnicas obligatorias requeridas a los productos contemplados en 

este artículo, se podrá acreditar por medio del correspondiente certificado que, cuando dichas 

especificaciones estén establecidas exclusivamente por referencia a normas, podrá estar constituido por 

un certificado de conformidad a dichas normas. Si los referidos productos disponen de una marca, sello o 

distintivo de calidad que asegure el cumplimiento de las especificaciones técnicas obligatorias de este 

artículo, se reconocerá como tal cuando dicho distintivo esté homologado por la Dirección General de 

Carreteras del Ministerio de Fomento. 

El certificado acreditativo del cumplimiento de las especificaciones técnicas obligatorias de este artículo 

podrá ser otorgado por las Administraciones Públicas competentes en materia de carreteras, la Dirección 

General de Carreteras del Ministerio de Fomento (según ámbito) o los Organismos españoles – públicos 

y privados – autorizados para realizar tareas de certificación o ensayos en el ámbito de los materiales, 

sistemas y procesos industriales, conforme al Real Decreto 2200/1995, de 28 de diciembre. 

Normas referenciadas - NLT-138 Viscosidad Saybolt de las emulsiones bituminosas. - NLT-353. 

Recuperación del ligante de mezclas bituminosas para su caracterización. - UNE-EN 932-1. Ensayos para 

determinar las propiedades generales de los áridos. 

Parte 1: Métodos de muestreo. - UNE-EN 933-1. Ensayo para determinar las propiedades geométricas de 

los áridos. 

Parte 1: Determinación de la granulometría de las partículas. Método del tamizado. - UNE-EN 933-2. 

Ensayo para determinar las propiedades geométricas de los áridos. 

Parte 2: Determinación de la granulometría de las partículas. Tamices de ensayo, tamaño nominal de las 

aberturas. - UNE-EN 933-8. Ensayo para determinar las propiedades geométricas de los áridos. 

Parte 8: Evaluación de los finos. - Ensayo del equivalente de arena. 
 

ARTÍCULO 531, T. RIEGO DE ADHERENCIA 

1. DEFINICIÓN 
 

Se define como riego de adherencia la aplicación de una emulsión bituminosa sobre una capa tratada con 

ligantes hidrocarbonados o conglomerantes hidráulicos, previa a la colocación sobre ésta de cualquier 
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tipo de capa bituminosa que no sea un tratamiento superficial con gravilla, o una lechada bituminosa. A 

efectos de aplicación de este artículo, no se considerarán como riego de adherencia los definidos como 

riegos de curado. 

2. MATERIALES 
 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 1630/92 

(modificado por el Real Decreto 1328/95), por el que se dictan disposiciones para la libre circulación de 

productos de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106/CEE, y en particular, en lo referente a los 

procedimientos especiales de reconocimiento se estará a lo establecido en su artículo 9. 

Independientemente de lo anterior, se estará, en todo caso a lo dispuesto en la legislación vigente en 

materia ambiental, de seguridad y salud y de almacenamiento y transporte de productos de la 

construcción. 

2.1. EMULSIÓN BITUMINOSA 
 

El tipo de emulsión a emplear vendrá fijado en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares y, salvo 

justificación en contrario, deberá estar incluido entre los que a continuación se indican: - EAR-1 o ECR-1; 

artículo, "Emulsiones bituminosas", del PG-3. - ECR-1-m o ECR-2-m; artículo, "Emulsiones bituminosas 

modificadas con polímeros", del PG-3. En riegos de adherencia para capas de rodadura con espesores 

iguales o inferiores a cuatro centímetros (≤ 4 cm), para las carreteras con categorías de tráfico pesado T00 

y T0, será preceptivo el empleo de emulsiones. 

3. DOTACIÓN DEL LIGANTE 
 

La dotación de la emulsión bituminosa a utilizar vendrá definida en el Pliego de Prescripciones Técnicas 

Particulares. Dicha dotación no será inferior en ningún caso a doscientos gramos por metro cuadrado (200 

g/m2) de ligante residual, ni a doscientos cincuenta gramos por metro cuadrado (250 g/m2) cuando la 

capa superior sea una mezcla bituminosa discontinua en caliente; o una capa de rodadura drenante; o 

una capa de mezcla bituminosa en caliente, tipo D ó S empleada como rehabilitación superficial de una 

carretera en servicio. No obstante, el Director de las Obras podrá modificar tal dotación, a la vista de las 

pruebas realizadas en obra. 

4. EQUIPO NECESARIO PARA LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

Se estará, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia ambiental, de seguridad y salud 

y de transporte en lo referente a los equipos empleados en la ejecución de las obras. 

4.1. EQUIPO PARA LA APLICACIÓN DE LA EMULSIÓN BITUMINOSA 
 

El equipo para la aplicación del ligante irá montado sobre neumáticos, y deberá ser capaz de aplicar la 

dotación de emulsión especificada, a la temperatura prescrita. El dispositivo regador proporcionará una 

uniformidad transversal suficiente, a juicio del Director de las Obras, y deberá permitir la recirculación en 

vacío de la emulsión. Cuando el riego de adherencia se aplique antes de la extensión de una mezcla 

bituminosa discontinua en caliente, en obras de carreteras con intensidades medias diarias superiores a 

diez mil (10.000) vehículos/día o cuando la extensión de la aplicación sea superior a setenta mil metros 

cuadrados (70.000 M2), en las categorías de tráfico pesado T00 a T1, el sistema de aplicación del riego 

deberá ir incorporado al de la extensión de la mezcla, de tal manera que de ambos simultáneamente se 

garantice una dotación continua y uniforme. Análogamente serán preceptivos los requisitos anteriores en 

capas de rodadura de espesor igual o inferior a cuatro centímetros (≤ 4 cm), en especial en las mezclas 

bituminosas drenantes, cuando se trate de aplicaciones para rehabilitación superficial de carreteras en 

servicio. 

El resto de aplicaciones para categorías de tráfico pesado superiores a T2 y en obras de más de setenta 

mil metros cuadrados (70.000 M2) de superficie para categorías de tráfico pesado T3 y T4, el equipo para 
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la aplicación de la emulsión deberá disponer de rampa de riego. En puntos inaccesibles a los equipos 

descritos anteriormente, y para completar la aplicación, se podrá emplear un equipo portátil, provisto de 

una lanza de mano. Si fuese necesario calentar la emulsión, el equipo deberá estar dotado de un sistema 

de calefacción por serpentines sumergidos en la cisterna, la cual deberá ser calorífuga. En todo caso, la 

bomba de impulsión de la emulsión deberá ser accionada por un motor, y estar provista de un indicador 

de presión. El equipo también deberá estar dotado de un termómetro para la emulsión, cuyo elemento 

sensor no podrá estar situado en las proximidades de un elemento calefactor. 

5. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

5.1. PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE EXISTENTE 
 

Se comprobará que la superficie sobre la que se vaya a efectuar el riego de adherencia cumple las 

condiciones especificadas para la unidad de obra correspondiente. En caso contrario, deberá ser corregida 

de acuerdo con este Pliego de Prescripciones Técnicas Generales referente a la unidad de obra de que se 

trate, el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o las instrucciones del Director de las Obras. 

Inmediatamente antes de proceder a la aplicación de la emulsión bituminosa, la superficie a tratar se 

limpiará de polvo, suciedad, barro y materiales sueltos o perjudiciales. Para ello se utilizarán barredoras 

mecánicas o máquinas de aire a presión; en los lugares inaccesibles a estos equipos se podrán emplear 

escobas de mano. Se cuidará especialmente de limpiar los bordes de la zona a tratar. Si la superficie fuera 

un pavimento bituminoso en servicio, se eliminarán, mediante fresado, los excesos de emulsión 

bituminosa que hubiese, y se repararán los desperfectos que pudieran impedir una correcta adherencia. 

Si la superficie tuviera un riego de curado, transcurrido el plazo de curado, se eliminará éste por barrido 

enérgico, seguido de soplo con aire comprimido u otro método aprobado por el Director de las Obras. 

5.2. APLICACIÓN DE LA EMULSIÓN BITUMINOSA 
 

La emulsión bituminosa se aplicará con la dotación y temperatura aprobadas por el Director de las Obras. 

Su extensión se efectuará de manera uniforme, evitando duplicarla en las juntas transversales de trabajo. 

Para ello, se colocarán, bajo los difusores, tiras de papel u otro material en las zonas donde se comience 

o interrumpa el riego. Donde fuera preciso regar por franjas, se procurará una ligera superposición del 

riego en la unión de dos contiguas. La temperatura de aplicación de la emulsión será tal que su viscosidad 

esté comprendida entre diez y cuarenta segundos Saybolt Furol (10 a 40 sSF), según la NLT-138. Se 

protegerán, para evitar mancharlos de ligante, cuantos elementos, tales como bordillos, vallas, señales, 

balizas, etc., estén expuestos a ello. 

6. LIMITACIONES DE LA EJECUCIÓN 
 

El riego de adherencia se podrá aplicar sólo cuando la temperatura ambiente sea superior a los diez grados 

Celsius (10ºC), y no exista fundado temor de precipitaciones atmosféricas. Dicho límite se podrá rebajar 

a juicio del Director de las Obras a cinco grados Celsius (5ºC), si la temperatura ambiente tiende a 

aumentar. La aplicación del riego de adherencia se coordinará con la puesta en obra de la capa bituminosa 

a aquél superpuesta, de manera que la emulsión bituminosa haya curado o roto, pero sin que haya 

perdido su efectividad como elemento de unión. Cuando el Director de las Obras lo estime necesario, se 

efectuará otro riego de adherencia, el cual no será de abono si la pérdida de efectividad del riego anterior 

fuese imputable al Contratista. Se prohibirá todo tipo de circulación sobre el riego de adherencia, hasta 

que haya terminado la rotura de la emulsión. 

7. CONTROL DE CALIDAD 

7.1. CONTROL DE PROCEDENCIA DE LA EMULSIÓN BITUMINOSA 
 

La emulsión bituminosa deberá cumplir las especificaciones establecidas, según el tipo de emulsión a 

emplear. 
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7.2. CONTROL DE CALIDAD DE LA EMULSIÓN BITUMINOSA 
 

La emulsión bituminosa deberá cumplir las especificaciones establecidas, según el tipo de emulsión a 

emplear. 

7.3. CONTROL DE EJECUCIÓN 
 

Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará en bloque, al de menor tamaño de entre los 

resultantes de aplicar los tres (3) criterios siguientes: 

- Quinientos metros (500 m) de calzada. 

- Tres mil quinientos metros cuadrados (3.500 M2) de calzada. 

- La superficie regada diariamente. 
 

La dotación de emulsión bituminosa se comprobará mediante el pesaje de bandejas metálicas u hojas de 

papel, o de otro material similar, colocadas sobre la superficie durante la aplicación de la emulsión, en no 

menos de cinco (5) puntos. En cada una de estas bandejas, chapas u hojas se determinará la dotación de 

ligante residual, según la UNE-EN 12697-3. 

El Director de las Obras podrá autorizar la comprobación de las dotaciones medias de emulsión 

bituminosa, por otros medios. Se comprobarán la temperatura ambiente, la de la superficie a tratar y la 

de la emulsión, mediante termómetros colocados lejos de cualquier elemento calefactor. 

8. CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO 
 

La dotación media del ligante residual no deberá diferir de la prevista en más de un quince por ciento 

(15%). 

No más de un (1) individuo de la muestra ensayada podrá presentar resultados que excedan de los límites 

fijados. 

El Director de las Obras determinará las medidas a adoptar con los lotes que no cumplan los criterios 

anteriores. 

9. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 531. Medición de la unidad de obra: T. 
 

La emulsión bituminosa empleada en riegos de adherencia se abonará por toneladas (t) realmente 

empleadas y pesadas en una báscula contrastada, o bien por superficie regada multiplicada por la 

dotación media del lote. El abono incluirá el de la preparación de la superficie existente y el de la aplicación 

de la emulsión. Esta unidad se abonará de acuerdo con los precios correspondientes incluidos dentro del 

Cuadro de Precios Nº 1. 

11. ESPECIFICACIONES TECNICAS Y DISTINTIVOS DE CALIDAD 
 

El cumplimiento de las especificaciones técnicas obligatorias requeridas a los productos contemplados en 

este artículo, se podrá acreditar por medio del correspondiente certificado que, cuando dichas 

especificaciones estén establecidas exclusivamente por referencia a normas, podrá estar constituido por 

un certificado de conformidad a dichas normas. Si los referidos productos disponen de una marca, sello o 

distintivo de calidad que asegure el cumplimiento de las especificaciones técnicas obligatorias de este 

artículo, se reconocerá como tal cuando dicho distintivo esté homologado por la Dirección General de 

Carreteras del Ministerio de Fomento. El certificado acreditativo del cumplimiento de las especificaciones 

técnicas obligatorias de este artículo podrá ser otorgado por las Administraciones Públicas competentes 

en materia de carreteras, la Dirección General de Carreteras del Ministerio de Fomento (según ámbito) o 

los Organismos españoles -públicos y privados autorizados para realizar tareas de certificación o ensayos 
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en el ámbito de los materiales, sistemas y procesos industriales, conforme al Real Decreto 2200/95, de 28 

de diciembre. 

NORMAS REFERIDAS EN ESTE ARTÍCULO - NLT-138 Viscosidad Saybolt de las emulsiones bituminosas. 

UNE-EN 12697-3 Mezclas bituminosas. Métodos de ensayo para mezcla bituminosa en caliente. 

Parte 3: Recuperación de betún: Evaporador rotatorio 

ARTÍCULO 535, T. LIGANTE HIDROCARBONADO EN MEZCLAS BITUMINOSAS 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se definen los ligantes hidrocarbonados, como los productos bituminosos viscosos, preparados a partir 

de hidrocarburos naturales que poseen propiedades aglomerantes, caracterizando su empleo en las 

mezclas bituminosas. Todo lo relativo a los materiales, ejecución de las obras y control de calidad, se 

realizará de acuerdo con las prescripciones que sobre el particular se exponen en el presente Pliego 

“Mezcla bituminosa en caliente" 

2. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 535. Medición de la unidad de obra: T. 
 

El ligante hidrocarbonado empleado en mezclas bituminosas se abonará por toneladas (t) realmente 

empleadas y pesadas en una báscula contrastada. El abono incluirá el de la preparación de la superficie 

existente y el de la aplicación del ligante. Esta unidad se abonará de acuerdo con los precios 

correspondientes incluidos dentro del Cuadro de Precios Nº 1. 

 

 
ARTÍCULO 537, T. POLVO MINERAL DE CEMENTO 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se define como polvo mineral de cemento (tamaño inferior a 80 μm), el polvo mineral de aportación de 

cemento III-1/35/MRSR a utilizar en las mezclas bituminosas. Todo lo relativo a los materiales, ejecución 

de las obras y control de calidad se realizará de acuerdo con las prescripciones que sobre el particular se 

exponen en el presente Pliego: 

2. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 537. Medición de la unidad de obra: T. 
 

El filler de aportación con cemento empleado en mezclas bituminosas se abonará por toneladas (t) 

realmente empleadas y pesadas en una báscula contrastada. Esta unidad se abonará de acuerdo con los 

precios correspondientes incluidos dentro del Cuadro de Precios Nº 1. 

ARTÍCULO 542, T. MEZCLA BITUMINOSA EN CALIENTE 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se define como mezcla bituminosa en caliente la combinación de un ligante hidrocarbonado, áridos 

(incluido el polvo mineral) y eventualmente aditivos, de manera que todas las partículas del árido queden 

recubiertas por una película homogénea de ligante. Su proceso de fabricación implica calentar el ligante 

y los áridos (excepto, eventualmente, el polvo mineral de aportación), y se pone en obra a temperatura 

muy superior a la de ambiente. 

Su ejecución incluye las siguientes operaciones: 

- Estudio de la mezcla y obtención de la fórmula de trabajo. 
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- Preparación de la superficie que va a recibir la mezcla. 
 

- Fabricación de la mezcla de acuerdo con la fórmula de trabajo propuesta. 

- Transporte de la mezcla al lugar de empleo. 
 

- Extensión y compactación de la mezcla. 
 

- Nivelación de las diferentes capas, al menos en tres (3) puntos por cada sección transversal, mediante 

clavos, donde se pondrán las guías de las extendedoras. 

En las capas intermedias se nivelará cada diez (10) metros en la capa de rodadura cada cinco (5) metros. 

En el presente Pliego se definen las Condiciones Particulares de esta obra, entendiéndose que 

complementan a la correspondiente del PG-3/75 del M.O.P.U., en su artículo 542. En el caso de 

discrepancias entre las condiciones estipuladas entre ambos, se entiende que las prescripciones para las 

obras serán las que se señalan en el presente Pliego. Las mezclas bituminosas cumplirán en particular las 

siguientes condiciones: 

2. MATERIALES 2.1. LIGANTE HIDROCARBONADO 
 

El ligante a emplear será betún de penetración 60/70 en todas las capas (rodadura, intermedias y base). 

En época invernal se mejorará el betún asfáltico de la capa de rodadura, mediante la adición, en la 

proporción de un 0,2% de un activante a base de poliaminas (Haffmitel o similar), con el fin de mejorar 

la adhesividad del árido fino. Su coste se considera incluido en el precio del ligante. La dosificación y 

dispersión homogénea del aditivo deberán ser aprobadas por el Director de las Obras. 

2.2. ÁRIDOS 
 

Los áridos se producirán o suministrarán en fracciones granulométricas diferenciadas, que se acopiarán 

y manejarán por separado hasta su introducción en las tolvas en frío. Antes de pasar por el secador de la 

central de fabricación, el equivalente de arena, según la Norma NLT-113/72, del árido obtenido 

combinando las distintas fracciones de los áridos (incluido el polvo mineral) según las proporciones fijadas 

en la fórmula de trabajo, deberá ser superior a cincuenta (50). De no cumplirse esta condición, su índice 

azul de metileno, según la Norma NLT-171/86, deberá ser inferior a uno (1). 

2.2.1. Árido Grueso 
 

2.2.1.1. Definición 
 

Se define como árido grueso a la parte del conjunto de fracciones granulométricas retenida en el tamiz 

UNE 2,5 mm 

2.2.1.2. Condiciones generales 
 

El árido grueso se obtendrá triturando piedra de cantera o grava natural. El rechazo del tamiz UNE 5 mm 

deberá contener una proporción mínima de partículas que presenten dos (2) o más caras de fractura, 

según la Norma NLT-358/87, no inferior a 100 en capa de rodadura e intermedia y a 90 en capa base. 

2.2.1.3. Limpieza 
 

El árido deberá estar exento de terrones de arcilla, materia vegetal, magra u otras materias extrañas. Su 

proporción de impurezas, según la Norma NLT-172/86, deberá ser inferior al cinco por mil (0,5%) en masa; 

en caso contrario, el Director de las Obras podrá exigir su limpieza por lavado, aspiración u otros métodos 

por él aprobados, y una nueva comprobación. 

2.2.1.4. Calidad 
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El máximo valor del coeficiente de desgaste Los Angeles del árido grueso, según la Norma NLT149/72 

(granulometría B), no deberá ser superior a 28 en capas de base e intermedia y a 18 en capas de rodadura. 

El mínimo valor del coeficiente de pulido acelerado del árido grueso a emplear en capas de rodadura, 

según la Norma NLT-174/72, será 0,50. 2.2.1.5. Forma El máximo índice de lajas de las distintas fracciones 

del árido grueso, según la Norma NLT-354/74, será de 30. 

2.2.1.5. Adhesividad 
 

Se considerará que la adhesividad es suficiente si, en mezclas abiertas la proporción del árido totalmente 

envuelto después del ensayo de inmersión en agua, según la Norma NLT-166/76, fuera superior al noventa 

y cinco por ciento (95%); o si, en los demás tipos de mezcla, la pérdida de resistencia en el ensayo de 

inmersión-compresión, según la Norma NLT-162/84, no rebasase el veinticinco por ciento (25%). Podrá 

mejorarse la adhesividad entre el árido y el ligante hidrocarbonado mediante activantes o cualquier otro 

producto sancionado por la experiencia. 

El Director de las Obras establecerá las especificaciones que tendrán que cumplir dichos aditivos y las 

mezclas resultantes. 

2.2.2. Árido Fino 

2.2.2.1. Definición 
 

Se define como árido fino a la parte del conjunto de fracciones granulométricas cernida por el tamiz UNE 

2,5 mm y retenida por el tamiz UNE 80 μm. 

2.2.2.2. Condiciones generales 
 

El árido fino procederá al 50% del machaqueo y trituración de piedra de cantera de naturaleza ofítica y 

caliza para las capas de rodadura y de piedra de cantera de naturaleza caliza para las capas intermedia y 

base. 

2.2.2.3. Limpieza 
 

El árido fino deberá estar exento de terrones de arcilla, materia vegetal, magra u otras materias extrañas. 

2.2.2.4. Calidad 
 

El material que se triture para obtener árido fino deberá cumplir las condiciones exigidas al árido grueso 

en el apartado 2.2.1.4. sobre coeficiente de desgaste Los Ángeles, y el árido fino obtenido deberá poseer 

un equivalente de arena superior a 50. 

2.2.2.5. Adhesividad 
 

Se considerará que la adhesividad es suficiente si, en mezclas abiertas el índice de adhesividad, según la 

Norma NLT-355/74, fuera superior a cuatro (4); o si, en los demás tipos de mezcla, la pérdida de resistencia 

en el ensayo de inmersión-compresión, según la Norma NLT-162/84, no rebasase el veinticinco por ciento 

(25%). Podrá mejorarse la adhesividad entre el árido y el ligante hidrocarbonado mediante activantes o 

cualquier otro producto sancionado por la experiencia. 

El Director de las Obras establecerá las especificaciones que tendrán que cumplir dichos aditivos y las 

mezclas resultantes. 

2.2.3. Polvo mineral 

2.2.3.1. Definición 
 

Se define como polvo mineral a la parte del conjunto de fracciones granulométricas cernida por el tamiz 

UNE 80 μm. 
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2.2.3.2. Condiciones generales 
 

El polvo mineral será de aportación al 100% para la capa de rodadura, y al 50% para la intermedia y del 

tipo cemento III-1/35/MRSR. La aportación será del 50% o menor para la capa base y del mismo tipo de 

cemento anterior. Estas serán las aportaciones mínimas, salvo que se comprobase que el polvo mineral 

procedente de los áridos cumple las condiciones exigidas al polvo mineral de aportación y el Director de 

las Obras rebajase o incluso anulase dichas proporciones mínimas. El polvo mineral que quede 

inevitablemente adherido a los áridos tras su paso por el secador en ningún caso podrá rebasar el dos por 

ciento (2%) de la masa de la mezcla. 

2.2.3.3. Finura y actividad 
 

La densidad aparente del polvo mineral, según la Norma NLT-176/74, deberá estar comprendida entre 

cinco y ocho décimas de gramo por centímetro cúbico (0,5 a 0,8 g/cm3). El coeficiente de emulsibilidad, 

según la Norma NLT-180/74, deberá ser inferior a seis décimas (0,6). 

2.3. TIPO Y COMPOSICION DE LA MEZCLA 
 

Las curvas granulométricas de las mezclas bituminosas se ajustarán a los husos. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

3.1. EQUIPO NECESARIO 

3.1.1. Central de fabricación 
 

Las mezclas bituminosas en caliente se fabricarán por medio de centrales de mezcla continua o 

discontinua, capaces de manejar simultáneamente en frío el número de fracciones del árido que exija la 

fórmula de trabajo adoptada. 

El Director de la Obra señalará la producción horaria mínima de la central. El sistema de almacenamiento, 

calefacción y alimentación del ligante hidrocarbonado deberá poder permitir su recirculación y su 

calentamiento a la temperatura de empleo. En la calefacción del ligante se evitará en todo caso el 

contacto del ligante con elementos metálicos de la caldera a temperaturas superiores a la de 

almacenamiento. Todas las tuberías, bombas, tanques, etc. deberán estar provistos de calefactores o 

aislamientos. La descarga de retorno del ligante a los tanques de almacenamiento será siempre 

sumergida. Se dispondrán termómetros, especialmente en la boca de salida al mezclador y en la entrada 

del tanque de almacenamiento. 

El sistema de circulación deberá estar provisto de dispositivos para tomar muestras y para comprobar la 

calibración del dosificador. Las tolvas para áridos en frío deberán tener paredes resistentes y estancas, 

bocas de anchura suficiente para que su alimentación se efectúe correctamente, y cuya separación sea 

efectiva para evitar intercontaminaciones; su número mínimo será función del número de fracciones de 

árido que exija la fórmula de trabajo adoptada, pero en todo caso no deberá ser inferior a cuatro (4). Estos 

silos deberán asimismo estar provistos de dispositivos ajustables de dosificación a su salida, que puedan 

ser mantenidos en cualquier ajuste. 

En las centrales de mezcla continua con tambor secador-mezclador el sistema de dosificación deberá ser 

ponderal, al menos para la arena y para el conjunto de los áridos y deberá tener en cuenta la humedad 

de éstos, para poder corregir la dosificación en función de ella; en los demás tipos de central bastará con 

que tal sistema sea volumétrico, recomendándose el ponderal. La central deberá estar provista de un 

secador que permita calentar los áridos a la temperatura fijada en la fórmula de trabajo, extrayendo de 

ellos una proporción de polvo mineral tal, que su dosificación se atenga a lo fijado en la fórmula de trabajo. 

El sistema extractor deberá evitar la emisión de polvo mineral a la atmósfera o el vertido de lodos a cauces, 

de acuerdo con la legislación aplicable. La central deberá tener sistemas separados de almacenamiento y 
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dosificación del polvo mineral recuperado y de aportación, los cuales deberán ser independientes de los 

correspondientes al resto de los áridos y estar protegidos de la humedad. Las centrales cuyo secador no 

sea a la vez mezclador deberán estar provistas de un sistema de clasificación de los áridos en caliente de 

capacidad acorde con su producción en un número de fracciones no inferior a tres (3), y de silos para 

almacenarlas. Estos silos deberán tener paredes resistentes, estancas y de altura suficiente para evitar 

intercontaminaciones, con un rebosadero para evitar que un exceso de contenido se vierta en los 

contiguos o afecte al funcionamiento del sistema de dosificación. Un dispositivo de alarma, claramente 

perceptible por el operador, deberá avisarle cuando el nivel del silo baje del que proporcione el caudal 

calibrado. Cada silo deberá permitir tomar muestras de su contenido, y su compuerta de desagüe deberá 

ser estanca y de accionamiento rápido. La central deberá estar provista de indicadores de la temperatura 

de los áridos, con sensores a la salida del secador y, en su caso, en cada silo de áridos en caliente. 

Las centrales de mezcla discontinua deberán estar provistas de dosificadores ponderales independientes: 

al menos uno (1) para los áridos calientes, cuya exactitud sea superior al medio por ciento (± 0,5%), y al 

menos uno (1) para el polvo mineral y uno (1) para el ligante hidrocarbonado cuya exactitud sea superior 

al tres por mil (± 0,3%). 

El ligante hidrocarbonado deberá distribuirse uniformemente en el mezclador, y las válvulas que 

controlen su entrada no deberán permitir fugas ni goteos. 

El sistema dosificador del ligante hidrocarbonado deberá poder calibrarse a la temperatura y presión de 

trabajo; en las centrales de mezcla continua, deberá estar sincronizado con la alimentación de áridos y 

polvo mineral. En las centrales de mezcla continua con tambor secador-mezclador se deberá garantizar la 

difusión homogénea del ligante hidrocarbonado y que ésta se realice de forma que no exista riesgo de 

contacto con la llama ni de someter al ligante a temperaturas inadecuadas. 

En el caso de que se prevea la incorporación de aditivos a la mezcla, la central deberá poder dosificarlas 

con exactitud suficiente, a juicio del Director de las Obras. 

Si la central estuviera dotada de una tolva de almacenamiento de la mezcla bituminosa en caliente, su 

capacidad deberá garantizar el flujo normal de los elementos de transporte. 

3.1.2. Elementos de transporte 
 

Consistirán en camiones de caja lisa y estanca, perfectamente limpia, y que deberá tratarse, para evitar 

que la mezcla bituminosa se adhiera a ella, con un producto cuya composición y dotación deberán ser 

aprobadas por el Director de las Obras. La forma y altura de la caja deberá ser tal, que durante el vertido 

en la extendedora el camión sólo toque a ésta a través de los rodillos previstos al efecto. Los camiones 

deberán siempre estar provistos de una lona o cobertor adecuado para proteger la mezcla bituminosa en 

caliente durante su transporte. 

3.1.3. Extendedoras 
 

Las extendedoras serán autopropulsadas, y estarán dotadas de los dispositivos necesarios para extender 

la mezcla bituminosa en caliente con la configuración deseada y un mínimo de precompactación, que 

deberá ser fijado por el Director de las Obras. La capacidad de su tolva, así como su potencia, será la 

adecuada para su tamaño. Se comprobará, en su caso, que los ajustes del enrasador y de la maestra se 

atienen a las tolerancias mecánicas especificadas por el fabricante, y que dichos ajustes no han sido 

afectados por el desgaste. La anchura mínima y máxima de extensión la fijará el Director de las Obras. Si 

a la extendedora pudieran acoplarse piezas para aumentar su anchura, éstas deberán quedar 

perfectamente alineadas con las originales. La extendedora deberá estar dotada de un dispositivo 

automático de nivelación, y de un elemento calefactor para la ejecución de la junta longitudinal. 
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3.1.4. Equipo de compactación 
 

Podrán utilizarse compactadores de rodillos metálicos, estáticos o vibrantes, triciclos o tándem, de 

neumáticos o mixtos. La composición mínima del equipo será un (1) compactador vibratorio de rodillos 

metálicos o mixtos y un (1) compactador de neumáticos. Todos los tipos de compactadores deberán ser 

autopropulsados, con inversores de marcha suaves, y estar dotados de dispositivos para la limpieza de 

sus llantas o neumáticos durante la compactación y para mantenerlos húmedos en caso necesario. Los 

compactadores de llanta metálica no deberán presentar surcos ni irregularidades en ellas. Los 

compactadores vibratorios tendrán dispositivos automáticos para eliminar la vibración al invertir la 

marcha. 

Los de neumáticos tendrán ruedas lisas, en número, tamaño y configuración tales que permitan el solape 

de las huellas de las delanteras y traseras, y faldones de lona protectores contra el enfriamiento de los 

neumáticos. Las presiones de contacto, estáticas o dinámicas, de los diversos tipos de compactadores 

serán aprobadas por el Director de las Obras, y serán las necesarias para conseguir la compacidad 

adecuada y homogénea de la mezcla en todo su espesor, sin producir roturas del árido ni arrollamientos 

de la mezcla a la temperatura de compactación. 

En los lugares inaccesibles para los equipos de compactación normales, se emplearán otros de tamaño y 

diseño adecuados para la labor que se pretende realizar. 

 

 
3.2. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

3.2.1. Estudio de la mezcla y obtención de la fórmula de trabajo 
 

La ejecución de la mezcla no deberá iniciarse hasta que se haya aprobado por el Director de las Obras la 

correspondiente fórmula de trabajo, estudiada en laboratorio y verificada en la central de fabricación. 

Dicha fórmula señalara: 

- La identificación y proporción de cada fracción del árido en la alimentación y, en su caso, después 

de su clasificación en caliente. 

- La granulometría de los áridos combinados, incluido el polvo mineral, por los tamices UNE 40 mm; 

25 mm; 20 mm; 12,5 mm; 10 mm; 5 mm; 2,5 mm; 630 μm; 320 μm; 160 μm y 80μm. 

- La dosificación de ligante hidrocarbonado y, en su caso, la de polvo mineral de aportación, referida 

a la masa del total de áridos (incluido dicho polvo mineral), y la de aditivos, referida a la masa del 

ligante hidrocarbonado. 

- La densidad mínima a alcanzar. 

También deberán señalarse: 
 

- Los tiempos a exigir para la mezcla de los áridos en seco y para la mezcla de los áridos con el ligante. 
 

- Las temperaturas máxima y mínima de calentamiento previo de áridos y ligante. En ningún caso se 

introducirá en el mezclador árido a una temperatura superior a la del ligante en más de quince grados 

Centígrados (15ºC). 

- Las temperaturas máxima y mínima de la mezcla al salir del mezclador. La temperatura máxima no 

deberá exceder de ciento ochenta grados Centígrados (180ºC), salvo en las centrales de tambor 

secador-mezclador, en las que no deberá exceder de ciento sesenta y cinco grados Centígrados 

(165ºC). 

- La temperatura mínima de la mezcla en la descarga de los elementos de transporte. 
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- La temperatura mínima de la mezcla al iniciarse y terminarse la compactación. La dosificación de 

ligante hidrocarbonado en las mezclas se proyectará en laboratorio de forma que cumpla las 

especificaciones siguientes en capas de rodadura. 

- Ensayo Marshall: 
 

- Golpes 75 

- Estabilidad 1.200 kg/cm2 
 

- Deformación 8-12 1/100" (2-3 mm) 

- Huecos en mezcla 4-5% - Huecos en áridos > 14% 

- Ensayo de inmersión-compresión: 
 

- Pérdida en el ensayo < 25% 

- Ensayo Whell-Tracking test: 
 

- Temperatura de ensayo 60ºC 

- Presión de contacto 9 kg/cm2 
 

- Duración del ensayo 120 minutos 

- Deformación máxima 1,5 mm 
 

- Velocidad de deformación 10 x 10-3 mm/min 

- Indice de evolucionabilidad < 0,55 
 

Las mezclas bituminosas puesta en obra, deberán cumplir las especificaciones exigidas para su proyecto 

en el laboratorio, excepto las que se indican a continuación: 

a) Capa de Rodadura: 

- Estabilidad > 1.200 kg 
 

- Huecos en mezcla 4-5% b) 

Capas intermedia y base: 

- Estabilidad > 1.000 kg 
 

- Huecos en mezcla 4-8% 

En todos los casos se cumplirá que: 
 

La temperatura de calentamiento de los áridos será 160ºC ± 10ºC. La temperatura de calentamiento de 

betún, será de 160ºC ± 5ºC. La temperatura máxima de la mezcla al salir del mezclador será de 170ºC y la 

mínima de 150ºC. La temperatura mínima de la mezcla para su extendido y compactación será de 135ºC 

en los camiones, en el momento inmediatamente anterior al extendido. 

En el caso de categorías de tráfico pesado T0 y T1, se comprobará asimismo la sensibilidad de las 

propiedades de la mezcla a variaciones de granulometría y dosificación de ligante hidrocarbonado que no 

excedan de las admitidas en el apartado 3.3 del presente Artículo. 

En todo caso, la dosificación mínima de ligante hidrocarbonado no será inferior al tres y medio por ciento 

(3,5%) de la masa total de áridos (incluido el polvo mineral) en capas de base, ni al cuatro por ciento (4%) 

en capas intermedias, ni al cuatro y medio por ciento (4,5%) en capas de rodadura. La temperatura de 
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fabricación de la mezcla deberá corresponder, en principio, a una viscosidad del ligante hidrocarbonado 

comprendida entre 150 y 190 cSt. En mezclas abiertas deberá comprobarse que no se produce 

escurrimiento del ligante a esa temperatura. Si la marcha de las obras lo aconsejase, su Director podrá 

corregir la fórmula de trabajo, justificándolo mediante los ensayos oportunos. Se estudiará y aprobar una 

nueva en el caso de que varíe la procedencia de alguno de los componentes, o si durante la producción 

se rebasasen las tolerancias granulométricas establecidas en el apartado 3.3.1 del presente Artículo. 3.2.2. 

Preparación de la superficie existente Se comprobarán la regularidad superficial y estado de la superficie 

sobre la que vaya a extenderse la mezcla bituminosa en caliente. 

El Director de las Obras deberá indicar las medidas encaminadas a restablecer una regularidad superficial 

aceptable y, en su caso, reparar las zonas dañadas. En el caso de que la superficie estuviera constituida 

por un pavimento hidrocarbonado, se ejecutará un riego de adherencia según el Artículo 531 del presente 

Pliego; en el caso de que ese pavimento fuera heterogéneo se deberán, además, eliminar los excesos de 

ligante y sellar las zonas demasiado permeables, según las instrucciones del Director de las Obras. Si la 

superficie fuera granular o tratada con conglomerantes hidraúlicos, sin pavimento hidrocarbonado, se 

ejecutará previamente un riego de imprimación según el Artículo 530 del presente Pliego. Se comprobará 

que haya transcurrido el plazo de rotura o de curado de estos riegos, no debiendo quedar restos de 

fluidificante ni de agua en la superficie; asimismo, si hubiera transcurrido mucho tiempo desde su 

aplicación, se comprobará que su capacidad de unión con la mezcla bituminosa no haya disminuido en 

forma perjudicial; en caso contrario, el Director de las Obras podrá ordenar la ejecución de un riego 

adicional de adherencia. 

3.2.3. Aprovisionamiento de áridos 
 

Los áridos se suministrarán fraccionados. Cada fracción será suficientemente homogénea y deberá poder 

acopiarse y manejarse sin peligro de segregación, observando las precauciones que se detallan a 

continuación. Para mezclas tipo -8 y -12 el número mínimo de fracciones será de tres (3). Para el resto de 

las mezclas el número mínimo de fracciones será de cuatro (4). 

El Director de las Obras podrá exigir un mayor número de fracciones, si lo estimase necesario para cumplir 

las tolerancias exigidas a la granulometría de la mezcla. Cada fracción del árido se acopiará separada de 

las demás para evitar intercontaminaciones. Si los acopios se disponen sobre el terreno natural, no se 

utilizarán sus quince centímetros (15 cm) inferiores. Los acopios se construirán por capas de espesor no 

superior a un metro y medio (1,5 m), y no por montones cónicos. Las cargas del material se colocarán 

adyacentes tomando las medidas oportunas para evitar su segregación. Cuando se detecten anomalías 

en el suministro de los áridos, se acopiarán por separado hasta confirmar su aceptabilidad. Esta misma 

medida se aplicará cuando se autorice el cambio de procedencia de un árido. El volumen mínimo de 

acopios antes de iniciar la producción de la mezcla será fijado por el Director de las Obras. 

3.2.4. Fabricación de la mezcla 
 

La carga de las tolvas de áridos en frío se realizará de forma que estén siempre llenas entre el cincuenta y 

el cien por ciento (50 a 100%) de su capacidad, sin rebosar. En las operaciones de carga se tomarán las 

precauciones necesarias para evitar segregaciones o contaminaciones. Con mezclas densas y semidensas 

la alimentación de la arena, aun cuando ésta fuera de un (1) único tipo y granulometría, se efectuará 

dividiendo la carga entre dos (2) tolvas. Los dosificadores de áridos en frío se regularán de forma que se 

obtenga la granulometría de la fórmula de trabajo; su caudal se acordará a la producción prevista, 

debiéndose mantener constante la alimentación del secador. 

El secador se regulará de forma que la combustión sea completa, indicada por la ausencia de humo negro 

en el escape de la chimenea; el tiro deberá regularse de forma que la cantidad y la granulometría del 

polvo mineral recuperado sean uniformes. En las centrales cuyo secador no sea a la vez mezclador, los 

áridos calentados y, en su caso, clasificados se pesarán y se transportarán al mezclador. Si la alimentación 

de éste fuera discontinua, después de haber introducido los áridos y el polvo mineral se agregará 
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automáticamente el ligante hidrocarbonado para cada amasijo, y se continuará la operación de mezcla 

durante el tiempo especificado en la fórmula de trabajo. En mezcladores continuos, el volumen del 

material no deberá sobrepasar los dos tercios (2/3) de la altura de las paletas, cuando éstas se encuentren 

en posición vertical. A la descarga del mezclador todos los tamaños del árido deberán estar 

uniformemente distribuidos en ella, y todas sus partículas total y homogéneamente cubiertas de ligante. 

La temperatura de la mezcla al salir del mezclador no deberá exceder de la fijada en la fórmula de trabajo. 

3.2.5. Transporte de la mezcla 
 

La mezcla bituminosa en caliente se transportará de la central de fabricación a la extendedora en 

camiones. Para evitar su enfriamiento superficial, deberá protegerse durante el transporte mediante 

lonas u otros cobertores adecuados. En el momento de descargarla en la extendedora, su temperatura 

no deberá ser inferior a la especificada en la fórmula de trabajo. 

3.2.6. Extensión de la mezcla 
 

A menos que el Director de las Obras ordene otra cosa, la extensión comenzará por el borde inferior, y se 

realizará por franjas longitudinales. La anchura de estas franjas se fijará de manera que se realice el menor 

número de juntas posible y se consiga la mayor continuidad de la extensión, teniendo en cuenta la 

anchura de la sección, el eventual mantenimiento de la circulación, las características de la extendedora 

y la producción de la central. En obras sin mantenimiento de la circulación, con superficies a extender en 

calzada superiores a setenta mil metros cuadrados (70.000 M2), se realizará la extensión en toda su 

anchura, trabajando si fuera necesario con dos (2) o más extendedoras ligeramente desfasadas, evitando 

juntas longitudinales. 

En los demás casos, después de haber extendido y compactado una franja, se extenderá la siguiente 

mientras el borde de la primera se encuentre aún caliente y en condiciones de ser compactado; en caso 

contrario, se ejecutará una junta longitudinal. La extendedora se regulará de forma que la superficie de la 

capa extendida resulte lisa y uniforme, sin segregaciones ni arrastres, y con un espesor tal que, una vez 

compactada, se ajuste a la rasante y sección transversal indicadas en los planos, con las tolerancias 

establecidas en el presente Artículo. La extensión se realizará con la mayor continuidad posible, 

acordando la velocidad de la extendedora a la producción de la central de fabricación de modo que 

aquella no se detenga. En caso de detención, se comprobará que la temperatura de la mezcla que quede 

sin extender, en la tolva de la extendedora y debajo de ésta, no baje de la prescrita en la fórmula de 

trabajo para la iniciación de la compactación; de lo contrario, se ejecutará una junta transversal. 

Donde resulte imposible, a juicio del Director de las Obras, el empleo de máquinas extendedoras, la 

mezcla bituminosa en caliente podrá ponerse en obra por otros procedimientos aprobados por aquél. 

Para ello se descargará fuera de la zona en que se vaya a extender, y se distribuirá en una capa uniforme 

y de un espesor tal que, una vez compactada, se ajuste a la rasante y sección transversal indicadas en los 

Planos, con las tolerancias establecidas en el presente Artículo. 

3.2.7. Compactación de la mezcla 
 

La compactación se realizará según un plan aprobado por el Director de las Obras en función de los 

resultados del tramo de prueba; deberá hacerse a la mayor temperatura posible, sin rebasar la máxima 

prescrita en la fórmula de trabajo y sin que se produzca desplazamiento de la mezcla extendida; y se 

continuará mientras la temperatura de la mezcla no baje de la mínima prescrita en la fórmula de trabajo 

y la mezcla se halle en condiciones de ser compactada, hasta que se alcance la densidad especificada. La 

compactación deberá realizarse de manera continua y sistemática. 

Si la extensión de la mezcla bituminosa se realizase por franjas, al compactar una de ellas se deberá 

ampliar la zona de compactación para que incluya al menos quince centímetros (15 cm) de la anterior. 

Los rodillos deberán llevar su rueda motriz del lado más cercano a la extendedora; los cambios de 
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dirección se harán sobre mezcla ya apisonada, y los cambios de sentido se efectuarán con suavidad. Se 

cuidará de que los elementos de compactación estén siempre limpios y, si fuera preciso, húmedos. 

3.2.8. Juntas transversales y longitudinales 
 

Se procurará que las juntas de capas superpuestas guarden una separación mínima de cinco metros (5 m) 

las transversales, y quince centímetros (15 cm) las longitudinales. Al extender franjas longitudinales 

contiguas, si la temperatura de la extendida en primer lugar no fuera inferior al mínimo fijado en la 

fórmula de trabajo para terminar la compactación, el borde de esta franja deberá cortarse verticalmente, 

dejando al descubierto una superficie plana y vertical en todo su espesor. 

Se le aplicará una capa uniforme y ligera de riego de adherencia, según el Artículo 531 del presente Pliego, 

dejándolo romper suficientemente. A continuación, se calentará la junta y se extenderá la siguiente franja 

contra ella. Las juntas transversales en capas de rodadura deberán compactarse transversalmente, 

disponiendo los apoyos precisos para el rodillo. 

3.2.9. Tramo de prueba 
 

Antes de iniciarse la puesta en obra de cada tipo de mezcla bituminosa en caliente será preceptiva la 

realización del correspondiente tramo de prueba, para comprobar la fórmula de trabajo, la forma de 

actuación del equipo, y especialmente el plan de compactación. El Director de las Obras determinará si es 

aceptable la realización del tramo de prueba como parte integrante de la obra en construcción. 

A la vista de los resultados obtenidos, el Director de las Obras aprobará: 
 

- En su caso, las modificaciones a introducir en la fórmula de trabajo. 
 

- Si son aceptables o no los equipos propuestos por el Contratista. En el primer caso, su forma específica 

de actuación y en su caso, las correcciones necesarias. 

En el segundo caso, el Contratista deberá proponer nuevos equipos, o incorporar equipos suplementarios 

o sustitutorios. Asimismo, durante la ejecución del tramo de prueba se analizará la correlación, en su caso, 

entre los métodos de control de la dosificación del ligante hidrocarbonado y de la densidad "in situ" 

establecidos en los Pliegos de prescripciones técnicas y otros métodos rápidos de control, tales como 

isótopos radiactivos o permeámetros. 

3.3. ESPECIFICACIONES DE LA UNIDAD TERMINADA 
 

3.3.1. Granulometría 
 

Las tolerancias admisibles, en más o en menos, respecto de la granulometría de la fórmula de trabajo 

serán las siguientes, referidas a la masa total de áridos (incluido el polvo mineral): 

- Tamices superiores al UNE 2,5 mm; cuatro por ciento (± 4%) 
 

- Tamices comprendidos entre el UNE 2,5 mm y el UNE 80 μm: tres por ciento (± 3%). 

- Tamiz UNE 80 μm: uno por ciento (± 1%). 3.3.2. 
 

Dosificación de ligante hidrocarbonado Las tolerancias admisibles, en más o en menos, respecto de la 

dosificación de ligante hidrocarbonado de la fórmula serán del tres por mil (± 0,3%), en masa del total de 

áridos (incluido el polvo mineral), sin bajar del mínimo especificado en el apartado 3.2.1 del presente 

Artículo para la capa de que se trate. 

3.3.3. Densidad 
 

En mezclas bituminosas densas, semidensas y gruesas, la densidad no deberá ser inferior a la siguiente 

fracción de la densidad de referencia, obtenida aplicando a la granulometría y dosificación medias del lote 
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definido en el apartado 4.3.3 del presente Artículo la compactación prevista en la Norma NLT-159/86. - 

Capas de espesor superior a seis centímetros (6 cm): noventa y ocho por ciento (98%). - Capas de espesor 

no superior a seis centímetros (6 cm): noventa y siete por ciento (97%). 

En mezclas abiertas, los huecos de la mezcla no deberán diferir en más de dos (± 2) puntos porcentuales 

de los obtenidos aplicando a la granulometría y dosificación medias del lote definido en el apartado 4.3.3 

del presente Artículo la compactación prevista en la Norma NLT-159/86. 3.3.4. 

Características superficiales La superficie de la capa deberá presentar una textura uniforme y exenta de 

segregaciones. Unicamente a efectos de recepción de capa de rodadura, la textura superficial, según la 

Norma NLT-335/87, no deberá ser inferior a siete décimas de milímetro (0,7 mm), y el coeficiente mínimo 

de resistencia al deslizamiento, según la Norma NLT-175/73, no deberá ser inferior a sesenta y cinco 

centésimas (0,65). 

 

 
3.3.5. Tolerancias geométricas 

 

3.3.5.1. De cota y anchura 
 

En vías de nueva construcción, dispuestos clavos de referencia, nivelados hasta milímetros (mm) con 

arreglo a los Planos, en el eje y bordes de perfiles transversales, cuya separación no exceda de la mitad 

(1/2) de la distancia entre los perfiles del Proyecto ni de veinte metros (20 m), se comparará la superficie 

acabada con la teórica que pase por la cabeza de dichos clavos: ambas no deberán diferir en más de diez 

milímetros (10 mm) en capas de rodadura, ni de quince milímetros (15 mm) en las demás capas. Si esta 

tolerancia fuera rebasada y no existieran problemas de encharcamiento, el Director de las Obras podrá 

aceptar la capa siempre que la superior a ella compense la merma, sin incremento de coste para la 

Administración. En todos los semiperfiles se comprobará la anchura del pavimento, que en ningún caso 

podrá ser inferior a la teórica deducida de la sección-tipo de los Planos. Las irregularidades que excedan 

de las tolerancias especificadas, y las zonas que retengan agua sobre la superficie, deberán corregirse 

según las instrucciones del Director de las Obras. 

3.3.5.2. De espesor 
 

El espesor de una capa no deberá ser inferior al ochenta por ciento (80%) del previsto para ella en la 

sección-tipo de los Planos, excepto la capa de rodadura, en la que no deberá ser inferior al cien por cien 

(100%) de él. Si esta tolerancia fuera rebasada y no existieran problemas de encharcamiento, el Director 

de las Obras podrá aceptar la capa siempre que la superior a ella compense la merma, sin incremento de 

coste. El espesor total de mezclas bituminosas no deberá ser inferior al mínimo previsto en la sección-tipo 

de los Planos. En caso contrario, el Director de las Obras podrá exigir la colocación de una capa adicional, 

sin incremento de coste. 3.3.5.3. De regularidad superficial La superficie acabada no deberá presentar 

irregularidades superiores a las máximas siguientes, según la capa, al compararla con una regla de tres 

metros (3 m), según la Norma NLT-334/88: 

- Capa de rodadura: 4 mm 
 

- Capa intermedia: 6 mm 
 

- Capa base: 9 mm Las singularidades que excedan de las tolerancias especificadas, así como las zonas 

que retengan agua sobre la superficie, deberán corregirse, según las instrucciones del Director de las 

Obras. 

3.4. LIMITACIONES DE LA EJECUCIÓN 
 

Salvo autorización expresa del Director de las Obras, no se permitirá la puesta en obra de mezclas 

bituminosas en caliente, en los siguientes casos: 
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- Cuando la temperatura ambiente a la sombra sea inferior a cinco grados Centígrados (5ºC), salvo si 

el espesor de la capa a extender fuera inferior a cinco centímetros (5 cm), en cuyo caso el límite será 

de ocho grados Centígrados (8ºC). Con viento intenso, después de heladas o en tableros de 

estructuras, el Director de las Obras podrá aumentar estos límites, a la vista de los resultados de 

compactación obtenidos. 

- Cuando se produzcan precipitaciones atmosféricas intensas. 
 

Terminada su compactación podrá abrirse a la circulación la capa ejecutada, tan pronto como haya 

alcanzado la temperatura ambiente. 

3.5. CRITERIOS DE ACTUACIÓN 
 

En las zonas donde la plataforma a construir coincide con la existente actualmente, se procederá de la 

siguiente manera: 

Supuesto Nº 1: Cota de la nueva rasante situada a menos de seis (6) centímetros por encima de la rasante 

existente o por debajo de la misma. 

1º Excavar el firme existente hasta la cota que corresponda a la explanada de apoyo de la capa de 

suelo seleccionado (CBR>20). 

2º Creación del paquete íntegro del firme proyectado, incluida la capa de suelo seleccionado. 
 

Supuesto Nº 2: Cota de la nueva rasante comprendida entre los seis (6) y veinticinco (25) centímetros por 

encima de la rasante existente. 

1º Extensión de un riego de adherencia sobre la capa de rodadura existente. 
 

2º Extensión de la capa intermedia con el espesor necesario para llegar hasta su cota de proyecto. 

3º Riego de adherencia y extensión de la capa de rodadura, según proyecto. 

Supuesto Nº 3: Cota de la nueva rasante comprendida entre veinticinco (25) y cincuenta y cinco (55) 

centímetros por encima de la rasante existente. 

1º Se procederá al escarifado de la capa del firme existente. 

2º Extensión de la capa base con el espesor necesario para llegar hasta su cota de proyecto. 

3º Creación de las capas intermedia y de rodadura según proyecto. 

Supuesto Nº 4: Cota de la nueva rasante situada a más de cincuenta y cinco (55) centímetros por encima 

de la rasante existente. 

1º Se procederá al escarificado de la capa del firme existente. 

2º Completar la capa de suelo seleccionado (CBR>20). 

3º Creación de la totalidad de las capas del firme. 
 

Supuesto Nº 5: Todas las capas del nuevo firme, incluida la capa de suelo seleccionado (explanada 

mejorada) se encuentran situadas por encima de la rasante existente. 

1º Se procederá al escarificado de la capa del firme existente. 
 

2º Continuación del terraplenado. Esta capa deberá tener un espesor igual o superior a 15 

centímetros, en caso contrario, se realizará con suelo seleccionado (CBR>20). 

3º Creación del paquete íntegro del firme proyectado, incluida la de suelo seleccionado (CBR>20). 
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En los cinco supuestos anteriores, los sobreanchos que genere la nueva carretera con respecto a la 

existente, exigirán los correspondientes cajeos: En desmonte: Hasta la cota que corresponde a la 

explanada de apoyo de la capa de suelo seleccionado (CBR>20), con un ancho mínimo de 2,50 metros, 

según consta en los correspondientes Planos de detalle. En terraplén: Desde el pie del terraplén existente 

e introduciendo cada tongada en éste, un mínimo de 0,50 metros, como puede observarse en los 

correspondientes Planos de detalle. 

4. CONTROL DE CALIDAD 

4.1. CONTROL DE PROCEDENCIA 

4.1.1. Ligante hidrocarbonado 
 

El suministrador del ligante hidrocarbonado deberá proporcionar un certificado de calidad en el que 

figuren su tipo y denominación, así como la garantía de que cumple las condiciones exigidas en el Artículo 

211 del presente Pliego. El Director de las Obras podrá exigir copia de los resultados de los ensayos que 

estime conveniente, realizados por laboratorios homologados. 

4.1.2. Áridos 
 

De cada procedencia del árido y para cualquier volumen de producción previsto se tomarán cuatro (4) 

muestras, según la Norma NLT-148/72, y de cada fracción de ellas se determinará: 

- El desgaste Los Ángeles, según la Norma NLT-149/72 (granulometría B). 
 

- El coeficiente de pulido acelerado, según la Norma NLT-174/72, (únicamente para capas de rodadura). 
 

- La densidad relativa y absorción, según las Normas NLT-153/76 y NLT-154/76. El Director de las Obras 

podrá ordenar la repetición de estos ensayos sobre nuevas muestras, y la realización de los siguientes 

ensayos adicionales: 

- La adhesividad, según las Normas NLT-355/74 ó NLT-162/85. 
 

- La granulometría de cada fracción, según la Norma NLT-150/72. 

- El equivalente de arena del árido fino, según la Norma NLT-113/72. 
 

- La proporción de elementos del árido grueso con dos (2) o más caras fracturadas, según la Norma NLT- 

358/87. 

- La proporción de impurezas del árido grueso, según la Norma NLT-172/86. El Director de las Obras 

comprobará, además, la retirada de la eventual montera en la extracción de los áridos, la exclusión de la 

misma de vetas no utilizables, y la adecuación de los sistemas de trituración y clasificación. 

4.1.3. Polvo mineral de aportación 
 

De cada procedencia del polvo mineral de aportación y para cualquier volumen de producción previsto se 

tomarán cuatro (4) muestras y sobre ellas se determinará el coeficiente de emulsibilidad, según la Norma 

NLT-180/74. El Director de las Obras podrá ordenar la repetición de este ensayo sobre nuevas muestras, 

y la realización de ensayos adicionales de densidad aparente, según la Norma NLT-176/74. 

4.2. CONTROL DE PRODUCCION 

4.2.1. Ligante hidrocarbonado 
 

De cada partida que llegue a la central de fabricación se tomarán dos (2) muestras, según la Norma NLT- 

121/86, de las que una (1) se guardará para eventuales ensayos ulteriores, realizándose sobre la otra el 

ensayo de penetración, según la Norma NLT-124/84. Al menos una (1) vez a la semana, o siempre que se 
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sospechen anomalías en el suministro por los resultados del ensayo anterior, se procederá a controlar el 

índice de penetración del ligante hidrocarbonado almacenado, según la Norma NLT-181/84. Al menos una 

(1) vez al mes, o siempre que se sospechen anomalías en el suministro por los resultados de los ensayos 

anteriores, se determinará el punto de fragilidad Fraas, según la Norma NLT-182/84, y el de ductilidad, 

según la Norma NLT-126/84; y se realizarán los ensayos correspondientes al residuo del ligante en película 

fina. 

4.2.2. Áridos 
 

Se examinará la descarga al acopio o alimentación de tolvas en frío, desechando los áridos que, a simple 

vista, presenten restos de tierra vegetal, materia orgánica o tamaños superiores al máximo. Se acopiarán 

aparte aquéllos que presenten alguna anomalía de aspecto, tal como distinta coloración, segregación, 

lajas, plasticidad, etc. 

Se vigilará la altura de los acopios y el estado de sus elementos separadores y accesos. Sobre cada fracción 

de árido que se produzca o reciba se realizarán los siguientes ensayos: 

Al menos dos (2) veces al día: 

- Granulometría, según la Norma NLT-150/72. 
 

- Equivalente de arena del árido fino, según la Norma NLT-113/72. 

Al menos una (1) vez a la semana, o cuando se cambie el suministro de una procedencia aprobada: 
 

- Indice de lajas del árido grueso, según la Norma NLT-354/74. 
 

- Proporción de elementos del árido grueso con dos (2) o más caras de fractura, según la Norma 

NLT358/87. 

- Proporción de impurezas del árido grueso, según la Norma NLT-172/86. 

Al menos una (1) vez al mes, o cuando se cambie de procedencia: 

- Desgaste Los Angeles, según la Norma NLT-149/72' 
 

- Coeficiente de pulido acelerado, según la Norma NLT-174/72, (únicamente para capas de rodadura). 

- Densidad relativa y absorción, según las Normas NLT-152/76 y NLT-154/76. 4.2.3. 
 

Polvo mineral de aportación Sobre cada partida que se reciba se realizarán los siguientes ensayos: 

Al menos una (1) vez al día: 

- Densidad aparente, según la Norma NLT-176/74. 

Al menos una (1) vez a la semana, o cuando se cambie de procedencia: 

- Coeficiente de emulsibilidad, según la Norma NLT-180/74. 
 

4.3. CONTROL DE EJECUCIÓN 

4.3.1. Fabricación 
 

Se tomarán diariamente, según la Norma NLT-148/72, un mínimo de dos (2) muestras, una por la mañana 

y otra por la tarde, de la mezcla de áridos en frío antes de su entrada en el secador, y sobre ellas se 

efectuarán los siguientes ensayos: 

- Granulometría, según la Norma NLT-150/72. 
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- Equivalente de arena, según la Norma NLT-113/72. 
 

De no cumplirse las exigencias relativas a este ensayo, se determinará el índice de azul de metileno, según 

la Norma NLT-171/86. En las instalaciones de mezcla continua se calibrará diariamente el flujo de la cinta 

suministradora de áridos, deteniéndola cargada de áridos y recogiendo y pesando el material existente 

en una longitud elegida. 

Se tomará diariamente al menos una (1) muestra de la mezcla de áridos en caliente, y se determinará su 

granulometría, según la Norma NLT-150/72. Al menos semanalmente se verificará la exactitud de las 

básculas de dosificación, y el correcto funcionamiento de los indicadores de temperatura de áridos y 

ligante hidrocarbonado. Se tomarán muestras a la descarga del mezclador, y sobre ellas se efectuarán los 

siguientes ensayos: 

En cada elemento de transporte: 
 

- Control del aspecto de la mezcla, y medición de su temperatura. Se rechazarán todas las mezclas 

segregadas, carbonizadas o sobrecalentadas, las mezclas con espuma y aquellas cuya envuelta no sea 

homogénea, en las centrales cuyo tambor no sea a la vez mezclador, también las mezclas que presenten 

indicios de humedad; y en aquellas en que lo sea, las mezclas cuya humedad sea superior al uno por ciento 

(1%), en masa, del total. 

En estos casos de presencia de humedad excesiva, se retirarán los áridos de los correspondientes silos en 

caliente. Al menos dos (2) veces al día (mañana y tarde), y al menos una (1) vez por lote: 

- Dosificación de ligante, según la Norma NLT-164/86. 
 

- Granulometría de los áridos extraídos, según la Norma NLT-165/86. Al menos una (1) vez al día, y al 

menos una (1) vez por lote: 

- En mezclas densas, semidensas y gruesas, análisis de huecos y resistencia a la deformación plástica 

empleando el aparato Marshall (serie de tres (3) probetas como mínimo), según la Norma NLT-159/86. 

- En mezclas abiertas, análisis de huecos empleando el aparato Marshall (serie de tres (3) probetas como 

mínimo), según la Norma NLT-159/86, y pérdida por desgaste, según la Norma NLT-352/86. 

Cuando se cambien el suministro o la procedencia: 
 

- En mezclas densas, semidensas y gruesas, inmersión-compresión según la Norma NLT-162/75. 4.3.2. 

Puesta en obra Se medirá la temperatura ambiente para tener en cuenta las limitaciones que se fijan en 

el apartado 3.4 del presente Pliego. 

Antes de verter la mezcla del elemento de transporte a la tolva de la extendedora, se comprobará su 

aspecto y se medirá su temperatura. Se comprobará frecuentemente el espesor extendido, mediante un 

punzón graduado. Se comprobará la composición y forma de actuación del equipo de compactación, 

verificando: 

- Que el número y tipo de compactadores es el aprobado. 

- El funcionamiento de los dispositivos de humectación, limpieza protección. 

- El lastre, peso total y, en su caso, presión de inflado de los compactadores. 
 

- La frecuencia y la amplitud en los compactadores vibratorios. 
 

- El número de pasadas de cada compactador. Al terminar la compactación se medirá la temperatura 

en la superficie de la capa. 
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4.3.3. Producto terminado 
 

Se considerará como "lote", que se aceptará o rechazará en bloque, al menor que resulte de aplicar los 

tres (3) criterios siguientes a una (1) sola capa de mezcla bituminosa en caliente: 

- Quinientos metros (500 m). 

- Tres mil quinientos metros cuadrados (3.500 M2). 
 

- La fracción construida diariamente. 
 

Se extraerán testigos en puntos aleatoriamente situados, en número no inferior a cinco (5), y se 

determinarán su densidad y espesor, según la Norma NLT-168/86. Se comprobará la regularidad de la 

superficie del lote con una regla de tres metros (3 m) según la Norma NLT-334/88, y con viágrafo según la 

Norma NLT-332/87. 

En capas de rodadura se realizarán los ensayos siguientes, aleatoriamente situados de forma que haya al 

menos uno por hectómetro (1/hm), y no antes de que transcurran dos (2) meses desde la apertura a la 

circulación: 

- Círculo de arena, según la Norma NLT-335/87. 

- Resistencia al deslizamiento, según la Norma NLT-175/73. 
 

 
4.3. CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO 

 

En mezclas densas, semidensas y gruesas, la densidad media obtenida no deberá ser inferior a la 

especificada en el apartado 3.3.3 del presente Artículo; no más de tres (3) individuos de la muestra 

ensayada podrán presentar resultados individuales que bajen de la prescrita en más de dos (± 2) puntos 

porcentuales. 

En mezclas abiertas, la media de los huecos de la mezcla no deberán diferir en más de dos (2) puntos 

porcentuales de los prescritos en el apartado 3.3.3 del presente Artículo; no más de tres (3) individuos de 

la muestra ensayada podrán presentar resultados individuales que difieran de los prescritos en más de 

tres (± 3) puntos porcentuales. El espesor medio obtenido no deberá ser inferior al especificado en el 

apartado 3.3.5.2 del presente Artículo; no más de tres (3) individuos de la muestra ensayada podrán 

presentar resultados individuales que bajen del especificado en más de un diez por ciento (10%). Las 

irregularidades que excedan de las tolerancias especificadas, así como las zonas que retengan agua sobre 

la superficie, deberán corregirse según las instrucciones del Director de las Obras. El Director de las Obras 

podrá modificar los criterios de aceptación o rechazo en función de las características específicas de las 

mismas. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 542. Medición de la unidad de obra: T. 
 

La preparación de la superficie existente se considerará incluida en la unidad de obra correspondiente a 

la construcción de la capa subyacente y por lo tanto no habrá lugar para su abono por separado. 

El ligante hidrocarbonado empleado en la fabricación de mezclas bituminosas en caliente se abonará por 

toneladas (t), obtenidas mediante la aplicación de la dotación media de ligante (%), deducida de los 

ensayos de control, sobre las toneladas de mezcla abonables, de acuerdo con el precio correspondiente 

al Artículo "Ligantes hidrocarbonados en mezclas bituminosas", del Cuadro de Precios Nº 1. 

El polvo mineral de aportación empleado en la fabricación de las mezclas bituminosas en caliente se 

abonará por toneladas (t), obtenidas mediante la aplicación de la dotación media del polvo mineral de 
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aportación (%), deducida de los ensayos de control, sobre las toneladas de mezcla abonables, de acuerdo 

con el precio correspondiente al Artículo 537.- "Polvo mineral de cemento", del Cuadro de Precios Nº 1. 

En cualquier caso, el cemento será de abono independientemente de la mezcla y en la cantidad realmente 

aportada, siempre dentro de las tolerancias, como máximo, pero nunca será de abono el polvo mineral 

procedente de los áridos. El polvo mineral procedente de los áridos no dará lugar a medición y abono 

independiente. La fabricación y puesta en obra de las mezclas bituminosas en caliente se abonará por 

toneladas (t), deducidas de las secciones tipo señaladas en los Planos y de los resultados medios de las 

probetas (densidad Marshall) extraídas diariamente en obra, descontándose las toneladas de ligante 

hicrocarbonado y polvo mineral de aportación que se abonarán por separado. El abono de esta unidad de 

obra se realizará según los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1, aplicando la penalización 

por falta de compactación y/o exceso/defecto de betún sobre la fórmula de trabajo. El abono de los áridos 

gruesos y finos, así como el de los eventuales aditivos, empleados en la fabricación de las mezclas 

bituminosas en caliente, se considerará incluido en la fabricación y puesta en obra de las mismas. Dentro 

del precio de esta unidad de obra, está incluido y, por lo tanto, no se considera de abono, la 

sobreexcavación de un metro (1 m) de banda lateral de la capa intermedia, extendida primeramente como 

semicalzada en rodadura provisional, cuando el ancho total de la plataforma se extienda en dos etapas. 

5.1. MEDICIÓN DE LAS MEZCLAS 

Siendo: 
 

N = Toneladas de mezcla asfáltica empleadas. 

b = Contenido, en tanto por 1, de betún sobre mezcla obtenido como media de las extracciones. 
 

q = Contenido, en tanto por 1, de filler de aportación obtenido de los ensayos de información y control. 

Ab = Valor absoluto de la diferencia entre el betún sobre áridos de la mezcla y el de la fórmula de trabajo. 

C = Compactación expresada en tanto por ciento. 

P = Penalización expresada en tanto por ciento. 

Se obtiene: 

Medición de betún = N x b expresado en toneladas. 

Medición de filler = N x q expresado en toneladas. Medición de mezcla = N x (1-b-q) expresado en 

toneladas. 

5.2. PENALIZACIÓN 
 

Ámbito de aplicación La falta de calidad en la fabricación y puesta en obra de mezclas bituminosas en 

caliente podrá ser opcionalmente penalizada o la obra demolida, a juicio de la Dirección de la Obra, 

cuando se produzcan las desviaciones que se citan más adelante respecto a la fórmula de trabajo 

aprobada. 

Queda así mismo a cargo de la Dirección de Obra la decisión de aplicar o no el presente sistema cuando 

circunstancias especiales así lo aconsejaran. Aplicación La penalización es aplicable de forma aislada a 

cualquier capa y/o tipo de mezcla bituminosa en caliente, ya sea utilizada como capa de base, intermedia 

o rodadura y siempre que se produzca que la compactación de la mezcla extendida y puesta en obra sea 

inferior al 97 %, o que la diferencia del contenido en betún de la mezcla con respecto al fijado en la fórmula 

de trabajo sea superior al 0,3 % tanto por exceso como por defecto. 

Penalización 
 

La penalización se determinará mediante la aplicación de la fórmula: 
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P = 10 + 4 (97-C) + 28,57 (Ab-0,3) 
 

Si el contenido de betún en capa de rodadura es igual o mayor al 0,5 % por exceso al de la fórmula de 

trabajo, se establece una penalización supletoria del 10 % a sumar a la obtenida por aplicación de la 

fórmula anterior. 

Condiciones para la aplicación 
 

La aplicación de la penalización requiere el cumplimiento de una serie de condiciones referentes al tipo y 

cantidad de ensayos necesarios para efectuar el seguimiento y control de la fabricación y puesta en obra, 

condiciones expuestas en los apartados siguientes. 

Tipo de ensayos 
 

La densidad de referencia para el cálculo de la compactación se obtendrá según la Norma NLT159/75 

referente al ensayo Marshall. El contenido en betún del aglomerado se obtendrá como el valor medio de 

los resultados de los ensayos de extracción realizados sobre el mismo según la Norma NLT-164/76. 

La compactación del aglomerado se determinará calculando el valor medio de los testigos extraídos en 

cada capa y/o tipo de mezcla por separado. Cantidad de ensayos La penalización será aplicable si el 

número de ensayos realizados para la determinación del contenido en betún, la densidad Marshall y la 

medición del porcentaje de compactación mediante la extracción de testigos cumple lo establecido en el 

cuadro siguiente que en algunos casos, tal como se indica en el mismo, es el máximo resultante entre las 

dos posibilidades que se presentan. 

Estudios contradictorios 
 

El Contratista podrá presentar resultados de ensayos realizados por un Laboratorio Oficial u Homologado 

siempre que los mismos se efectúen bajo la inspección total de los Servicios Técnicos de la Diputación 

Foral de Bizkaia, y si existieran discrepancias importantes, de manera que su aplicación resultara una 

penalización igual o inferior a la mitad de la inicialmente propuesta, se procederá a un nuevo estudio por 

parte de la Dirección de Obra, pero si no fuera así, se aplicaría la penalización previa, con consideración 

de los datos aportados a los efectos de obtener valores medios. 

Errores y equivocaciones 
 

En estos planteamientos se contemplan los errores humanos y de ensayo normales, por lo que no pueden 

ser causa de reclamación salvo justificación de "duda razonable" de existencia de equivocaciones en la 

realización del estudio. 

ARTÍCULO 547, M2. FRESADO 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se define como fresado la operación de corrección superficial o rebaje de la cota de un pavimento 

bituminoso, mediante la acción de ruedas fresadoras que dejan la nueva superficie a la cota deseada. 

Esta unidad de obra incluye: 
 

- La preparación de la superficie. 

- El replanteo. 
 

- El fresado hasta la cota deseada. 

- La eliminación de los residuos y limpieza de la nueva superficie. 

- El transporte a vertedero de los residuos obtenidos. 
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- Cuantos trabajos auxiliares sean necesarios para su completa ejecución. 
 

2. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

El fresado se realizará hasta la cota indicada en los Planos u ordenada por el Director de las Obras. La 

fresadora realizará las pasadas que sean necesarias, en función de su potencia y ancho de fresado, hasta 

llegar a la cota requerida en toda la superficie indicada. Las tolerancias máximas admisibles, no superarán 

en más o menos las cinco décimas de centímetro (± 0,5 cm). Una vez eliminados los residuos obtenidos 

se realizará una correcta limpieza de la nueva superficie, de modo que permita realizar cualquier 

operación posterior sobre la misma. 

3. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 547. Medición de la unidad de obra: M2. 
 

Esta unidad de obra se medirá por metros cuadrados (M2) realmente ejecutados y medidos en obra, 

considerándose incluidas todas las operaciones necesarias para su correcta ejecución. El abono se 

obtendrá por la aplicación de la medición resultante al precio correspondiente del Cuadro de Precios Nº 

1, según la profundidad del fresado. De los valores de alcance y aplicación indicados en la descripción de 

las diferentes unidades de obra en el Cuadro de Precios Nº 1, se considerará siempre excluido el límite 

inferior, e incluido el superior. 

El presente artículo es de aplicación a las siguientes unidades de los cuadros de precios del proyecto: 
 

- 547006 M2. FRESADO FIRME BITUMINOSO HASTA 6 CM ESPESOR Fresado de firme bituminoso existente 

hasta 6 centímetros de espesor, incluso carga en camión para su posterior transporte a vertedero 

(transporte incluido en la gestión de residuos). 

ARTÍCULO 548, M. CORTE DE PAVIMENTO EXISTENTE 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se define como corte de pavimento a la ejecución de una incisión vertical plana en toda la altura de las 

capas de aglomerado de forma que se facilite la posterior operación de cajeo de uno de los lados del 

firme. El corte de pavimento solo dará lugar a medición y abono cuando se refiera a pavimentos existentes 

ajenos a la ejecución de las obras. Cualquier tipo de corte sobre pavimentos extendidos dentro del 

contrato de la obra, se encuentran incluidos en la propia unidad de extendido y compactación de mezcla 

bituminosa, aunque dichas capas no se encuentran previstas en el propio proyecto y ya sean 

provisionales, como definitivas. Esta unidad de obra incluye, el replanteo y la ejecución del corte. 

2. CONDICIONES DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

El corte de pavimento existente se realizará hasta la cota indicada en los Planos u ordenada por el Director 

de las Obras. La máquina de corte realizará las pasadas que sean necesarias, en función de su potencia, 

hasta llegar a la cota requerida en toda la superficie indicada. Las tolerancias máximas admisibles, no 

superarán en más o menos las cinco décimas de centímetro (± 0,5 cm). Se recomienda regar la superficie 

a fin de evitar la emisión de partículas de polvo que entorpezcan las labores de ejecución. Una vez 

eliminados los residuos obtenidos se realizará una correcta limpieza de la nueva superficie, de modo que 

permita realizar cualquier operación posterior sobre la misma. 

3. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 548. Medición de la unidad de obra: M. En el precio se incluye la preparación de la superficie, el 

replanteo, el corte, la eliminación de los sobrantes y cuantos trabajos auxiliares sean necesarios para una 

completa ejecución. El corte de pavimento se medirá por metros lineales (M) realmente ejecutados, 

medidos sobre planos. Se abonarán de acuerdo con el precio correspondiente del Cuadro de Precios Nº 

1. 



Pliego de Condiciones_Refundido Proyecto de Urbanización Sector I-4 Bengoetxea en Orozko (Bizkaia) Página 117 de 175 

 

 

 

ARTÍCULO 555, M2. SOLADO DE HORMIGON 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se entiende por solado de hormigón, al constituido por una capa de hormigón, en masa o armado, 

destinada al tránsito de peatones o de tráfico ocasional, pero no utilizable como capa del firme de una 

carretera. Se consideran incluidas en esta partida las siguientes operaciones: 

- Preparación y comprobación de la superficie de asentamiento. 
 

- Suministro y colocación de los encofrados laterales. 

- Suministro y colocación de los elementos de las juntas. 

- Extendido del hormigón. 
 

- Realización de la textura superficial. 

- Protección del hormigón fresco y curado. 
 

2. MATERIALES 
 

Se utilizará un hormigón tipo HM-20 con un tamaño máximo del árido de 25 mm. Cumplirá todo lo que 

sobre el particular se indica en el presente Pliego. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

No se extenderá el solado de hormigón hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que ha 

de asentarse tiene las condiciones de calidad y forma previstas, con las tolerancias establecidas. Si en esta 

superficie hay defectos o irregularidades que excedan de las tolerables, se corregirán antes de la ejecución 

de la partida de obra. 

Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura ambiente sea de 2ºC. Cuando la temperatura 

ambiente sea superior a 25ºC, se controlará constantemente la temperatura del hormigón, que no ha de 

rebasar en ningún momento los 30ºC. 

En tiempo caluroso, o con viento y humedad relativa baja, se han de extremar las precauciones para evitar 

desecaciones superficiales y fisuraciones. Se interrumpirá el hormigonado cuando llueva con una 

intensidad que pueda provocar la deformación del canto de las losas o la pérdida de la textura superficial 

del hormigón fresco. 

Entre la fabricación del hormigón y su acabado no puede pasar más de 1 h. Delante de la maestra 

enrasadora se ha de mantener en todo momento y en todo el ancho de la pavimentadora un exceso de 

hormigón fresco en forma de cordón de varios centímetros de altura. La cantidad de encofrado disponible 

ha de ser suficiente para que en un plazo mínimo de desencofrado del hormigón de 16 horas, se tenga en 

todo momento colocada y a punto una longitud de encofrado no inferior a la correspondiente a 3 horas 

de hormigonado. La terminadora ha de tener capacidad para acabar el hormigón a un ritmo igual al de 

fabricación. 

El vertido y extensión se han de realizar con cuidado, evitando segregaciones y contaminaciones. Se 

dispondrán pasarelas móviles para facilitar la circulación del personal y evitar daños al hormigón fresco. 

Los tajos de hormigonado han de tener todos los accesos señalados y acondicionados para proteger el 

pavimento construido. En las juntas longitudinales se ha de aplicar un producto antiadherente en el canto 

de la franja ya construida. Se ha de cuidar que el hormigón que se coloque a lo largo de esta junta sea 

homogéneo y quede perfectamente compactado. 

Se han de disponer juntas transversales de hormigonado al final de la jornada, o cuando se haya producido  

una interrupción del hormigonado que haga temer un principio de fraguado en el frente de avance. 
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Siempre que sea posible se han de hacer coincidir estas juntas con una de contracción o de dilatación, 

modificando si es necesario la situación de aquéllas, según las instrucciones de la Dirección de la Obra. Si 

no se puede hacer de esta forma, se han de disponer a más de un metro y medio de distancia de la junta 

más cercana. Se han de retocar manualmente las imperfecciones de los labios de las juntas transversales 

de contracción ejecutadas en el hormigón fresco. 

En el caso de que las juntas se ejecuten por inserción en el hormigón fresco de una tira de material plástico 

o similar, la parte superior de esta no ha de quedar por encima de la superficie del pavimento, ni a más 

de 5 cm por debajo. Se prohibirá el riego con agua o la extensión de mortero sobre la superficie del 

hormigón fresco para facilitar su acabado. Donde sea necesario aportar material para corregir una zona 

baja, se ha de aportar hormigón no extendido. 

En el caso que se hormigones en dos capas, se ha de extender la segunda antes que la primera empiece 

su fraguado. Entre la puesta en la obra de las dos capas no ha de pasar más de 1 hora. Se han de redondear 

los cantos de la capa con una llana curva de 12 mm de radio. Cuando no haya una iluminación suficiente 

a criterio de la Dirección de Obra, se ha de parar el hormigonado de la capa con una antelación suficiente 

para que se pueda acabar con luz natural. El curado del hormigón se realizará mediante un producto 

filmógeno, curándose todas las superficies expuestas de la losa, incluidos sus bordes tan pronto como 

queden libres. 

En las zonas en las que la película formada se haya estropeado, durante el período de curado, se volverá 

a aplicar un nuevo riego. Durante el período de curado y en caso de helada imprevista, se ha de proteger 

el hormigón con una membrana o plástico aprobada por la Dirección de la Obra, hasta la mañana siguiente 

de su puesta en obra. Se ha de prohibir todo tipo de tránsito sobre la capa durante los 3 días siguientes al 

hormigonado del soleado, a excepción del imprescindible para la ejecución de las juntas y la 

comprobación de la regularidad superficial. 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

La superficie del pavimento presentará una textura uniforme y estará exenta de segregaciones, no 

presentando grietas. Los cantos de las losas y los labios de las juntas que presenten astilladuras se 

repararán con resina epoxi, según las instrucciones de la Dirección de la Obra. La anchura y el espesor del 

solado no será inferior, en ningún caso, al previsto en el proyecto. 

La profundidad de la textura superficial determinada por el círculo de arena, según la Norma NLT335/87, 

estará comprendida entre 0,70 mm y 1 mm. La resistencia a compresión del hormigón, en ningún caso 

será inferior a 200 kp/cm2. 

Las tolerancias de ejecución serán las siguientes: 

- En planta: ± 30 mm 
 

– En cota: ± 10 mm 

5. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 555. Medición de la unidad de obra: M2. 
 

La preparación de la superficie existente no da lugar a abono por separado, considerándose ésta incluida 

en la unidad de obra correspondiente a la construcción de la capa subyacente. El solado de hormigón 

completamente terminado, se medirá por metros cuadrados (M2) realmente ejecutados, no abonándose 

los excesos no aprobados por el Director de las Obras ni los debidos a las tolerancias admisibles. Se 

abonará de acuerdo con los precios correspondientes contenidos en el Cuadro de Precios Nº 1, según el 

espesor del solado de hormigón que figura en los Planos. Dentro de esta unidad se considera incluido el 

abono de los aditivos previstos en proyecto y/o autorizados por el Director de las Obras, así como el abono 

de las juntas y del tratamiento superficial del solado previsto en el proyecto o aprobado por la Dirección 
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de la Obra. Las armaduras que figuran en los Planos o cuya colocación haya sido autorizada por la 

Dirección de las Obras, se medirán y abonarán de acuerdo con lo estipulado en el presente Pliego. 

El riego de curado se medirá y abonará de acuerdo con lo estipulado en el presente Pliego. Los sobre 

rellenos que se generen en las capas superiores al no haberse alcanzado la cota de proyecto, a pesar de 

estar comprendida dentro de las tolerancias, no darán lugar a medición y abono de dicho exceso. No será 

de abono la reparación de juntas defectuosas, ni de losas en las que se acusen irregularidades superiores 

a las tolerables o que presenten textura o aspecto defectuoso. 

ARTÍCULO 560, M2. ADOQUINADO 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se define como adoquinados los pavimentos constituidos por adoquines de piedra o artificiales, colocados 

de forma regular sobre una base preparada, generalmente de mortero de cemento. 

Se considera incluido en la unidad: 
 

• Base de asiento con mortero de cemento. 

• Colocación de los adoquines con las tolerancias en la nivelación que se indiquen en Proyecto. 

• Relleno de las juntas con lechada de cemento. 
 

• Regado y curado del pavimento. 

2. MATERIALES 
 

Los materiales se ajustarán a lo especificado en el Artículo 220 del presente Pliego que hace referencia a 

materiales para embaldosado y adoquinado, y también se cumplirán las especificaciones referentes a 

morteros y lechadas que se señalan en el Artículo 216 Capítulo II. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

Sobre la capa de base se extenderá una capa de mortero, de espesor inferior a cinco centímetros (5 cm), 

para absorber la diferencia de tizón de los adoquines cuando estos son de piedra labrada. Sobre esta capa 

de asiento se colocarán a mano los adoquines; golpeándolos con un martillo para reducir al máximo las 

juntas y realizar un principio de hinca en la capa de mortero; quedarán bien sentados, y con su cara de 

rodadura en la rasante prevista en los Planos, con las tolerancias previstas en el Proyecto. Asentados los 

adoquines, se macearán con pisones de madera, hasta que queden perfectamente enrasados. La posición 

de los que queden fuera de las tolerancias antedichas una vez maceados, se corregirá extrayendo el 

adoquín y rectificando el espesor de la capa de asiento si fuera preciso. Los adoquines quedarán colocados 

en hiladas rectas, con las juntas encontradas; y el espesor de éstas será el menor posible, y nunca mayor 

de ocho milímetros (8 mm). Una vez preparado el adoquinado, se procederá a regarlo; y seguidamente se 

rellenarán las juntas con lechada de cemento. Entre tres (3) y cuatro (4) horas después de realizada esta 

operación, se efectuará el llagueado de las juntas, comprimiendo el material en éstas y echando más 

lechada si al efectuar esta operación resultaran descarnadas. El pavimento terminado no se abrirá al 

tráfico hasta pasados tres días (3), contados a partir de la fecha de terminación de las obras; y en este 

plazo, el Contratista cuidará de mantener constantemente húmeda la superficie del mismo. 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

Pasados los tres días contados a partir de la fecha de terminación, el Contratista cuidará de corregir la 

posición de los adoquines que pudieran hundirse o levantarse. Dispuestas referencias, niveladas hasta 

milímetros (mm) con arreglo a los Planos, en el eje y bordes de perfiles transversales, cuya distancia no 

exceda de diez metros (10 m), se comparará la superficie acabada con la teórica que pase por dichas 

referencias. Salvo especificación en contra en el Proyecto o indicación del Director de Obra, la superficie 
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acabada no deberá diferir de la teórica en más de doce milímetros (12 mm) y no deberá variar en más de 

cinco milímetros (5 mm) cuando se compruebe con una regla de tres metros (3 m), aplicada tanto paralela 

como normalmente al eje de la carretera. Las zonas en que no se cumplan las tolerancias antedichas, o 

que retengan agua sobre la superficie, deberán corregirse de acuerdo con lo que, sobre el particular, 

ordene el Director de las Obras 

5. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 560. Medición de la unidad de obra: M2. 
 

Los adoquinados se abonarán por metros cuadrados (m2) de superficie de pavimento realmente 

ejecutados, medidos en el terreno. Esta unidad se abonará de acuerdo con los precios correspondientes 

incluidos dentro del Cuadro de Precios Nº 1. 

ARTÍCULO 570, M. BORDILLO PREFORMADO O PREFABRICADO 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se define como bordillos las piezas de piedra o elementos prefabricados de hormigón sobre una solera 

adecuada, que constituyen una franja o cinta que delimita la superficie de la calzada, aceras o isletas en 

intersecciones. 

Se considera incluido en la unidad: 

- El replanteo. 

- Corte superficie existente. 
 

- Excavación para alojamiento de cimentación. 

- Cama de asiento de hormigón. 
 

- Suministro y colocación de las piezas. 

- Remate de los pavimentos existentes hasta el encintado colocado. 
 

2. MATERIALES 
 

Los bordillos de piedra o prefabricados de hormigón responderán a las exigencias expuestas en el Capítulo 

II del presente Pliego. El hormigón empleado cumplirá las características descritas en el Capítulo de este 

Pliego en el artículo correspondiente. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

Una vez replanteada en la superficie existente la alineación del bordillo, arista interior superior, se 

replantearán y marcarán los bordes de la excavación a realizar para su alojamiento y asiento. Si la 

superficie existente se trata de un pavimento, se procede a su serrado longitudinal de forma que la 

excavación no afecte a las tierras adyacentes y la reposición se realice según un contacto limpio. Como 

mínimo se excavarán 30 cm a cada lado de cada una de las caras exteriores del bordillo. Las piezas se 

asentarán sobre un lecho de hormigón, cuya forma y características se especifican en los Planos. Las piezas 

que forman el bordillo se colocarán dejando un espacio entre ellas de cinco milímetros (5 mm). Este 

espacio se rellenará con mortero del mismo tipo que el empleado en el asiento. El remate de los firmes 

contra el nuevo "encintado" colocado se realizará a base de H-150, salvo la capa de rodadura cuya 

definición corresponderá al Director de las Obras, en cuyo defecto se dispondrá una mezcla bituminosa 

en caliente tipo S-12. Los encuentros de alineación recta se producirán a inglete, de forma que la junta 

exterior vista tenga una separación máxima de 5 mm. La longitud de los bordillos en alineaciones rectas 

no será inferior a 50 cm ni superior a 2 m. En alineaciones curvas será superior a 30 cm e inferior a 50 cm. 
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4. CONTROL DE CALIDAD 
 

Los materiales y la ejecución de esta unidad se controlarán mediante inspecciones periódicas a efectos 

de comprobar que unos y otra cumplen las condiciones anteriormente establecidas. Se admitirá una 

tolerancia máxima en las dimensiones de la sección transversal de diez milímetros (10 mm). La absorción 

máxima será del seis por ciento (6%) en peso siendo la helacidad inerte más o menos veinte grados 

centígrados (± 20ºC). El coeficiente de desgaste será inferior a trece centésimas de centímetro (0,13 cm). 

El Director de Obra podrá ordenar la realización de ensayos sobre muestras de los materiales para 

comprobar alguna de sus características. Se rechazarán los materiales o unidades que no cumplan 

estrictamente lo especificado. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 570. Medición de la unidad de obra: M. 
 

Los bordillos se medirán y abonarán por metro lineal (M) realmente colocados, de cada tipo y medidas en 

terreno, abonándose según el precio correspondiente del Cuadro de Precios Nº 1. Se considerarán 

incluidas cuantas operaciones se han descrito en la definición y alcance. 

ARTÍCULO 572, M2. EMBALDOSADO 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se definen como embaldosado los pavimentos constituidos por placas de forma geométrica, con bordes 

vivos o biselados, cuya cara puede ser lisa, rugosa, con resaltos o con rebajas, construidos de piedra o 

prefabricado de hormigón, que se colocan sobre una base preparada, generalmente con mortero de 

cemento seco. En las baldosas vibroprensadas de espesor mayor de 4 cm y tamaño pequeño, se colocarán 

preferentemente sobre cama de arena. 

Se considera incluido en la unidad: Preparación de capa subyacente y nivelación. 
 

- Base de asiento con mortero de cemento para piezas de espesor menor o igual a 4 cm y con mortero de 

cemento o arena para piezas de espesor superior a 4 cm. 

- Colocación de las baldosas y nivelado. 

- Relleno de las juntas con lechada de cemento. 

- Regado y curado del pavimento. 
 

2. MATERIALES 
 

Los materiales se ajustarán a lo especificado en el Capítulo II del presente Pliego que hace referencia a 

materiales para embaldosado, y también se cumplirán las especificaciones referentes a Morteros y 

Lechadas que se señalan en el Capítulo II. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

Una vez limpia completamente la superficie de apoyo, bien sea a base de barrido, chorro de aire, etc. y 

exenta de toda suciedad, grasa y aceite, en cuyo caso se procederá al picado de la capa subyacente, se 

procederá al replanteo y nivelación. 

Se marcarán las limahoyas y limatesas correspondiendo las referencias de nivelación al del nivel de 

mortero que sirve de asiento. Además de las alineaciones referenciadas, se marcarán para cada superficie 

comprendida entre ellas las líneas de máxima pendiente al menos 1 cada 3 m o fracción. Tanto las 

limatesas, limahoyas y líneas de máxima pendiente se conformarán mediante referencias fijas espaciadas 

como máximo 1 m. 
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Se delimitarán aquellas superficies cuyo espesor de asiento sea inferior a 2 cm, en cuyo caso se demolerá 

el pavimento existente hasta que se pueda alojar un espesor de 3 cm mínimo. Sobre la capa de base se 

extenderá una capa de mortero o arena, de espesor mínimo tres centímetros (3 cm). Dicho espesor, está 

dictado por las irregularidades del nivel del soporte. Sobre esta capa, las baldosas se golpean fuertemente 

y asientan contra ella mediante interposición de una cala de madera. Las juntas, de la menor abertura 

posible, se rellenarán con lechada de cemento. Durante los tres días (3) siguientes contados a partir de la 

fecha de terminación, el pavimento se mantendrá húmedo y protegido del paso de tráfico de cualquier 

tipo. 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

Los materiales y la ejecución de esta unidad se controlarán mediante inspecciones periódicas a efectos 

de comprobar que unos y otra cumplen las condiciones anteriormente establecidas. Pasados los tres días 

contados a partir de la fecha de terminación, el Contratista cuidará de corregir la posición de las baldosas 

que pudieran hundirse o levantarse. Salvo especificación en contra en el Proyecto o indicación del Director 

de Obra, la superficie acabada no deberá diferir de la teórica en más de doce milímetros (12 mm) y no 

deberá variar en más de cinco milímetros (5 mm) cuando se compruebe con una regla de tres metros (3 

m). Las zonas que no cumplan las tolerancias antedichas, o que retengan agua sobre la superficie, deberán 

corregirse de acuerdo con lo que, sobre el particular, ordene el Director de las Obras. El Director de obra 

podrá ordenar la realización de ensayos sobre muestras de los materiales para comprobar alguna de sus 

características. Se rechazarán los materiales o unidades que no cumplan estrictamente lo especificado. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 572. Medición de la unidad de obra: M2. 
 

Dentro de la unidad están incluidas y valoradas las operaciones definidas en alcance de la unidad, 

incluyendo un picado de la capa subyacente de hasta quince centímetros (15 cm) y un recargo para 

nivelación de mortero, de hormigón de hasta diez centímetros (10 cm). 

A partir de estas magnitudes, los sobreexcesos sobre estos últimos límites se abonarán como metro 

cúbico (M3) de excavación en todo tipo de terreno y como metro cúbico (M3) de HM-20 en hormigón de 

limpieza respectivamente. Los embaldosados se abonarán por metros cuadrados (M2) de superficie de 

pavimento realmente ejecutado, medido en el terreno, en función del tipo de embaldosado y del tamaño 

de las piezas que lo componen. A esta medición se aplicará el correspondiente precio unitario del Cuadro 

de Precios Nº 1, para contabilizar su abono, variando éstos en función del material, a saber, baldosas 

hidráulicas con espesor menor o igual a 4 cm y vibroprensadas para espesores mayores de 4 cm; y de 

acuerdo con el tamaño unitario de la pieza mayor presente en la composición del diseño del embaldosado, 

resultando el precio independiente del tipo de cama de asiento, dibujo, textura y composición del 

pavimento. 

ARTÍCULO 600, KG. ACERO EN ARMADURAS PARA HORMIGON ARMADO 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se definen como armaduras a emplear en hormigón armado al conjunto de barras de acero que se 

colocan en el interior de la masa de hormigón para ayudar a éste a resistir los esfuerzos a que está 

sometido. 

2. MATERIALES 
 

Ver Artículo, "Barras lisas para hormigón armado", del PG-3. Ver Artículo, "Barras corrugadas para 

hormigón armado", del PG-3. Ver Artículo, "Mallas electrosoldadas", del PG-3. 
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3. FORMA Y DIMENSIONES 
 

No se aceptarán las barras que presenten grietas, sopladuras o mermas de sección superiores al cinco 

por Ciento (5 %). 

4. DOBLADO 
 

Salvo indicación en contrario, los radios interiores de doblado de las armaduras no serán inferiores, 

excepto en ganchos y patillas, a los valores que se indican en la Tabla 1, siendo fck la resistencia 

característica del hormigón y fy el límite elástico del acero, en kilopondios por centímetro cuadrado 

(kp/cm2). 

Los cercos o estribos podrán doblarse con radios menores a los indicados en la Tabla 1 con tal de que ello 

no origine en dichas zonas de las barras un principio de fisuración. El doblado se realizará, en general, en 

frío y a velocidad moderada, no admitiéndose ninguna excepción en el caso de aceros endurecidos por 

deformación en frío o sometidos a tratamientos térmicos especiales. Como norma general, deberá 

evitarse el doblado de barras a temperaturas inferiores a cinco grados centígrados (5º C). En el caso del 

acero tipo AE22L, se admitirá el doblado en caliente, cuidando de no alcanzar la temperatura 

correspondiente al rojo cereza oscuro, aproximadamente ochocientos grados centígrados (800º C), y 

dejando luego enfriar lentamente las barras calentadas. 

5. COLOCACION 
 

Las armaduras se colocarán limpias, exentas de toda suciedad y óxido no adherente. Se fijarán entre sí 

mediante las oportunas sujeciones, manteniéndose mediante piezas adecuadas la distancia al encofrado, 

de modo que quede impedido todo movimiento de las armaduras durante el vertido y compactación del 

hormigón, y permitiendo a éste envolverlas sin dejar coqueras. Estas precauciones deberán extremarse 

con los cercos de los soportes y armaduras del trasdós de placas, losas o voladizos, para evitar su 

descenso. 

La distancia horizontal libre entre dos barras consecutivas, salvo que estén en contacto, será igual o 

superior al mayor de los tres valores siguientes: 

- Un centímetro (1 cm) 

- El diámetro de la mayor 
 

- Los seis quintos (6/5) del tamaño tal que el ochenta y cinco por ciento (85%) del árido total sea inferior 

a ese tamaño La distancia vertical entre dos barras consecutivas, salvo que estén en contacto, será igual 

o superior al mayor de los dos valores siguientes: 

- Un centímetro (1 cm) 
 

- Setenta y cinco centésimas (0,75) del diámetro de la mayor En forjadas, vigas y elementos similares, se 

podrán colocar dos barras de la armadura principal en contacto, una sobre otra, siempre que sean 

corrugadas. 

En soportes y otros elementos verticales, se podrán colocar dos o tres barras de la armadura principal en 

contacto, siempre que sean corrugadas. 

La distancia libre entre cualquier punto de la superficie de una barra de armadura y el paramento más 

próximo de la pieza, será igual o superior al diámetro de dicha barra. 

En las estructuras no expuestas a ambientes agresivos dicha distancia será además igual o superior a: 

- Un centímetro (1cm), si los paramentos de la pieza van a ir protegidos 
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- Dos centímetros (2cm), si los paramentos de la pieza van a estar expuestos a laintemperie, a 

condensaciones o en contacto permanente con el agua Dos centímetros (2cm) en las partes curvas de las 

barras. 

Los empalmes y solapes deberán venir expresamente indicados en los Planos, o en caso contrario se 

dispondrán de acuerdo con las órdenes del Director de las Obras. Antes de comenzar las operaciones de 

hormigonado, el Contratista deberá obtener del Director la aprobación por escrito de las armaduras 

colocadas. 

6. CONTROL DE CALIDAD 
 

El control de calidad se realizará de acuerdo con lo prescrito en la instrucción EH-73. Los niveles de control 

de calidad, de acuerdo con lo previsto en la citada Instrucción, serán los indicados en el Pliego de 

Prescripciones Técnicas Particulares y en la zona inferior derecha de cada Plano. 

7. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 600. Medición de la unidad de obra: KG. Las armaduras de acero empleadas en hormigón armado 

se abonarán por su peso en kilogramos (kg) deducido de los Planos, aplicando para cada tipo de acero los 

pesos unitarios correspondientes a las longitudes deducidas de dichos Planos. Las mermas y despuntes se 

considerarán incluidos en el abono del kilogramo (kg) de armadura, que se llevará a cabo de acuerdo con 

los precios correspondientes incluidos dentro del Cuadro de Precios Nº 1. 

ARTÍCULO 610, M3. OBRAS DE HORMIGON 
 

1. DEFINICIÓN 
 

Se definen como obras de hormigón en masa o armado, aquellas en las cuales se utiliza como material 

fundamental el hormigón, reforzado en su caso con armaduras de acero que colaboran con el hormigón 

para resistir los esfuerzos. No se consideran aquí incluidos los pavimentos de hormigón. 

2. MATERIALES 
 

Hormigón Ver, "Hormigones". 

Armaduras Ver, "Armaduras a emplear en hormigón armado". 
 

3. EJECUCIÓN 

La ejecución de las obras de hormigón en masa o armado incluye las operaciones siguientes: 
 

- Colocación de apeos y cimbras 

- Colocación de encofrados 

- Colocación de armaduras 
 

- Dosificación y fabricación del hormigón 

- Transporte del hormigón 
 

- Vertido del hormigón 

- Compactación del hormigón 
 

- Hormigonado en condiciones especiales 

- Juntas 
 

- Curado 
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- Desencofrado 
 

- Descimbrado 

- Reparación de defectos 
 

 
4. CONTROL DE LA EJECUCIÓN 

 

El control de calidad se realizará de acuerdo con lo prescrito en la Instrucción EH-73. Los niveles de control, 

de acuerdo con lo previsto en la citada Instrucción, serán los indicados en la zona inferior derecha de cada 

Plano. Para el control de la ejecución se tendrán en cuenta las tolerancias prescritas en los Artículos 

correspondientes de este Pliego. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 610. Medición de la unidad de obra: M3. 
 

Las obras de hormigón en masa o armado, se medirán y abonarán según las distintas unidades que las 

constituyen: 

- Hormigón 
 

– Armaduras 

– Encofrados 
 

- Apeos y cimbras No se abonarán las operaciones que sea preciso efectuar para limpiar o reparar las 

obras en las que se acusen defectos. 

ARTÍCULO 680, M2. ENCOFRADO 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se define como encofrado el elemento destinado al moldeo "in situ" de hormigones. 
 

El encofrado puede ser recuperable o perdido, entendiéndose por esto último el que queda embebido 

dentro del hormigón o entre el hormigón y el terreno. 

Este último caso requerirá la aceptación previa de la Dirección de Obra, no siendo objeto de suplemento 

salvo que así se determine en el Proyecto por imposibilidad manifiesta. 

El alcance de las correspondientes unidades de obra incluye las siguientes actividades: 

- El suministro de las correspondientes piezas, tableros, paneles, etc. 
 

- Los elementos de fijación, sujeción y soporte necesarios para el montaje y estabilidad de los encofrados, 

así como los apeos y las cimbras que no sean objeto de abono, de acuerdo con el capítulo correspondiente 

del presente pliego. 

- El montaje y colocación de los encofrados, su posicionamiento y nivelación. 
 

- El desencofrado y la retirada de todos los materiales empleados, sean o no reutilizables en la obra y el 

transporte a almacén o vertedero de estos últimos. 

2. MATERIALES 
 

Los materiales a utilizar en los encofrados cumplirán las características señaladas. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
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Los encofrados, así como las uniones de sus distintos elementos, poseerán una resistencia y rigidez 

suficiente para resistir, sin asientos ni deformaciones perjudiciales, las cargas fijas, cargas variables y 

acciones de cualquier naturaleza que puedan producirse sobre ellos como consecuencia del proceso de 

hormigonado y especialmente, las debidas a la compactación de la masa. 

Los límites máximos de los movimientos de los encofrados serán de cinco milímetros (5 mm) para los 

movimientos locales y la milésima (1/1000) de la luz para los de conjunto. Cuando la luz de un elemento 

sobrepase los seis metros (6 m), se dispondrá el encofrado de manera que, una vez desencofrada y 

cargada la pieza, ésta presente una ligera contraflecha del orden del milésimo (1/1000) de la luz, para 

conseguir un aspecto agradable. 

Los encofrados serán suficientemente estancos para impedir pérdidas apreciables de lechada, dado el 

modo de compactación previsto. Las superficies interiores de los encofrados aparecerán limpias en el 

momento del hormigonado. 

Para facilitar esta limpieza en los fondos de los muros y pilas, deberán disponerse aberturas provisionales 

en la parte inferior de los encofrados correspondientes. Cuando se encofren elementos de gran altura y 

pequeño espesor a hormigonar de una vez, se deberán prever en las paredes laterales de los encofrados 

ventanas de control de dimensión suficiente para permitir la compactación del hormigón a través de las 

mismas. 

Estas aberturas se dispondrán a una distancia horizontal y vertical no mayor de un metro (1 m) y se 

cerrarán antes de que el hormigón llegue a su altura. Cuando sea necesario, y con el fin de evitar la 

formación de fisuras en los paramentos de las piezas, se adoptarán las oportunas medidas para que los 

encofrados no impidan la libre retracción del hormigón. Los encofrados de madera se humedecerán para 

evitar que absorban el agua contenida en el hormigón. 

Por otra parte, se dispondrán las tablas de manera que se permita su libre entumecimiento, sin peligro de 

que se originen esfuerzos o deformaciones anormales. 

El Contratista adoptará las medidas necesarias para que las aristas vivas de hormigón resulten bien 

acabadas, colocando berenjenos para achaflanar dichas aristas, sin que éstos sean de abono. No se 

tolerarán imperfecciones mayores de cinco milímetros (5 mm) en las líneas de las aristas. 

El Contratista presentará a la Dirección de Obra, para cualquier tipo de encofrado, una propuesta 

incluyendo tipo de encofrado, materiales, modulación, métodos de colocación, maquinaria de traslado 

de paneles, número de elementos a emplear, rendimiento, número de puestas a realizar para cada 

elemento, etc. 

La Dirección de Obra podrá exigir la modificación de determinados elementos de la propuesta como 

condición previa para su aprobación, así como podrá comprobar la existencia del suficiente número de 

módulos en obra para garantizar la continuidad de la obra y el cumplimiento de los plazos. Las juntas de 

paños, o paneles verticales y horizontales, así como las juntas de construcción, irán completamente 

alineadas a lo largo de todo el frente y, en los muros y elementos de gran superficie, llevarán berenjenos 

en las mismas. 

Cuando el acabado debido al encofrado no quede estéticamente correcto por la necesidad de utilizar 

medios paneles y siempre que la Dirección de Obra lo ordene por razones de estética, se utilizarán 

berenjenos y/o vierteaguas. Únicamente en este último supuesto darán derecho a abono independiente 

del correspondiente precio de encofrado, siempre y cuando no se encuentren definidos en los planos. El 

encofrado de las juntas se realizará de forma que disponga de los huecos necesarios para que lo atraviesen 

las armaduras pasantes y, a su vez, el hormigón no pueda fluir por dichos huecos. Cuando se prevea la 

utilización de juntas de estanqueidad o construcción provistas de bandas de PVC, ésta se colocará de tal 

forma que la mitad de la misma pueda fácilmente ser separada del hormigón sin daño. 
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Los alambres y anclajes del encofrado que hayan quedado fijados al hormigón se cortarán al ras del 

paramento y se sellarán, excepto en los hormigones vistos, en cuyo caso quedará prohibido este sistema. 

Los agujeros dejados en los paramentos por los elementos de fijación del encofrado se rellenarán 

posteriormente con mortero en la forma que indique la Dirección de Obra, pudiendo ser necesaria la 

utilización de cemento expansivo, cemento blanco o cualquier otro aditivo que permita obtener el grado 

de acabado especificado en el proyecto. Asimismo, en las estructuras que deban ser estancas, los 

elementos de atado y sujeción de los encofrados que atraviesan la sección de hormigón estarán formados 

por barras o pernos diseñados de tal forma que puedan extraerse ambos extremos y no quede ningún 

elemento metálico embebido dentro del hormigón a una distancia del paramento menor de veinticinco 

milímetros (25 mm). 

El Contratista no tendrá derecho a percibir labor alguna por la realización de estas labores 

complementarias. Al objeto de facilitar la separación de las piezas que constituyen los encofrados, podrá 

hacerse uso de desencofrantes, con las precauciones pertinentes, ya que los mismos, fundamentalmente, 

no deberán contener sustancias perjudiciales para el hormigón. En ningún caso será objeto de abono o 

suplemento de uso la utilización de estos productos. 

A título de orientación se señala que podrán emplearse como desencofrantes los barnices antiadherentes 

compuestos de siliconas, o preparados a base de aceites solubles en agua o en grasa diluida, evitando el 

uso de gas-oil, grasa corriente o cualquier otro producto análogo. 

El empleo de encofrados deslizantes para la ejecución de las obras de fábrica requerirá la presentación a 

la Dirección de Obra para su estudio, de la información complementaria necesaria, con indicación expresa 

de las características del mismo, planos de detalle del sistema, materiales a emplear, maquinaria, medios 

auxiliares y personal necesario, fases de trabajo, tiempos de desencofrado para elementos horizontales y 

verticales, plan de obra, etc. La Dirección de Obra, una vez estudiada la propuesta en un plazo máximo de 

dos semanas a partir de la fecha de entrega de la totalidad de la documentación, resolverá, bien 

aceptando la propuesta, rechazándola o indicando sus comentarios. 

El Contratista quedará obligado a la resolución que adopte la Dirección de Obra, sin más limitaciones que 

las que pudieran derivarse de la aplicación del Reglamento General de Contratos de Estado. La resolución 

de la propuesta no supondrá una ampliación del plazo de ejecución ni incremento del precio ofertado, 

sea cual fuere la misma. 

Se pondrá especial atención en retirar todo elemento del encofrado que pueda impedir el libre juego de 

las juntas de retracción o dilatación, así como las articulaciones si las hay. No se procederá al desencofrado 

de ningún elemento sin la autorización previa de la Dirección de Obra. Orientativamente pueden utilizarse 

los plazos de desencofrado o descimbramiento dados en la Instrucción EHE. La citada fórmula es sólo 

aplicable a hormigones fabricados con cemento portland y en el supuesto de que su endurecimiento se 

haya llevado a cabo en condiciones ordinarias. 

En elementos verticales que no soporten su peso propio en flexión, se mantendrá el encofrado durante 

un mínimo de once horas (11 h), para encofrados impermeables, de tiempo equivalente a quince grados 

centígrados (15ºC) de temperatura ambiente. 

Para evaluar el tiempo equivalente se tendrá en cuenta la siguiente relación: 
 

- 11 horas a 15ºC= 8 horas a 20ºC= 15 horas a 10ºC= 24 horas a 5ºC 

- 8 horas a 15ºC= 6 horas a 20ºC= 12 horas a 10ºC= 18 horas a 5ºC 
 

Cuando los elementos soporten cargas debidas al viento, no se desencofrarán hasta que hayan alcanzado 

la resistencia suficiente para resistirlas. En la operación de desencofrado es norma de buena práctica 

mantener los fondos de vigas y elementos análogos durante doce horas (12 h), despegados del hormigón 
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y a dos o tres centímetros (2 ó 3 cm) del mismo, para evitar los perjuicios que pudiera ocasionar la rotura, 

instantánea o no, de una de estas piezas al caer desde gran altura. 

El desencofrado de los costeros de vigas y de los alzados de muros y zapatas deberá realizarse lo antes 

posible, con objeto de iniciar cuanto antes las operaciones de curado. En todo aquello que no contradiga 

lo indicado en el presente pliego será de aplicación lo indicado en la Instrucción EHE y sus comentarios y, 

en su defecto, en el PG-3. 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

Los materiales cumplirán lo especificado en este Pliego o, en su defecto, de la normativa vigente. El 

Director de Obra podrá inspeccionar visualmente, así como exigir los correspondientes certificados de 

calidad de los materiales. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 680. Medición de la unidad de obra: M2. 
 

Los encofrados se medirán por metros cuadrados (M2) de superficie en contacto con el hormigón, 

medidos sobre planos o, en el supuesto de que no fuese posible, en la obra. 

A tal efecto, los forjados se considerarán encofrados por la cara inferior y bordes laterales y las vigas por 

sus laterales y fondos. A efectos de medición y abono se diferenciarán seis unidades de encofrados: - 

Encofrados de pilas y sus capiteles. 

A estos efectos se entienden por pilas los elementos cuya dimensión vertical sea mayor que tres veces la 

máxima dimensión horizontal. 

No se incluye en este apartado la cimentación de las pilas. 

- Encofrado recto con acabado visto de cualquier otra estructura. 
 

- Encofrado recto con acabado no visto de cualquier otra estructura. 

- Encofrado curvo con acabado visto de cualquier otra estructura. 
 

- Encofrado curvo con acabado no visto de cualquier otra estructura. 

- Encofrado para hormigón visto en tableros de puente hormigonado in situ (ya sean pretensados o no). 
 

No tendrán consideración de tales, aquellos que dispongan de elementos estructurales prefabricados, de 

forma que el encofrado para el hormigón de sus voladizos, intervigas, losas, etc., se considerará encofrado 

visto recto etc. De igual forma todos los encofrados inferiores de los tableros prefabricados no se 

considerarán encofrados ocultos, sin tratamiento específico por tratarse de un tablero. En esta unidad 

quedan descartados los pórticos y marcos, sea cual fueran sus dimensiones y estado de cargas. Se abonará 

mediante la aplicación de los precios correspondientes del Cuadro de Precios nº1. El encofrado en falsos 

túneles quedará especificado a través de unidad específica por lo que su abono no se realizará por medio 

de las presentes unidades del cuadro de precios. 

El encofrado de los voladizos e intervigas de los tableros de las vigas prefabricadas se considerará como 

encofrado recto visto, no dando derecho a abono como cimbra ni el posible castillete a disponer sobre la 

viga extrema con el cual se puede montar, ni la cimbra, apeos, puntales y cualquier elemento que se 

pueda disponer desde el suelo para apear dicho encofrado. En ningún caso serán de abono o suplemento 

la utilización de encofrados perdidos, salvo que así se determine en el proyecto, los berenjenos y 

cuadradillos para achaflanar aristas o regularizar juntas, los productos desencofrantes ni la utilización de 

encofrados deslizantes o trepantes, los andamiajes y soportes, así como los encofrados de juntas de 

construcción, estanqueidad o dilatación, pasamuros y cajetines. 



Pliego de Condiciones_Refundido Proyecto de Urbanización Sector I-4 Bengoetxea en Orozko (Bizkaia) Página 129 de 175 

 

 

 

Cuando un hormigón previsto con acabado "visto" no tiene las características de éste, además de pagarse 

la unidad como para hormigón con acabado "no visto", se ejecutará, a cargo del contratista, un 

revestimiento o tratamiento superficial de acuerdo con las directrices de la Dirección de la Obra. Se 

medirá y abonará como encofrado con acabado "no visto" cualquier hormigón que tenga previsto un 

tratamiento o revestimiento posterior. 

ARTÍCULO 684, M2. LÁMINA DE POLIETILENO DE ALTA DENSIDAD 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Esta unidad consiste en la aplicación contra el terreno de una lámina de nódulos de polietileno de alta 

densidad, con lámina deslizante de separación de polietileno y filtro de geotextil incorporados, para su 

posterior hormigonado contra el mismo de la correspondiente obra de fábrica, con objeto de 

proporcionar la impermeabilización y drenaje de su trasdós. 

En esta unidad de obra, quedan incluidos: 
 

- La colocación, en una sola operación, de los tres elementos que consta la citada lámina. 
 

- La fijación de la lámina al terreno, mediante clavos de fijación con botón de montaje o la utilización de 

bulones de disparo. 

- Los solapes necesarios entre los diferentes rollos, así como la banda adhesiva a colocar en los solapes 

entre dos láminas, con objeto de mejorar su impermeabilidad. 

- El perfil que cubre el borde superior de las láminas de nódulos para evitar la entrada de material del 

terreno. 

- Cualquier trabajo, maquinaria, material o elemento auxiliar necesario para la correcta y rápida ejecución 

de cada unidad de obra. La utilización de la lámina lisa de polietileno (una sola capa), únicamente cumple 

funciones de aislamiento e impermeabilización. 

En caso de colocarse, únicamente, la lámina lisa de polietileno, se considerarán igualmente incluidas, 

todas las operaciones anteriormente descritas. 

2. MATERIALES 
 

Los materiales que se utilicen deben cumplir los requisitos que se especifiquen en el Artículo 288 del 

Capítulo II del presente Pliego para láminas de nódulos de polietileno. La lámina de polietileno es un 

sistema completo de impermeabilización y drenaje que está compuesto por un filtro geotextil, una lámina 

de nódulos de polietileno de alta densidad y una lámina deslizante de separación de polietileno. En lo que 

respecta a sus características técnicas deberá cumplir todo lo que sobre el particular se indica en el citado 

Artículo 288. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

La puesta en obra de la lámina de nódulos de polietileno, garantizará el perfecto estado de conservación 

de la misma, a fin de que pueda cumplir las funciones para las que se coloca en la unidad de obra. 

El medio de fijación de la lámina al terreno irá en función del tipo de soporte, pudiendo utilizarse clavos 

de fijación con botón de montaje o la utilización de bulones de disparo. Si se utilizan tacos con brida, 

puede fijarse a esta la armadura para el hormigón. El borde superior de las láminas de nódulos debe 

cubrirse con un perfil, para evitar la entrada de material del terreno. Los solapes serán como mínimo de 

15 cm, y para mejorar su impermeabilidad se colocará una banda adhesiva entre ambas láminas. En 

cuanto al manejo de las láminas, no son precisas medidas de seguridad especiales, debiendo seguirse las 

reglas de seguridad habituales de la obra. Para el montaje de la lámina lisa de polietileno (una capa), se 

seguirá el mismo procedimiento de montaje descrito en este apartado. 
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4. CONTROL DE CALIDAD 
 

Los materiales a utilizar deberán cumplir los requisitos especificados en el apartado de control de 

recepción del Artículo 288 del Capítulo II del presente Pliego para láminas de nódulos de polietileno (tres 

capas) y láminas lisas de polietileno (una capa). La lámina de polietileno completa (tres elementos) o lisa 

(un solo elemento) una vez fijada al terreno no deberá presentar rasgaduras, rotos o cualquier deterioro 

que permita el paso del agua a través de ella, en cuyo caso se sustituiría la zona de lámina deteriorada 

por otra en buen estado. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 684. Medición de la unidad de obra: M2. 
 

Esta unidad de obra se medirá por metros cuadrados (M2) realmente colocados de lámina de polietileno 

completa, compuesta de las tres capas diferenciadas citadas o de lámina lisa de polietileno, según el caso, 

y medidas sobre el plano que conforma el terreno, no siendo objeto de abono, ni el perfil superior, ni los 

solapes, ni la banda adhesiva de juntas, ni los medios de sujeción. La lámina de polietileno completa, 

compuesta de las tres capas, o lámina lisa de polietileno de una sola capa, se abonarán de acuerdo con 

los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1, estando incluidas todas las operaciones y 

materiales definidos anteriormente. 

ARTÍCULO 690, M2. IMPERMEABILIZACIÓN DE OBRAS DE FÁBRICA 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Consiste en los trabajos para impermeabilizar los paramentos de los hormigones en trasdós de obra de 

fábrica con pintura asfáltica. Quedan incluidos dentro de esta unidad de obra: 

- El suministro, transporte y manipulación de la pintura asfáltica. 
 

- La limpieza y preparación de la superficie a pintar. 

- La aplicación de la pintura a los paramentos. 
 

- Todo el material auxiliar necesario para la ejecución de las operaciones anteriores y aquellas que 

pudieran aparecer ocasionalmente y sean consideradas necesarias por la Dirección de Obra para 

conseguir la correcta impermeabilización. 

2. MATERIALES 
 

El material empleado consistirá en un producto asfáltico en dos capas, una de imprimación y una de 

cobertura. Poseerá unas características tales que cumpla las especificaciones que para materiales 

impermeabilizantes para la construcción se señalan en la norma UNE 104-235-83. 

3. EJECUCIÓN 
 

Previamente a la aplicación de la pintura asfáltica se procederá a la preparación de la superficie a través 

de la limpieza de todo tipo de polvo y suciedad mediante chorro de aire, cepillado o método similar. Las 

manchas de grasa y aceite se eliminarán mediante lavado con soluciones de alcálisis. 

La superficie resultante debe tener un aspecto de acabado fino, debiendo realizarse la impermeabilización 

cuando la misma esté seca, evitando la presencia de humedad para evitar futuros despegues. La capa de 

cobertura se ejecutará en tantas manos como lo requiera el producto que se utiliza. Las aguas superficiales  

que pueden afectar los trabajos se desviarán y conducirán fuera del área a impermeabilizar, debiéndose 

corregir antes de la ejecución aquellas zonas que por su forma puedan retener agua en su superficie. No 

se realizará la aplicación de la pintura cuando la temperatura descienda por debajo de los 8ºC. 
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4. CONTROL DE CALIDAD 
 

El paramento impermeabilizado estará totalmente recubierto de la pintura bituminosa, no presentando 

grietas, fisuras ni desconches. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 690. Medición de la unidad de obra: M2. 
 

Se medirá por metros cuadrados (M2) realmente ejecutados medidos sobre planos. En el precio unitario 

quedan incluidos los materiales utilizados, la preparación de la superficie y cuantos trabajos sean 

necesarios para la completa terminación de la unidad. La dotación de la capa de imprimación será de 0,5 

kg/m2 que junto con la dotación de la capa de cobertura permitirá determinar la aplicación total. Se 

abonará de acuerdo con el precio correspondiente del Cuadro de Precios Nº 1, en función de la dotación 

total aplicada. 

ARTÍCULO 691, M. JUNTA EN OBRAS DE HORMIGÓN 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

En las obras de hormigón en masa y armado, en función de sus dimensiones es necesario independizar 

estructuralmente diferentes elementos adyacentes. Esta separación se logra a través de juntas, las cuales 

han de permitir las dilataciones, contracciones y movimientos diferenciales estructurales de los distintos 

elementos. Conviene no confundirlas con las juntas de construcción, las cuales se sitúan en puntos donde, 

por razones del método constructivo, es necesario finalizar una fase de hormigonado, pudiendo existir 

continuidad estructural a través de las mismas, bien sea por su configuración y/o por la continuidad de 

las armaduras. Habitualmente se suele aprovechar la necesidad de disponer de una junta de dilatación 

para realizar una junta de construcción. 

Según la funcionalidad de la estructura, las juntas de dilatación se requiere que resulten estancas, por lo 

que será necesaria la intercalación entre los dos elementos adyacentes de un elemento que garantice la 

movilidad relativa a la vez de la estanqueidad, además del elemento de cerrado de la propia junta. Las 

juntas de dilatación que no requieran garantizar una función impermeabilizante a la misma, bastará con 

la intercalación de un elemento de cerrado. 

Así mismo, en determinadas juntas constructivas con continuidad estructural entre los elementos, es 

necesario reforzar la impermeabilidad de la misma por lo que se deberá disponer del elemento 

impermeabilizante. 

Por lo tanto, las juntas de obra de hormigón se clasifican en: 

- Junta de dilatación estanca. 
 

- Junta de dilatación no estanca. 
 

- Junta de construcción con continuidad estructural estanca. En estas unidades quedan incluidas: - 

Los replanteos. 

- El suministro de los elementos que constituyen las juntas estancas y de cerrado, y sellado de las de 

dilatación. 

- El encofrado, tapajuntas, perforación del encofrado para disposición de armaduras, 

apuntalamiento, etc. 

- La limpieza, lavado y restitución de la junta finalizado el desencofrado. 
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- El cerrado y sellado de las juntas de dilatación. 
 

- Cuantas operaciones fueran necesarias para una correcta ejecución de la unidad. 

2. MATERIALES 
 

La estanqueidad se logrará a base de bandas de P.V.C. y de caucho según lo especificado en el Artículo 

149 correspondiente a este Pliego. El cerrado y sellado se lograrán a base de poliestireno expandido, o 

geotextil de 200 gr/m2 adosado al hormigón endurecido, los cuales cumplirán las especificaciones 

dispuestas en los Artículos 287 y 281 del presente Pliego respectivamente. El trasdós de la junta puede 

resultar relleno de mastic asfáltico. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

Los paramentos de las juntas serán planos o con una superficie cuya forma y dimensiones serán indicadas 

en los planos o, en su defecto, por la Dirección de Obra. Los elementos comprendidos entre dos juntas se 

hormigonarán de una sola vez. 

El hormigonado se detendrá en una junta y no podrá continuarse el elemento adyacente hasta no haber 

endurecido el anterior. 

La impermeabilización se realizará por medio de cintas elásticas, debiendo asegurarse la perfecta 

colocación de éstas, su centrado y alineación. Para ello se colocará la cinta atravesando el encofrado del 

paramento de la junta, o bien, en caso de presentarse la cinta doblada en ángulo recto sobre el encofrado 

del hormigón ejecutado en primer lugar, el núcleo y ala doblada de la cinta deberá alojarse en una caja 

efectuada en el encofrado, de la profundidad conveniente. 

El empalme o soldadura térmica de la cinta, se ejecutará de forma que garantice una continuidad de las 

propiedades mecánicas del material y de la forma geométrica, asegurando así la impermeabilidad. Salvo 

indicación en contra en los planos, la separación mínima de dicha cinta respecto al paramento será de 

quince centímetros (15 cm). 

En ningún caso se permitirá el taladro de las cintas de impermeabilización. Durante el hormigonado de 

las zonas inmediatas a los paramentos de las juntas, y especialmente alrededor de los dispositivos 

tapajuntas se cuidará la conveniente compactación del hormigón, empleando, si fuera preciso, vibradores 

de menor tamaño que los empleados en el resto del tajo, para garantizar la buena calidad del hormigón 

y evitar el deterioro o desplazamiento de dichos dispositivos. Una vez retirado el encofrado de la junta, si 

la superficie o superficies de la junta correspondientes al hormigón colocado en primer lugar, presentara 

rebabas salientes o restos de elementos de sujeción de encofrados, se repasará con el objeto de 

eliminarlos. Si la junta es de dilatación, se fijará sobre su superficie una plancha de poliestireno expandido 

sin dañar el perfil de estanqueidad, que posteriormente será sellado en superficie si así lo indican los 

planos o la Dirección de Obra. 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

El Contratista comprobará la perfecta colocación de la banda elastómera y del resto de los elementos 

previamente al hormigonado, no pudiendo procederse al mismo si existiese algún defecto, el cual debe 

subsanarse para poder continuar con los trabajos. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 691. Medición de la unidad de obra: M. 
 

Se efectuará por metros lineales (M) de junta ejecutada, dependiendo de su funcionalidad: 

- Junta de dilatación estanca. 
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- Junta de dilatación no estanca. 
 

- Junta de construcción estanca. 
 

Y dentro de las de construcción estancas, en función de la anchura de la cinta impermeabilizante. El abono 

de las juntas incluye el encofrado de las mismas, es decir, no dará derecho al abono del encofrado que 

conforma la junta en ninguno de los hormigonados. En las juntas de dilatación, el precio será 

independiente de la anchura de la junta. 

Las juntas de construcción con continuidad estructural sin cinta impermeabilizante no darán lugar a 

medición y abono. Dentro de los precios se encuentran incluidos el picado, lavado con chorro de agua y/o 

aire, limpieza del paramento, resina epoxi, suministro de la junta, colocación, cortes, soldadura, sellado 

incluso formación de diedros, triedros, fijación, materiales y trabajos necesarios para su correcta 

ejecución, incluso la dificultad del sistema de encofrado. Esta unidad se abonará según el precio 

correspondiente del Cuadro de Precios Nº 1. Cuando la junta se ejecute entre un hormigón de nueva 

construcción y una obra de fábrica existente se habla de juntas de sellado, a tope o empotradas. 

Incluyéndose en ambas los cordones de impermeabilización y grapas de anclaje a la obra existente, y en 

las primeras el mástic de sellado posterior al hormigonado a tope "en las juntas vistas". Y en las segundas 

el picado del hormigón existente hasta diez centímetros (10 cm) como mínimo. Limpieza con chorro de 

arena e imprimación con resina epoxi de la superficie a hormigonar. 

ARTÍCULO 700, M. MARCAS VIALES 
 

1. DEFINICIÓN 
 

Se define como marca vial, reflectorizada o no, aquella guía óptica situada sobre la superficie de la calzada, 

formando líneas o signos, con fines informativos y reguladores del tráfico. 

2. TIPOS 
 

Las marcas viales se clasificarán en función de: Su utilización: de empleo permanente (color blanco) o de 

empleo temporal (color amarillo). 

Sus características más relevantes: tipo 1 (marcas viales convencionales) o tipo 2 (marcas viales, con 

resaltes o no, diseñadas específicamente para mantener sus propiedades en condiciones de lluvia o 

humedad). 

3. MATERIALES 
 

En la aplicación de las marcas viales se utilizarán pinturas, termoplásticos de aplicación en caliente, 

plásticos de aplicación en frío, o marcas viales prefabricadas que cumplan lo especificado en el presente 

artículo. El carácter retrorreflectante de la marca vial se conseguirá mediante la incorporación, por 

premezclado y/o postmezclado, de microesferas de vidrio a cualquiera de los materiales anteriores. Las 

proporciones de mezcla, así como la calidad de los materiales utilizados en la aplicación de las marcas 

viales, serán las utilizadas para esos materiales en el ensayo de la durabilidad, realizado según lo 

especificado en el método «B» de la UNE 135 200 (3). Se fijará, además de sus proporciones de mezcla, la 

clase de material más adecuado en cada caso. Además, se definirá la necesidad de aplicar marcas viales 

de tipo 2 siempre que lo requiera una mejora adicional de ia seguridad vial y, en general, en todos aquellos 

tramos donde el número medio de días de lluvia al año sea mayor de cien (100). 

3.1. CARACTERÍSTICAS 
 

Las características que deberán reunir los materiales serán las específicadas en la UNE 135 200(2), para 

pinturas, termoplásticos de aplicación en caliente y plásticos de aplicación en frío, y en la UNEEN-1790 en 

el caso de marcas viales prefabricadas. Asimismo, las microesferas de vidrio de post-mezclado a emplear 

en las marcas viales reflexivas cumplirán con las características indicadas en la UNE-EN-1423. La 
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granulometría y el método de determinación del porcentaje de defectuosas serán los indicados en la UNE 

135 237. 

Cuando se utilicen microesferas de vidrio de premezclado, será de aplicación la UNE-EN-1424 previa 

aprobación de la granulometría de las mismas por el Director de las Obras. En caso de ser necesarios 

tratamientos superficiales especiales en las microesferas de vidrio para mejorar sus características de 

flotación y/o adherencia, éstos serán determinados de acuerdo con la UNE-EN-1423 o mediante el 

protocolo de análisis declarado por su fabricante. Además, los materiales utilizados en la aplicación de 

marcas viales, cumplirán con las especificaciones relativas a durabilidad de acuerdo con lo especificado 

en el «método B» de la UNE 135 200(3). 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 1630/1992 

(modificado por el RD 1328/1995), por el que se dictan disposiciones para la libre circulación de productos 

de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106 CEE, y en particular, en lo referente a los 

procedimientos especiales de reconocimiento se estará a lo establecido en su artículo 9. La garantía de 

calidad de los materiales empleados en la aplicación de la marca vial será exigible en cualquier 

circunstancia al Contratista adjudicatario de las obras. 

3.2. CRITERIOS DE SELECCIÓN 
 

La selección de la clase de material más idónea para cada aplicación de marca vial se llevará a cabo 

mediante la determinación del «factor de desgaste», definido como la suma de los cuatro valores 

individuales asignados en la tabla 1, del PG/3 a todas y cada una de las características de la carretera que 

en dicha tabla se explicitan (situación de la marca vial, textura superficial del pavimento, tipo de vía y su 

anchura y la intensidad media diaria del tramo). Obtenido el factor de desgaste, la clase de material más 

adecuada se seleccionará de acuerdo con el criterio especificado en la tabla 2. Sin perjuicio de lo anterior, 

los productos pertenecientes a cada clase de material cumplirán con las especificaciones relativas a 

durabilidad, para el correspondiente intervalo del «factor de desgaste» en base al criterio definido en la 

tabla 3. 

Se cuidará especialmente que las marcas viales aplicadas no sean en circunstancia alguna, la causa de la 

formación de una película de agua sobre el pavimento, por lo que en su diseño deberán preverse los 

sistemas adecuados para el drenaje. El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares fijará, para el 

período de garantía, el nivel de calidad mínimo de las marcas viales, más adecuado a cada tipo de vía, el 

cual deberá establecerse según la UNE-EN-1436, en base a obtener su máxima visibilidad, tanto de día 

como de noche, en cualquier situación. 

6. MAQUINARIA DE APLICACIÓN 
 

La maquinaria y equipos empleados para la aplicación de los materiales utilizados en la ejecución de las 

marcas viales, deberán ser capaces de aplicar y controlar automáticamente las dosificaciones requeridas 

y conferir una homogeneidad a la marca vial tal que garantice sus propiedades a lo largo de la misma. El 

Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el Director de las Obras fijará las 

características de la maquinaria a emplear en la aplicación de las marcas viales, de acuerdo con lo 

especificado en la UNE 135 277(1). 

7. EJECUCIÓN 
 

El Contratista comunicará por escrito al Director de las Obras, antes de transcurridos treinta (30) días 

desde la fecha de firma del acta de comprobación del replanteo, la relación de las empresas 

suministradores de todos los materiales a utilizar en la ejecución de las marcas viales objeto de la 

aplicación, así como la marca comercial, o referencia, que dichas empresas dan a esa clase y calidad. Esta 

comunicación deberá ir acompañada del certificado acreditativo del cumplimiento de las especificaciones 

técnicas obligatorias de los materiales y/o del documento acreditativo del reconocimiento de la marca, 

sello o distintivo de calidad. En ambos casos se referenciarán los datos relativos a la declaración de 
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producto según la UNE 135 200(2). La citada declaración estará constituida por la ficha técnica, según 

modelo especificado en la UNE 135 277(1), y los correspondientes documentos de identificación de los 

elementos aplicadores, con sus curvas de caudal y, caso de existir, los de los dosificadores automáticos. 

6.1. PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE DE APLICACIÓN 
 

Antes de proceder a la aplicación de la marca vial se realizará una inspección del pavimento a fin de 

comprobar su estado superficial y posibles defectos existentes. Cuando sea necesario, se llevará a cabo 

una limpieza de la superficie para eliminar la suciedad u otros elementos contaminantes que pudieran 

influir negativamente en la calidad y durabilidad de la marca vial a aplicar. La marca vial que se aplique 

será, necesariamente, compatible con el sustrato (pavimento o marca vial antigua); en caso contrario, 

deberá efectuarse el tratamiento superficial más adecuado (borrado de la marca vial existente, aplicación 

de una imprimación, etc). 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares podrá fijar, o en su defecto el Director de las Obras 

exigirá, las operaciones de preparación de la superficie de aplicación ya sean de reparación propiamente 

dicha, o de aseguramiento de la compatibilidad entre el sustrato y la nueva marca vial. En el caso 

específico de pavimentos de hormigón, antes de proceder a la aplicación de la marca vial, deberán 

eliminarse todos aquellos materiales utilizados en el proceso de curado del hormigón que aún se 

encontrasen sobre su superficie. Si el factor de luminancia del pavimento fuese superior a quince 

centésimas (0,15), evaluado de acuerdo con la UNE-EN-1436, se rebordeará la marca vial a aplicar con un 

material de color negro a ambos lados y con un ancho aproximadamente igual a la mitad (1/2) del 

correspondiente a la marca vial. 

6.2. LICITACIONES A LA EJECUCIÓN 
 

La aplicación de una marca vial se efectuará, cuando la temperatura del sustrato (pavimento o marca vial 

antigua) supere al menos en tres grados Celsius (3 °C) al punto de rocío. Dicha aplicación, no podrá llevarse 

a cabo si el pavimento está húmedo o la temperatura ambiente no está comprendida entre cinco y 

cuarenta grados Celsius (5 a 40 °C), o si la velocidad del viento fuera superior a veinticinco kilómetros por 

hora (25 km/h). 

6.3. PREMARCADO 
 

Previamente a la aplicación de los materiales que conformen la marca vial, se llevará a cabo un cuidadoso 

replanteo de las obras que garantice la correcta terminación de los trabajos. Para ello, cuando no exista 

ningún tipo de referencia adecuado, se creará una línea de referencia, bien continua o bien mediante 

tantos puntos como se estimen necesarios separados entre sí por una distancia no superior a cincuenta 

centímetros (50 cm). 

6.4. ELIMINACIÓN DE LAS MARCAS VIALES 
 

Para la eliminación de las marcas viales, ya sea para facilitar la nueva aplicación o en aquellos tramos en 

los que, a juicio del Director de las Obras, la nueva aplicación haya sido deficiente, queda expresamente 

prohibido el empleo de decapantes así como los procedimientos térmicos. Por ello, deberá utilizarse 

alguno de los siguientes procedimientos de eliminación que, en cualquier caso, deberá estar autorizado 

por el Director de las Obras: Agua a presión. Proyección de abrasivos. Fresado, mediante la utilización de 

sistemas fijos rotatorios o flotantes horizontales. 

7. CONTROL DE CALIDAD 
 

El control de calidad de las obras de señalización horizontal incluirá la verificación de los materiales 

acoplados, de su aplicación y de las unidades terminadas. El Contratista facilitará al Director de las Obras, 

diariamente, un parte de ejecución y de obra en el cual deberán figurar, al menos, los siguientes 

conceptos: Marca o referencia y dosificación de los materiales consumidos. Tipo y dimensiones de la 
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marca vial. Localización y referencia sobre el pavimento de las marcas viales. Fecha de aplicación. 

Temperatura y humedad relativa al comienzo y a mitad de jornada. Observaciones e incidencias que, a 

juicio del Director de las Obras, pudieran influir en la durabilidad y/o características de la marca vial 

aplicada. 

7.1. CONTROL DE RECEPCIÓN DE LOS MATERIALES 
 

A la entrega de cada suministro, se aportará un albarán con documentación anexa, conteniendo entre 

otros, los siguientes datos: nombre y dirección de la empresa suministradora; fecha de suministro; 

identificación de la fábrica que ha producido el material; identificación del vehículo que lo transporta; 

cantidad que se suministra y designación de la marca comercial; certificado acreditativo del cumplimiento 

de las especificaciones técnicas obligatorias y/o documento acreditativo del reconocimiento de la marca, 

sello o distintivo de calidad del PG/3, de cada suministro. 

Se comprobará la marca o referencia de los materiales acoplados, a fin de verificar que se corresponden 

con la clase y calidad comunicada previamente al Director de las Obras, según se especifica en el PG/3 Los 

criterios que se describen a continuación para realizar el control de calidad de los acopios no serán de 

aplicación obligatoria en aquellos materiales, empleados para la aplicación de marcas viales, si se aporta 

el documento acreditativo del reconocimiento de la marca, sello o distintivo de calidad del producto del 

PG/3, sin perjuicio de las facultades que corresponden al Director de las Obras. 

Al objeto de garantizar la trazabilidad de estas obras, antes de iniciar su aplicación, los productos serán 

sometidos a los ensayos de evaluación y de homogeneidad e identificación especificados para pinturas, 

termoplásticos de aplicación en caliente y plásticos de aplicación en frío en la UNE 135 200 (2) y los de 

granulometría, índice de refracción y tratamiento superficial si lo hubiera según la UNE-EN-1423 y 

porcentaje de defectuosas según la según la UNE-135287, para las microesferas de vidrio, ya sean de 

postmezclado o premezclado. Asimismo, las marcas viales prefabricadas serán sometidas a los ensayos 

de verificación especificados en la UNE-EN-1790. La toma de muestras, para la evaluación de la calidad, 

así como la homogeneidad e identificación de pinturas, termoplásticos de aplicación en caliente y 

plásticos de aplicación en frío se realizará de acuerdo con los criterios especificados en la UNE135 200(2). 

La toma de muestras de microesferas de vidrio y marcas viales prefabricadas se llevará a cabo de acuerdo 

con las normas UNE-EN-1423 y UNE-EN-1790, respectivamente. Se rechazarán todos los acopios, de: 

Pinturas, termoplásticos de aplicación en caliente y plásticos de aplicación en frío que no cumplan con los 

requisitos exigidos para los ensayos de verificación correspondientes o que no entren dentro de las 

tolerancias indicadas en los ensayos de homogeneidad e identificación especificados en la UNE 135 

200(2). Microesferas de vidrio que no cumplan las especificaciones de granulometría definidas en la UNE 

135 287, porcentaje de microesferas defectuosas e índice de refracción contemplados en la UNEEN-1423. 

Marcas viales prefabricadas que no cumplan las especificaciones, para cada tipo, en la UNE-EN1790. Los 

acopios que hayan sido realizados, y no cumplan alguna de las condiciones anteriores serán rechazados, 

y podrán presentarse a una nueva inspección exclusivamente cuando su suministrador a través del 

Contratista acredite que todas las unidades han vuelto a ser examinadas y ensayadas, eliminándose todas 

las defectuosas o corrigiéndose sus defectos. Las nuevas unidades por su parte serán sometidas a los 

ensayos de control que se especifican en el presente apartado. El Director de las Obras, además de 

disponer de la información de los ensayos anteriores, podrá siempre que lo considere oportuno, 

identificar y verificar la calidad y homogeneidad de los materiales que se encuentren acoplados. 

7.2. CONTROL DE LA APLICACIÓN DE LOS MATERIALES 
 

Durante la aplicación de los materiales que forman parte de la unidad de obra, se realizarán controles con 

el fin de identificar y comprobar que son los mismos de los acopios y que cumplen las dotaciones 

especificadas en el proyecto. 
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Para la identificación de los materiales, pinturas, termoplásticos de aplicación en caliente y plásticos de 

aplicación en frío que se estén aplicando, se tomarán muestras de acuerdo con los siguientes criterios: 

Por cada uno de los tramos de control seleccionados aleatoriamente, una muestra de material. A tal fin, 

la obra será dividida en tramos de control cuyo número será función del volumen total de la misma, según 

el siguiente criterio: Se define tramo de control como la superficie de marca vial de un mismo tipo que se 

puede aplicar con una carga (capacidad total del material a aplicar) de la máquina de aplicación al 

rendimiento especificado en el proyecto. Del número total de tramos de control (Ci) en que se ha dividido 

la obra, se seleccionarán aleatoriamente un número (Si ) en los que se llevarán a cabo la toma de muestras 

del material según la expresión: Caso de resultar decimal el valor «S», se redondeará al número entero 

inmediatamente superior. Las muestras de material se tomarán directamente del dispositivo de aplicación 

de la máquina, al que previamente se le habrá cortado el suministro de aire de atomización. 

De cada tramo de control se extraerán dos (2) muestras de un litro (1 l), cada una. El material —pintura, 

termoplástico de aplicación en caliente y plástico de aplicación en frío—, de cada una de las muestras, 

será sometido a los ensayos de identificación especificados en la UNE 135 200(2). Por su parte, las 

dotaciones de aplicación de los citados materiales se determinarán según la UNE 135 274 para lo cual, en 

cada uno de los tramos de control seleccionados, se dispondrá una serie de láminas metálicas no 

deformables sobre la superficie del pavimento a lo largo de la línea por donde pasará la máquina de 

aplicación y en sentido transversal a dicha línea. 

El número mínimo de láminas a utilizar, en cada punto de muestreo, será diez (10) espaciadas entre si 

treinta o cuarenta metros (30 ó 40 m). Se rechazarán todas las marcas viales de un mismo tipo aplicadas, 

si en los correspondientes controles se da alguno de los siguientes supuestos, al menos en la mitad de los 

tramos de control seleccionados: En los ensayos de identificación de las muestras de materiales no se 

cumplen las tolerancias admitidas en la UNE 135 200(2). 

Las dotaciones de aplicación medias de los materiales, obtenidos a partir de las láminas metálicas, no 

cumplen lo especificado en el proyecto y/o en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. La 

dispersión de los valores obtenidos sobre las dotaciones del material aplicado sobre el pavimento, 

expresada en función del coeficiente de variación (v), supera el diez por ciento (10%). Las marcas viales 

que hayan sido rechazadas serán ejecutadas de nuevo por el Contratista a su costa. 

El Director de las Obras, además de disponer de la información de los controles anteriores, podrá durante 

la aplicación, siempre que lo considere oportuno, identificar y comprobar las dotaciones de los materiales 

utilizados. 

7.3. CONTROL DE LA UNIDAD TERMINADA 
 

Al finalizar las obras y antes de cumplirse el período de garantía, se llevarán a cabo controles periódicos 

de las marcas viales con el fin de determinar sus características esenciales y compro bar, in situ, si cumplen 

sus especificaciones mínimas Las marcas viales aplicadas cumplirán los valores especificados en el PG/3 y 

se rechazarán todas las marcas viales que presenten valores inferiores a los especificados en dicho 

apartado. Las marcas viales que hayan sido rechazadas serán ejecutadas de nuevo por el Contratista a su 

costa. Por su parte, las nuevas marcas viales aplicadas serán sometidas, periódicamente, a los ensayos de 

verificación de la calidad especificados en el presente apartado. El Director de las Obras podrá comprobar 

tantas voces como considere oportuno, durante el período de garantía de las obras, que las marcas viales 

aplicadas cumplen las características esenciales y las especificaciones correspondientes. 

8. PERIODO DE GARANTÍA 
 

El período de garantía mínimo de las marcas viales ejecutadas con los materiales y dosificaciones 

especificados en el proyecto, será de dos (2) años en el caso de marcas viales de empleo permanente y 

de tres (3) meses para las de carácter temporal, a partir de la fecha de aplicación. El Pliego de 

Prescripciones Técnicas  Particulares,  podrá  fijar períodos de garantía mínimos de as marcas viales 
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superiores a dos (2) años en función de la posición de las marcas viales, del tipo de material, etc. El Director 

de las Obras podrá prohibir la aplicación de materiales con períodos de tiempo entre su fabricación y 

puesta en obra inferiores a seis (6) meses, cuando las condiciones de almacenamiento y conservación no 

hayan sido adecuadas. En cualquier caso, no se aplicarán materiales cuyo período de tiempo, 

comprendido entre su fabricación y puesta en obra, supere los seis (6) meses, independientemente de las 

condiciones de mantenimiento. 

9. SEGURIDAD Y SEÑALIZACIÓN DE LAS OBRAS 
 

Antes de iniciarse la aplicación de las marcas viales, el Contratista someterá a la aprobación del Director 

de las Obras los sistemas de señalización para protección del tráfico, personal, materiales y maquinaria 

durante el período de ejecución, así como de las marcas, recién pintadas, hasta su total secado. El Pliego 

de Prescripciones Técnicas Particulares establecerá las medidas de seguridad y señalización a utilizar 

durante la ejecución de las obras, de acuerdo con toda la legislación que en materia laboral y ambiental 

esté vigente. 

10. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 690. Medición de la unidad de obra: M. 
 

Cuando las marcas viales sean de ancho constante, se abonarán por metros (M) realmente aplicados, 

medidos por el eje de las mismas sobre el pavimento. En caso contrario, las marcas viales se abonarán por 

metros cuadrados (M2) realmente ejecutados, medidos sobre el pavimento. No se abonarán las 

operaciones necesarias para la preparación de la superficie de aplicación y premarcado, que irán incluidas 

en el abono de la marca vial aplicada. 

La eliminación de las marcas viales de ancho constante, se abonará por metros, (M) realmente eliminados, 

medidos por el eje del pavimento. En caso contrario, la eliminación de las marcas viales se abonará por 

metros cuadrados (M2) realmente ejecutados, medidos sobre el pavimento. 

Esta unidad se abonará de acuerdo con los precios correspondientes incluidos dentro del Cuadro de 

Precios Nº 1. 

11. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS Y DISTINTIVAS DE CALIDAD 
 

El cumplimiento de las especificaciones técnicas obligatorias requeridas a los productos contemplados en 

el presente artículo, se podrá acreditar por medio del correspondiente certificado que, cuando dichas 

especificaciones estén establecidas exclusivamente por referencia a normas, podrá estar constituido por 

un certificado de conformidad a dichas normas. El certificado acreditativo del cumplimiento de las 

especificaciones técnicas obligatorias establecidas en este artículo podrá ser otorgado por los Organismos 

españoles públicos y privados autorizados para realizar tareas de certificación en el ámbito de los 

materiales, sistemas y procesos industriales, conforme al Real Decreto 2200/1995, de 28 de diciembre. El 

alcance de la certificación en este caso, estará limitado a las Marcas viales del PG-3. 

Pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes materiales para los que 

tales Organismos posean la correspondiente acreditación. Si los productos, a los que se refiere este 

artículo, disponen de una marca, sello o distintivo de calidad que asegure el cumplimiento de las 

especificaciones técnicas que se exigen en este artículo, se reconocerá como tal cuando dicho distintivo 

esté reconocido por la Dirección General de Carreteras del Ministerio de Fomento. Normas de referencia 

UNE 135 200(2) Equipamiento para la señalización vial. Señalización horizontal. 

Parte 2 Materiales. Ensayos de laboratorio. UNE 135 200(3) Equipamiento para la señalización vial. 

Señalización horizontal. 
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Parte 3: Materiales. Ensayos de durabilidad. UNE 135 274 Equipamiento para la señalización vial. 

Señalización horizontal. Marcas viales. Determinación de la dosificación. UNE 135 277(1) Equipamiento 

para la señalización vial. Señalización horizontal. Maquinaria de aplicación. 

Parte 1: clasificación y características. UNE 135 287 Equipamiento para la señalización vial. Señalización 

horizontal. Microesferas de vidrio. Granulometría y porcentaje de defectuosas. UNE-EN-1423 Materiales 

para la señalización vial horizontal. Materiales de postmezclado. Microesferas de vidrio, granulados 

antideslizantes y mezclas de ambos. UNE-EN-1424 Materiales para señalización vial horizontal. 

Microesferas de vidrio de premezclado. UNE-EN-1436 Materiales para la señalización vial horizontal. 

Comportamiento de las marcas viales aplicadas sobre la calzada. UNE-EN-1790 Materiales para la 

señalización vial horizontal. Marcas viales prefabricadas. UNE-EN-1824 Materiales para señalización vial 

horizontal. Pruebas de campo. 

ARTÍCULO 701, UD. SEÑALES Y CARTELES VERTICALES DE CIRCULACIÓN RETRORREFLECTANTES 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se define como señalización vertical el conjunto de elementos, debidamente sustentadas, que tienen por 

misión advertir, regular e informar a los usuarios en relación con la circulación o con los itinerarios. El 

alcance de las correspondientes unidades de obra incluye las siguientes actividades: 

- El suministro de las correspondientes señales y placas completamente terminadas, incluyendo el 

estampado y todos los tratamientos de protección y reflexividad, así como todos los elementos auxiliares, 

su almacenamiento y conservación hasta el momento de su colocación. 

- El replanteo de la ubicación de los diferentes elementos. 
 

- La colocación de la señal o placa, incluyendo todos los elementos de sujeción, como tornillos, 

arandelas tuercas, etc. 

- La limpieza y retirada de todos los elementos auxiliares y restos de obra 

3. MATERIALES 
 

Los materiales a utilizar en señalización vertical se encuentran definidos en el PG/3. 

4. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

El Contratista comunicará por escrito al Director de las Obras, antes de transcurridos treinta (30) días 

desde la fecha de firma del acta de comprobación del replanteo, la relación de las empresas 

suministradoras de todos los materiales utilizados y de las propias señales y carteles verticales de 

circulación objeto del proyecto así como la marca comercial, o referencia, que dichas empresas dan a esa 

clase y calidad. Esta comunicación deberá ir acompañada del certificado acreditativo del cumplimiento de 

las especificaciones técnicas obligatorias de los materiales y/o del documento acreditativo del 

reconocimiento de la marca, sello o distintivo de calidad del PG/3. En ambos casos se referenciarán sus 

características técnicas evaluadas de acuerdo con lo especificado en el PG/3. 

4.1. LIMITACIONES A LA EJECUCIÓN 
 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o en su defecto el Director de las Obras fijará el 

procedimiento de instalación y el tiempo máximo de apertura al tráfico autorizado así como cualquier 

otra limitación a la ejecución definida en el proyecto en función del tipo de vía, por la ubicación de las 

señales y carteles, etcétera. 

4.2 REPLANTEO 
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Previamente al inicio de la obra, se llevará a cabo un cuidadoso replanteo que garantice una terminación 

de los trabajos acorde con las especificaciones del proyecto. 

 
 
 

 
5. CONTROL DE CALIDAD 

 

El control de calidad de las obras de señalización vertical incluirá la comprobación de la calidad de las 

señales y carteles acopiados así como de la unidad terminada. El Contratista facilitará al Director de las 

Obras, diariamente, un parte de ejecución y de obra en el cual deberán figurar, al menos, los siguientes 

conceptos: Fecha de instalación. Localización de la obra. Clave de la obra. Número de señales y carteles 

instalados por tipo (advertencia del peligro, reglamentación e indicación) y naturaleza (serigrafiados, con 

tratamiento anticondensación, etcétera). Ubicación de señales y carteles sobre planos convenientemente 

referenciados. Observaciones e incidencias que, a juicio del Director de las Obras, pudieren influir en la 

durabilidad y/o características de la señal o cartel instalados. 

5.1. CONTROL DE RECEPCIÓN DE LAS SEÑALES Y CARTELES 
 

A la entrega de cada suministro se aportará un albarán con documentación anexa, conteniendo, entre 

otros, los siguientes datos: nombre y dirección de la empresa suministradora; fecha de suministro; 

identificación de la fábrica que ha producido el material; identificación del vehículo que lo transporta; 

cantidad que se suministra y designación de la marca comercial; certificado acreditativo del cumplimiento 

de las especificaciones técnicas obligatorias y/o documento acreditativo del reconocimiento de la marca, 

sello o distintivo de calidad del PG/3), de cada suministro. 

Se comprobará la marca o referencia de los materiales acoplados, a fin de verificar que se corresponden 

con la clase y calidad comunicada previamente al Director de las Obras, según se especifica en el PG/3 Los 

criterios que se describen para realizar el control de calidad de los acopios no serán de aplicación 

obligatoria en aquellas señales y carteles verticales de circulación retrorreflectantes, si se aporta el 

documento acreditativo del reconocimiento de la marca, sello o distintivo de calidad del producto del 

PG/3, sin perjuicio de las facultades que corresponden al Director de las Obras. Al objeto de garantizar la 

trazabilidad de estas obras, antes de iniciar su instalación, para las señales y carteles verticales de 

circulación retrorreflectantes, se comprobará su calidad, según se especifica en este artículo, a partir de 

una muestra representativa de las señales y carteles acopiados. Los acopios que hayan sido realizados y 

no cumplan alguna de las condiciones especificadas en el PG/3, serán rechazados y podrán presentarse a 

una nueva inspección, exclusivamente cuando su suministrador a través del Contratista, acredite que 

todas las unidades han vuelto a ser examinadas y ensayadas eliminándose todas las defectuosas o 

corrigiéndose sus defectos. Las nuevas unidades, por su parte, serán sometidas a los ensayos de control 

que se especifican en el presente apartado. 

El Director de las Obras, además de disponer de la información de los ensayos que se especifican en el 

PG/3 del presente artículo podrá, siempre que lo considere oportuno, comprobar la calidad de las señales 

y carteles verticales de circulación retrorreflectantes que se encuentren acopiados. 

5.1.1. Toma de muestras 
 

La muestra, para que sea representativa de todo el acopio, estará constituida por un número determinado 

(S) de señales y carteles de un mismo tipo, seleccionados aleatoriamente, equivalente al designado como 

«Nivel de Inspección I» para usos generales en la UNE 66 020. De los (S) carteles seleccionados, se 

escogerán aleatoriamente (entre todos ellos) un número representativo de lamas (n), las cuales serán 

remitidas al laboratorio acreditado conforme al RD 2200/1995, de 28 de diciembre, encargado de realizar 

los ensayos de control de calidad igual a: siendo n1 el número total de lamas existentes en los (S) carteles 

seleccionados; caso de resultar (n) un número decimal, éste se aproximará siempre al número entero 
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inmediato superior. Además, se seleccionarán (de idéntica manera) otras (S) señales y (n) lamas, las cuales 

quedarán bajo la custodia del Director de las Obras, a fin de poder realizar ensayos de contraste si fuese 

necesario. Una vez confirmada su idoneidad, todas las señales y lamas tomadas como muestra serán 

devueltas al Contratista. 

 

 
5.1.2. Ensayos 

 

En cada una de las muestras seleccionadas, se llevarán a cabo los siguientes ensayos no destructivos, de 

acuerdo con la metodología de evaluación: 

- Aspecto. 
 

- Identificación del fabricante de la señal o cartel. 

- Comprobación de las dimensiones. 

- Comprobación de las características fotométricas y colorimétricas iniciales. 
 

4.2. CONTROL DE LA UNIDAD TERMINADA 
 

Finalizadas las obras de instalación y antes de cumplirse el período de garantía se llevarán a cabo controles 

periódicos de los seriales y carteles con el fin de determinar sus características esenciales y comprobar, in 

situ, si cumplen sus especificaciones mínimas. Las señales y carteles de un mismo tipo que hayan sido 

rechazados, de acuerdo con los criterios de aceptación y rechazo, serán inmediatamente ejecutados de 

nuevo por el Contratista a su costa. 

Por su parte, las nuevas unidades, antes de su instalación serán sometidas a los ensayos de comprobación 

de la calidad. El Director de las Obras podrá comprobar tantas veces como considere oportuno durante el 

período de garantía de las obras, que las señales y carteles instalados cumplen las características 

esenciales y las especificaciones que figuran en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. 

5.2.1. Toma de muestras 
 

El Director de las Obras seleccionará aleatoriamente, entre las señales y carteles de un mismo tipo, un 

número representativo (S) de señales y carteles. 

5.2.2. Ensayos 
 

En cada una de las señales y carteles seleccionados como muestra (S) se llevarán a cabo, de forma no 

destructiva, los ensayos específicos. Además, se realizarán los controles correspondientes a 

«características generales» y «aspecto y estado físico general» indicados en la UNE 135 352. 
 

5.3. CRITERIOS DE ACEPTACIÓN Y RECHAZO 

 
6. PERÍODO DE GARANTÍA 

 

La garantía mínima de las señales y carteles verticales de circulación retrorreflectantes (serigrafiados o 

no), instalados con carácter permanente según las normas y pliegos de prescripciones técnicas aplicables 

así como conservados regularmente de acuerdo con las instrucciones facilitadas por el fabricante, será de 

cinco (5) años desde la fecha de su fabricación y de cuatro 4) años y seis (6) meses desde la fecha de su 

instalación. 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el Director de las Obras, podrá fijar 

períodos de garantía mínimos de las señales y carteles verticales de circulación retrorreflectantes 

(serigrafiadas o no) superiores a los especificados en el presente apartado, dependiendo de la ubicación 

de las señales, de su naturaleza, etc. El Director de las Obras podrá prohibir la instalación de señales y 
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carteles con períodos de tiempo entre su fabricación e instalación inferiores a seis (6) meses, cuando las 

condiciones de almacenamiento y conservación no hayan sido adecuadas. En cualquier caso no se 

instalarán señales y carteles cuyo período de tiempo, comprendido entre su fabricación e instalación, 

supere los seis (6) meses, independientemente de las condiciones de almacenamiento. 

El suministrador a través del Contratista, facilitará al Director de las Obras las instrucciones a las que se 

refiere el presente apartado del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para la conservación de las 

señales y carteles verticales de circulación retrorreflectantes instalados. 

7. SEGURIDAD Y SEÑALIZACIÓN DE LAS OBRAS 
 

Antes de iniciarse la instalación de las señales y carteles verticales de circulación, el Contratista someterá 

a la aprobación del Director de las Obras los sistemas de señalización para protección del tráfico, personal, 

materiales y maquinaria durante el período de ejecución de las mismas. Se establecerán las medidas de 

seguridad y señalización a utilizar durante la ejecución de las obras, de acuerdo con toda la legislación que 

en materia laboral y ambiental esté vigente. 

8. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 701. Medición de la unidad de obra: UD. 
 

Las señales verticales de circulación retrorreflectantes, incluidos sus elementos de sustentación, anclajes 

y cimentación, se abonarán exclusivamente por unidades (UD.) realmente colocadas en obra. 

Los carteles verticales de circulación retrorreflectantes, se abonarán por metros cuadrados (M2) 

realmente colocados en obra. Los elementos de sustentación y anclajes de los carteles verticales de 

circulación retrorreflectantes, se abonarán por unidades realmente colocadas en obra. Las cimentaciones 

de los carteles verticales de circulación retrorreflectantes, se abonarán por metros cúbicos (M3) de 

hormigón, medidos sobre Planos. Esta unidad se abonará de acuerdo con los precios correspondientes 

incluidos dentro del Cuadro de Precios Nº 1. 

9. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS Y DISTINTIVOS DE CALIDAD 
 

El cumplimiento de las especificaciones técnicas obligatorias requeridas a los productos contemplados en 

el presente artículo, se podrá acreditar por medio del correspondiente certificado que, cuando dichas 

especificaciones estén establecidas exclusivamente por referencia a normas, podrá estar constituido por 

un certificado de conformidad a dichas normas. El certificado acreditativo del cumplimiento de las 

especificaciones técnicas obligatorias establecidas en este artículo podrá ser otorgado por los Organismos 

españoles públicos y privados autorizados para realizar tareas de certificación en Decreto 2200/1995, de 

28 de diciembre. 

El alcance de la certificación en este caso, estará limitado a los materiales para los que tales Organismos 

posean la correspondiente acreditación. Si los productos, a los que se refiere este artículo, disponen de 

una marca, sello o distintivo de calidad que asegure el cumplimiento de las especificaciones técnicas que 

se exigen en este artículo, se reconocerá como tal cuando dicho distintivo esté reconocido por la Dirección 

General de Carreteras del Ministerio de Fomento. 

ARTÍCULO 760, M. CABLE RV-K 0,6/1KV 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

La presente unidad comprende el suministro, tendido y conexionado de cable de denominación DNK 0,6/1 

KV con aislamiento y cubierta de goma vulcanizada de etileno-propileno. Cumplirá las Normas UNE 

20.460. Incluye el tendido por canalización, tubo, pared, zanja o tendido aéreo, el conexionado y 

encintado a las bornas de paso correspondientes y aparatos o aparellaje, así como los empalmes en 
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columnas y acometidas. Numerado e identificado. Agrupado mediante bridas de poliamida según 

circuitos. 

 
 
 

 
2. MATERIALES. 

 

Se utilizará cable DN-K 0,6/1 KV con cubierta de goma vulcanizada de etileno-propileno, se incluirá 

pequeño material de sujeción, así como otro tipo de pequeño material (cinta, conectores, bridas de 

poliamida, etiquetas de identificación, etc.). 

3. EJECUCION DE LAS OBRAS. 
 

Las obras serán ejecutadas durante el día. Se tenderán los cables y, posteriormente, serán conexionados 

en sus bornes y agrupados, numerados e identificados por fases y circuitos independientes mediante 

bridas de poliamida y etiquetas. Todos los cables deberán ser cuidadosamente examinados antes de 

tenderlos para comprobar si existe algún defecto visible en cuyo caso se desechará la parte afectada. 

Igualmente se desecharán los cables que presenten señales de haber sido usados con anterioridad. 

3.1. TENDIDO DE CABLES. 
 

El tendido de cables se realizará con sumo cuidado, evitando la formación de cocas, torceduras y 

entrecruzamientos, así como los roces perjudiciales y las tracciones exageradas. Los cables dispondrán 

del radio de curvatura adecuado para sus características técnicas (por ser material plástico será 6 veces 

su diámetro). Se cuidará que no penetre la humedad. Se procurará no realizar el tendido, cuando la 

temperatura ambiente sea inferior a 0ºC. cuando sea necesario efectuar el tendido en estas condiciones, 

se tomarán precauciones especiales. A lo largo del tendido se dispondrán abrazaderas, con fácil 

identificación para indicar la función y características del cable que sustentan. 

3.2 EMPLAMES Y CONEXIONES. 
 

Las derivaciones se efectuarán siempre en el interior de los báculos o columnas. En su registro se instalará 

una placa con bornas, y fusibles debidamente calibrados para el consumo a proteger. 

Así mismo, todos los cambios de sección o empalmes que sea preciso realizar en las líneas, se efectuarán 

en el interior de los báculos o columnas, incorporando fusibles calibrados para las líneas de menor sección. 

Las acometidas a los puntos de luz no sufrirán deterioro o aplastamiento en su paso por el interior del 

báculo o columna. La parte roscada del portalámparas se conectará al conductor con menor tensión 

respecto a tierra. El número de empalmes será reducido al mínimo. 

Las placas de derivación serán de material aislante, incorporando uno o dos portafusibles giratorios de 

cartucho y bornas de derivación de las líneas de distribución y mando. Las utilizadas para cambio de 

sección del conductor llevarán instalados tres portafusibles giratorios de cartucho para proteger el cambio 

de sección de la línea principal. Las bornas suministradas serán de primera calidad y dimensiones 

adecuadas a la sección del conductor principal. Los fusibles serán de primera calidad, debidamente 

calibrados para la derivación a proteger. Irán incorporados en elementos portátiles giratorios, que 

garanticen la instalación contra las vibraciones normales de la calzada. El aislamiento del cable para 

realizar las derivaciones y empalme debe estar en contacto el mínimo tiempo posible con el aire, por lo 

que se encintarán los extremos de la línea de tal forma que se evite la entrada de humedad. 

3.3 DIMENSIONAMIENTO. 
 

El dimensionamiento de las secciones de los conductores (todos unipolares) será determinado de forma 

que la caída de tensión con respecto al origen de la instalación sea siempre inferior al 3% de la tensión 

nominal, y que la densidad de corriente de cada conductor cumpla las Prescripciones del Reglamento 
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Electrotécnico de Baja Tensión en su instrucción MI-BT-017. La sección será función de la potencia a 

instalar, de la tensión nominal entre fases, de la longitud de línea, de la caída de tensión y del factor de 

potencia resultante. No obstante, para efectos de simplificación, se considerará que la potencia a 

contemplar en voltiamperios sea como mínimo el valor correspondiente a multiplicar 1,8 por la potencia 

en watios de las lámparas instaladas. En general, en circuitos de gran longitud, se diseñarán éstos en 

forma telescópica. La sección mínima admisible de los conductores será acorde a lo señalado en la 

instrucción Complementaria MI-BT-009. 

4. CONTROL DE CALIDAD. 
 

Los ensayos o pruebas a que serán sometidos los diferentes elementos que se incluyen en este Artículo, 

se enumeran a continuación. 

- Medida de la resistencia óhmica de los conductores. 

- Ensayo de tensión. - Medida de la resistencia de aislamiento. 
 

- Ensayo de envejecimiento. 

- Ensayo de propagación a la llama. 
 

- Ensayo de resistencia a la humedad. – 

Ensayo de tensión a impulsos. 

- Ensayos de la tg. 

- Prueba de características químicas. Los cables deberán pasar los siguientes ensayos: 

- No propagador de la llama (UNE-20432.1). 
 

- No propagador del incendio (UNE-20432.2, UNE-20.427). 

- Sin emisión de halógenos (UNE-21147.1). 
 

- Sin toxicidad (UNE-21174). - Sin corrosividad (IEC-754.2) 

. - Sin desprendimiento de humos opacos (UNE-21172.1, UNE-21172.2) 

5. MEDICION Y ABONO. 
 

Código: 760. Medición de la unidad de obra: M. 
 

La medición de esta unidad se llevará a cabo por metro lineal (M) de tubería realmente instalada y 

completa, y será abonada según el Cuadro de Precios Nº 1. 

ARTÍCULO 765, M. CABLE DE COBRE TIPO DN CLASE 5 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

La presente unidad comprende el suministro, tendido y conexionado de cable de cobre, de denominación 

DN-0,6/1 kV clase 5 y con cubierta de neopreno y aislamiento de EPR. Cumplirán las Normas UNE 20.003, 

UNE 21.022, UNE 21.064 y UNE 21.123. Incluye el tendido por canalización, tubo, pared, zanja o tendido 

aéreo, el conexionado y encintado a las bornas de paso correspondientes y de aparatos o aparellaje, así 

como los empalmes en columnas y acometidas. Numerado e identificado. Agrupado mediante bridas de 

poliamida según circuitos. 

2. MATERIALES 
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Se utilizará cable DN-0,6/1 kV clase 5 con cubierta de neopreno y aislamiento de EPR, de Cu, se incluirá 

pequeño material de sujeción, así como otro tipo de pequeño material (cinta, conectores, bridas de 

poliamida, etiquetas de identificación, etc.). Conformarán una agrupación de alambres de clase 5. 

 
 
 

 
3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

 

Las obras serán ejecutadas durante el día. Se tenderán los cables y, posteriormente, serán conexionados 

en sus bornes y agrupados, numerados e identificados por fases y circuitos independientes mediante 

bridas de poliamida y etiquetas. Todos los cables deberán ser cuidadosamente examinados antes de 

tenderlos para comprobar si existe algún defecto visible en cuyo caso se desechará la parte afectada. 

Igualmente se desecharán los cables que presenten señales de haber sido usados con anterioridad. 

3.1. TENDIDO DE CABLES 
 

El tendido de cables se realizará con sumo cuidado, evitando la formación de cocas, torceduras y 

entrecruzamiento, así como los roces perjudiciales y las tracciones exageradas. Los cables dispondrán del 

radio de curvatura adecuado para sus características técnicas (por ser de material plástico será 6 veces su 

diámetro). Se cuidará que no penetre la humedad. Se procurará no realizar el tendido, cuando la 

temperatura ambiente sea inferior a 0ºC. Cuando sea necesario efectuar el tendido de estas condiciones, 

se tomarán precauciones especiales. A lo largo del tendido se dispondrán abrazaderas, con fácil 

identificación para indicar la función y características del cable que sustentan. 

3.2. EMPALMES Y CONEXIONES 
 

Las derivaciones se efectuarán siempre en el interior de los báculos o columnas. En su registro se instalará 

una placa con bornas y fusibles debidamente calibrados para el consumo a proteger. Así mismo, todos los 

cambios de sección o empalmes que sea preciso realizar en las líneas, se efectuarán en el interior de los 

báculos o columnas, incorporando fusibles calibrados para las líneas de menor sección. Las acometidas a 

los puntos de luz no sufrirán deterioro o aplastamiento en su paso por el interior del báculo o columna. 

La parte roscada del portalámparas se conectará al conductor con menor tensión respecto a tierra. El 

número de empalmes será reducido al mínimo. Las placas de derivación serán de material aislante, 

incorporado uno o dos portafusibles giratorios de cartucho y bornas de derivación de las líneas de 

distribución y mando. 

Las utilizadas para cambio de sección del conductor llevarán instalados tres portafusibles giratorios de 

cartucho para proteger el cambio de sección de la línea principal. Las bornas suministradas serán de 

primera calidad, y dimensiones adecuadas a la sección del conductor principal. Los fusibles serán de 

primera calidad, debidamente calibrados para la derivación a proteger. Irán incorporados en elementos 

portátiles giratorios, que garanticen la instalación contra las vibraciones normales de la calzada. El 

aislamiento del cable para realizar las derivaciones y empalmes debe estar en contacto el mínimo tiempo 

posible con el aire, por lo que se encintarán los extremos de la línea del tal forma que se evite la entrada 

de humedad. 

3.3. DIMENSIONAMIENTO 
 

El dimensionamiento de las secciones de los conductores (todos unipolares) será determinado de forma 

que la caída de tensión con respecto al origen de la instalación sea siempre inferior al 3 % de la tensión 

nominal, y que la densidad de corriente de cada conductor cumpla las Prescripciones del Reglamento 

Electrotécnico de Baja Tensión en su instrucción MI-BT-017. La sección será función de la potencia a 

instalar, de la tensión nominal entre fases, de la longitud de línea, de la caída de tensión y del factor de 

potencia resultante. No obstante, para efectos de simplificación, se considerará que la potencia a 
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contemplar en voltiamperios sea como mínimo el valor correspondiente a multiplicar 1,8 por la potencia 

en watios de las lámparas instaladas. En general, en circuitos de gran longitud. se diseñarán éstos en 

forma telescópica. La sección mínima admisible de los conductores será acorde a lo señalado en la 

instrucción Complementaria MI-BT-009. 

 
 
 

 
4. CONTROL DE CALIDAD 

 

Los ensayos o pruebas a que serán sometidos los diferentes elementos que se incluyen en este Artículo, 

se describen a continuación. El aislamiento de los cables, será una mezcla a base de polímero sintético 

"etileno-propileno" y cumplirá las siguientes características mecánicas: 

Características iniciales 
 

- Resistencia mínima a la rotura: 4,2 kg/cm2 

- Alargamiento mínimo a la rotura: 200 % 
 

- Alargamiento permanente máximo: 25 % Después de un envejecimiento en estufa de aire caliente 

durante 168 h y a una temperatura de 135ºC: 

- Resistencia a la rotura: superior al 70% del valor inicial. 

- Alargamiento a la rotura: superior al 70% del valor inicial. 
 

Después de envejecimiento en bomba de aire a 5,6 kg/cm2 durante 40 h y una temperatura de 127ºC: 

- Resistencia a la rotura: superior al 70% del valor inicial. 
 

- Alargamiento a la rotura: superior al 70% del valor inicial. La cubierta protectora de los cables estará 

constituida por mezclas de neopreno, siendo sus características mecánicas: Iniciales: 

- Resistencia mínima a la rotura: 1,27 kg/cm2 

- Alargamiento a la rotura: 200% 
 

Después de envejecimiento en estufa de aire caliente durante 168 h a 70ºC: 

- Resistencia a la rotura > 85 % del valor inicial. 
 

- Alargamiento a la rotura > 85 % del valor inicial. 

Después de una inmersión en aceite durante 18 h a una temperatura de 120ºC: 
 

- Resistencia a la rotura > 75 % del valor inicial. 
 

- Alargamiento a la rotura > 75 % del valor inicial. Los conductores de alimentación a los puntos de luz, 

que van por el interior de los soportes, serán aptos para trabajar en régimen permanente a temperatura 

ambiente de 75ºC. Estarán sustentados mecánicamente en la parte superior del soporte o en la luminaria, 

no admitiéndose que cuelguen libremente del portalámparas. 

El cable en su combustión no deberá desprender concentración tóxica de gases, con reducida emisión de: 

- Halógenos 

- Ácido clorhídrico 

- Ácido fluorhídrico 
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- Acido bromhídrico 
 

- Óxidos nitrosos 

- Dióxido de carbono 
 

- Monóxido de carbono 

- Ácido cianhídrico 

- Ácido sulfhídrico 
 

- Anhídrido sulfuroso Habrá de calificar de reducida la emisión de gases tóxicos según la norma UNE 

21147 en correspondencia con la publicación CEI 754-1, o de acuerdo a lo indicado por la "American 

Conference of Gubernamental Industrial Hygienists" en lo referente a la concentración admisible de gas 

en el aire en atmósferas de trabajo, según el caso. 

Los niveles de corrosividad de los gases desprendidos por un cable en combustión se basarán en métodos 

visuales, eléctricos y químicos y habrán de ser catalogados de reducidos o nulos según la norma UNE 

21147. 

En locales de pública concurrencia se exigirá, así mismo la no opacidad de los humos desprendidos. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 765. Medición de la unidad de obra: M. 
 

Se abonará por metro lineal (M) de cable realmente instalado medido en planta sobre plano, sin curvas y 

se abonará de acuerdo con el Cuadro de Precios Nº 1. 

ARTÍCULO 767, M. TUBERÍA DE P.V.C. CORRUGADO FLEXIBLE EN ZANJAS 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

La presente unidad comprende el suministro y montaje de tubo de PVC desde arquetas de derivación o 

centros de mando hasta arquetas de derivación. Irán tendidos sobre zanja previamente ejecutada o 

embebidos en pared o muro. En esta partida se incluye el material necesario de fijación. 

2. MATERIALES 
 

Será tubo de PVC corrugado flexible y de espesor normalizado. Resto de pequeño material para fijación, 

uniones, etc. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

Partiendo de las correspondientes arquetas de derivación o centros de mando, se dispondrá tendido en 

zanja hasta llegar a la siguiente arqueta de derivación, de la base de la correspondiente columna. Irán 

colocados de forma estable y con una separación de los extremos de la zanja de 0,1 m. Los tubos 

descansarán sobre suelo ya preparado, a una profundidad mínima de 0,40 m. También se podrán disponer 

embebidos en pared o muro. Todos los tubos deberán ser cuidadosamente examinados antes de su 

instalación, comprobando si presentan algún defecto visible, en cuyo caso se desechará la parte afectada. 

Igualmente se rechazarán los tubos que presenten señales de haber sido utilizados con anterioridad. 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

Los ensayos o pruebas a que serán sometidos los diferentes elementos que se incluyen en este Artículo, 

se describen en el Pliego de Condiciones Técnicas Particulares para Instalaciones de Alumbrado Público 

de la Diputación Foral de Bizkaia. 
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5. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 767. Medición de la unidad de obra: M. 
 

La medición de esta unidad se llevará a cabo por metro lineal (M) de tubería realmente instalada y 

completa, y será abonada según el Cuadro de Precios Nº 1. 

 

 
ARTÍCULO 778, UD. ARQUETA REGISTRABLE PARA DERIVACIONES, ACOMETIDAS O CRUCES DE 

CALZADA 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

La presente unidad comprende la realización de una arqueta registrable para la derivación, acometida o 

cruce de calzada. 

Incluye: 

- Excavación. 
 

- Ejecución de la arqueta incluida cama de asiento, encofrados, pasamuros, armaduras, hormigón, 

puesta en obra, tapas, etc. 

- Relleno de trasdós con material seleccionado, en el caso de arquetas prefabricadas u hormigonadas 

a dos caras. - Reposición de soleras y pavimentos afectados con la excavación. 

2. MATERIALES 
 

Se realizará en sección cuadrada. El marco y la tapa cuadrada serán de fundición reforzada que cerrará la 

arqueta. Incluye el taponado de los tubos. Los utilizados, mediante cuerda ensebada que rodee el mazo 

de cables y tapón exterior con pasta aglutinante. Los tubos de reserva se taponarán con cemento. Se 

considera todo el material auxiliar necesario para la correcta realización de la arqueta y su perfecto 

acabado. 

2. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

La ejecución del pozo y su posterior relleno se ejecutará de acuerdo con lo especificado en los artículos 

del presente pliego. Se realizará con los medios adecuados asegurando la firmeza de la construcción. Se 

raseará interiormente una vez recibidos los tubos y en su parte superior se recibirá el marco de fundición 

con masa de manera que quede firmemente fijada. La ejecución del hormigonado, encofrado y armado 

se ejecutará según lo dispuesto en los artículos del presente pliego. Una vez terminada la realización 

completa de la arqueta se repondrá el firme de sus alrededores que haya sido levantado con motivo de 

su ejecución. Quedando completamente enrasada, al igual que el marco, con la carretera o pavimento. 

3. CONTROL DE CALIDAD 
 

Los ensayos o pruebas a que serán sometidos los diferentes elementos que se incluyen en este Artículo, 

se describen en el Pliego de Condiciones Técnicas Particulares para Instalaciones de Alumbrado Público 

de la Diputación Foral de Bizkaia. 

4. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Se abonará por unidad (UD.) completamente terminada y correctamente ejecutada y según el Cuadro de 

Precios Nº 1, independiente del número de acometidas recibidas, del material obtenido en la excavación 

y de la profundidad de la arqueta. 

ARTÍCULO 779, UD. ARQUETA PREFABRICADA REGISTRABLE PARA PUESTA A TIERRA 
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1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

La presente unidad comprende la instalación de una arqueta de hormigón prefabricada, registrable para 

incluir una pica de tierra. 

Se incluyen todos los trabajos y el material necesario para su correcta ejecución. 

- Excavación con traslado de sobrantes a vertedero. 
 

- Suministro y colocación de arqueta y tapa. 

- Perforación de los laterales por donde llegan las acometidas. 
 

- Relleno de trasdoses. 

- Remate de los pavimentos existentes. 
 

2. MATERIALES 
 

La arqueta será de hormigón prefabricada, registrable. Se incluye todo el pequeño material necesario para 

la realización completa de la unidad. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

Se realizará la implantación en jornada diurna. En ella se incluye el movimiento de tierras, traslado a 

vertedero de sobrantes, instalación de la arqueta y relleno de huecos exteriores a la arqueta mediante 

tierra. La separación entre arquetas será de al menos 3 m. 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

Los ensayos o pruebas a que serán sometidos los diferentes elementos que se incluyen en este Artículo, 

se describen en el Pliego de Condiciones Técnicas Particulares para Instalaciones de Alumbrado Público 

de la Diputación Foral de Bizkaia. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 779. Medición de la unidad de obra: UD. 
 

La medición se realizará por unidades (UD.) correctamente ejecutadas y completamente acabadas, 

llevándose a cabo su abono según el Cuadro de Precios Nº 1. 

ARTÍCULO 780, UD. PICA BIMETÁLICA DE PUESTA A TIERRA 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

La presente unidad comprende el suministro y la instalación de las picas para la puesta a tierra de los 

puntos de luz, centros de mando o cualquier estructura o elemento metálico de la instalación susceptible 

de quedar bajo tensión. En esta partida se incluye la unión mediante soldadura aluminotérmica o grapa 

al cable de puesta a tierra. 

2. MATERIALES 
 

Las picas serán de acero al carbono con una capa de cobre puro aleada molecularmente al núcleo. La pica 

bimetálica será de 14,6 mm de diámetro y 2.000 mm de longitud instalada, cumpliendo la Norma UNE 

21.056, incluye la unión mediante soldadura aluminotérmica o grapa para la conexión a cable desnudo de 

35 mm2 de sección. Se incluye todo el pequeño material necesario para la realización completa de la 

unidad. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
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Se fijará la pica de puesta a tierra al terreno mediante su hincado en el terreno, incluyendo el conexionado 

al cable de cobre. La puesta a tierra de los centros de mando estará compuesta por tres picas y la 

separación de electrodos será de 3 m entre ellos, enterrados verticalmente a una profundidad que no 

sean afectados por las labores del terreno, ni por las heladas y nunca menos de 50 cm. El terreno será 

preferentemente húmedo con tierra vegetal siempre que sea posible, prohibiéndose constituir los 

electrodos por piezas metálicas simplemente sumergidas en agua. Se alejarán de depósitos o infiltraciones 

que puedan atacarlos y si es posible, fuera de los pasos de personal y vehículos. 

Las picas se colocarán en arquetas registrables, en los puntos extremos de cada circuito, y en tantos 

puntos intermedios como sean necesarios para conseguir una resistencia de paso menor o igual a cinco 

ohmios (5 ). 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

Se medirá la resistencia de paso a lo largo de los elementos que compongan el circuito de tierra, y se 

comprobará si es inferior al límite establecido. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 780. Medición de la unidad de obra: UD. 
 

Se abonará por unidad (UD.) correctamente ejecutada y completamente acabada y según el Cuadro de 

Precios Nº 1. 

ARTÍCULO 781, M. CABLE DE COBRE DESNUDO 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

La presente unidad comprende el tendido del cable de cobre desnudo incluyendo unión mediante 

soldadura aluminotérmica o grapa para conformar la red de tierra. 

2. MATERIALES 
 

El conductor empleado será cable de cobre desnudo. Se incluirá todo el pequeño material necesario para 

sujeción de éste, así como las soldaduras aluminotérmicas para derivación de la red de tierra y grapas 

para su unión a la columna o estructura metálica. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

El trabajo será realizado durante el día, estableciéndose una línea equipotencial de tierra a lo largo de 

toda la red de alumbrado, mediante cable de Cu desnudo. De esta línea, mediante soldaduras de alto 

punto de fusión se realizarán las derivaciones a cada una de las columnas de alumbrado a unir a tierra, 

así como cada uno de los cuadros de distribución de encendido. Las uniones a cada una de las columnas 

y cuadros se realizarán con cable del mismo material, mediante grapas o terminales que serán de latón 

estañado y permitirán un buen contacto. El cable irá colocado en la zanja, en contacto con el relleno de 

la misma. En las estructuras la continuidad de la puesta a tierra se realizará a lo largo de los conductos de 

PVC dispuestos al efecto, colocándose junto a los conductores pero tratándose en este caso de cable con 

aislamiento y cubierta EPR (V.V.). 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

Los ensayos o pruebas a que serán sometidos los diferentes elementos que se incluyen en este Artículo, 

se describen en el Pliego de Condiciones Técnicas Particulares para Instalaciones de Alumbrado Público 

de la Diputación Foral de Bizkaia. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 781. Medición de la unidad de obra: M. 
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Se abonará por metro lineal (M) de cable correcta y completamente instalado, una vez comprobada la 

instalación y según el Cuadro de Precios Nº 1, independiente de que en estructuras se instale en las 

canalizaciones de PVC y que se trate de cable no desnudo (con aislamiento y recubrimiento) 

ARTÍCULO 800, M3. APORTE Y EXTENDIDO DE TIERRA VEGETAL 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se define el aporte y extendido de tierra vegetal como la operación de situar, en los lugares y cantidades 

indicados en el Proyecto una capa de tierra vegetal procedente de excavación en préstamos o de los 

acopios realizados. 

Comprende las operaciones de: 
 

- Acopio de la tierra cuando proceda 

- Carga de la tierra 

- Transporte hasta el lugar proyectado 
 

- Distribución o extendido en capa uniforme No comprende el escarificado previo del terreno de asiento, 

ni el rotobateado, despedregado y rastrillado necesario como trabajos preparatorios para las siembras. 

2. MATERIALES 
 

Los materiales deben cumplir lo especificado en el art. 169 "Tierra vegetal, abonos y enmiendas". Se 

distinguen diversos tipos de tierra. Se deberá indicar en el Pliego de Condiciones Técnicas Particulares el 

o los tipos de tierra vegetal elegida para cada caso. A efectos del presente Pliego, se considera indiferente 

la procedencia de la tierra vegetal, ya sean tierras de préstamo o de propios, considerando en todos los 

casos que la tierra está acopiada a pie de obra. No obstante, si fuera necesario tomar tierras de préstamo, 

en este caso será indispensable la previa autorización del Facultativo. La tierra vegetal se cuidará que sea, 

en cuanto a color, del mismo tono que la que exista en los cultivos circundantes. La tierra vegetal para 

bermas será necesariamente del tipo T1 o T2 mejorada con una enmienda húmica y con polímeros 

absorbentes. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

De forma general, en este Proyecto se utilizan las tierras propias de obra acopiadas y conservadas 

adecuadamente, según el Plano de extracción y acopio de tierra vegetal que se acompaña en el presente 

Proyecto. Es fundamental el buen acopio de material. 

El acopio se lleva a cabo en los lugares elegidos, conforme a las siguientes instrucciones: Se hace 

formando caballones o artesas, cuya altura se debe mantener alrededor del metro y medio (1,5) sin 

exceder de los dos metros (2). Se debe evitar el paso de los camiones de descarga, o cualesquiera otros 

vehículos, por encima de la tierra apilada. Se deben hacer ligeros ahondamientos en la capa superior de 

la artesa-acopio, para evitar el lavado del suelo por la lluvia y la deformación de sus laterales por erosión, 

facilitando al mismo tiempo los tratamientos que hubieren de darse. Si estuviera previsto un acopio, se 

considera obligado un abonado mineral y una enmienda orgánica de la tierra, que podrá efectuarse 

durante el vertido o modelado. Los abonos minerales poco solubles se agregarán después del modelado, 

empleando siempre tractores agrícolas para el laboreo. La conservación que habrá de efectuarse cuando 

el acopio vaya a permanecer largo tiempo, consiste en restañar las erosiones producidas por la lluvia y 

mantener cubierto el caballón con plantas vivas, leguminosas preferentemente por su capacidad de fijar 

el nitrógeno. Previo al extendido de la tierra vegetal, es necesario proceder a la descompactación de las 

superficies por donde ha circulado la maquinaria, ya que el peso de ésta habrá dado lugar a una 

compactación de los materiales que impedirá el desarrollo y penetración de las raíces de las plantas. Por 

ello, las superficies sobre las que se extenderá la tierra vegetal, en caso de así indicarlo el Director de la 
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Obra, se deben escarificar ligeramente con anterioridad, a mano o mecánicamente. La carga y la 

distribución de la tierra se deben hacer generalmente con una pala cargadora y camiones basculantes, 

que dejan la tierra en la parte superior de las zonas de actuación, en el caso de extendido mecánico, 

siendo manual el reparto en el resto de los casos. Lo mismo que para el acopio, se debe evitar el paso 

sobre la tierra de maquinaria pesada que pueda ocasionar su compactación, especialmente si la tierra 

está húmeda, por lo que tal extendido debe realizarse con conducción marcha atrás. Cuando la pendiente 

no permita que la tierra vegetal se sostenga por sí misma, se tendrá que recurrir a técnicas especiales 

como la que se describe a continuación. En los taludes de gran pendiente o de gran dimensión transversal, 

se excavarán pequeñas zanjas de quince por quince centímetros de sección a la distancia de un metro 

aproximadamente, para evitar el corrimiento de la tierra extendida. No hay que olvidar que la siembra 

inmediata al extendido de tierras vegetales garantiza la sujeción del talud al fijar su superficie y evitar 

escorrentías y cambios de perfil, así como los arrastres por aguas superficiales. Del uso indebido de tierras 

o cualquier infracción a lo dispuesto en los anteriores párrafos será único responsable el Constructor. 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

Se controlará especialmente el espesor de tierra vegetal extendida en comparación con el espesor 

proyectado ya que la supervivencia de la planta está íntimamente ligada a la cantidad de nutrientes de 

que dispone, los cuales, lógicamente, están en relación con el volumen de tierra que los contiene. 

Asimismo, se contrastará la calidad de las mismas por medio de los ensayos pertinentes indicados en el 

art. 169 "Tierra vegetal, abonos y enmiendas". La Dirección de Obra podrá rechazar aquellas tierras que 

no cumplan lo especificado en dichos análisis u ordenar las consiguientes enmiendas o abonados 

tendentes a lograr los niveles establecidos. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 800. Medición de la unidad de obra: M3. 

El aporte y extendido de tierra vegetal se medirá por metros cúbicos (M3) realmente extendidos 
 

Se abonará aplicando a las mediciones el precio correspondiente del Cuadro de Precios Nº 1, y clasificadas  

según su calidad. 

ARTÍCULO 803, M2. ALZADO-ARADO MECÁNICO DEL TERRENO 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

El alzado-arado se define como la operación encaminada a mullir el suelo, alterando la disponibilidad de 

los horizontes, hasta una profundidad de treinta centímetros (30). El resultado debe ser una superficie 

uniforme pero a la vez rugosa, adecuada para conseguir unas condiciones óptimas para el 

establecimiento de la vegetación y con el objeto de que sirva de cama de siembra. 

2. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

El Contratista podrá escoger el procedimiento que considere más adecuado para efectuar esta 

operación, siempre que en la Memoria no se indique otra cosa. El alzado-arado puede realizarse en 

cualquier momento en que el contenido del suelo en humedad sea bajo (suelo con buen tempero), de 

otra manera, es difícil de trabajar y hay un serio peligro de ulterior compactación, perdiendo 

precisamente la cualidad que se intenta mejorar con el laboreo. Jamás se realizará esta operación con la 

tierra mojada. Tradicionalmente se aconseja llevarlo a cabo en otoño o primavera con una considerable 

anticipación sobre el momento de plantar o sembrar, pero raramente cabrá hacerlo así. Se llevará a cabo 

por medio de maquinaria adecuada (arados de rejas, disco o púas, motocultores, binadoras, etc.) o 

incluso a mano en pequeñas superficies. Se pueden realizar dos labores a distinta profundidad y con 

distintos aperos, incluso a mano en pequeñas superficies. 

3. CONTROL DE CALIDAD 
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Se comprobará que el acabado superficial del terreno es el adecuado, estando bien desterronado. 
 

4. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 803. Medición de la unidad de obra: M2. 
 

El alzado-arado se medirá por metros cuadrados (M2) realmente ejecutados y medidos en obra. Esta 

unidad se abonará de acuerdo con los tipos a los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1. 

ARTÍCULO 804, M2. LABOREO DEL TERRENO 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

El laboreo se define como la operación encaminada a mullir el suelo, alterando la disponibilidad de los 

horizontes, en una profundidad que oscila entre los 20 y los 25 cm. El laboreo suele seguir al alzado para 

volver a mullir la capa más superficial del terreno de asiento de las semillas. El resultado debe ser una 

superficie uniforme pero a la vez rugosa, sin terrones mayores de 2 cm, adecuada para conseguir unas 

condiciones óptimas para el establecimiento de la vegetación y con el objeto de que sirva de cama de 

siembra. 2. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS El Contratista podrá escoger el procedimiento que considere más 

adecuado para efectuar esta operación, siempre que en la Memoria no se indique otra cosa. Es 

aconsejable utilizar un rotobator, aunque también es habitual utilizar gradas. El laboreo puede realizarse 

en cualquier momento en que el contenido del suelo en humedad sea bajo (suelo con buen tempero), 

de otra manera, es difícil de trabajar y hay un serio peligro de ulterior compactación, perdiendo 

precisamente la cualidad que se intenta mejorar con el laboreo. Jamás se realizará esta operación con la 

tierra mojada. Tradicionalmente se aconseja llevarlo a cabo en otoño o primavera con una considerable 

anticipación sobre el momento de plantar o sembrar, pero raramente cabrá hacerlo así. Se aconseja 

utilizar un rotobator, aunque también es habitual utilizar gradas. Se pueden realizar dos labores a distinta 

profundidad y con distintos aperos, incluso a mano en pequeñas superficies. Las enmiendas y abonos de 

acción lenta se podrán incorporar al suelo con el laboreo; bastará para ello extenderlos sobre la 

superficie antes de empezar a labrar. 

2. CONTROL DE CALIDAD 
 

Se comprobará que el mullido se ha practicado en la profundidad establecida, que la granulometría y 

uniformidad son adecuadas, sin exceso de finos y que no se haya formado suela de labor. Igualmente se 

comprobará la regularidad del acabado superficial. 

3. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 804. Medición de la unidad de obra: M2. 
 

El laboreo se medirá por metros cuadrados (M2) realmente ejecutados y medidos en obra. Esta unidad 

se abonará de acuerdo con los tipos a los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1. 

ARTÍCULO 805, M2. DESPEDREGADO 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se define así a la eliminación tanto de piedras o de cualquier otro objeto extraño, como de raíces,  

rizomas, bulbos, etc., de plantas indeseables. Se suele realizar como complemento del laboreo, 

singularmente en las siembras, tanto en terreno procedente de la excavación como en tierra vegetal. Se 

distingue según la superficie ocupada por las piedras a eliminar. Esta operación complementaria no se 

considera incluida en el laboreo. 

2. MATERIALES 
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Habrá que especificar en el Pliego de Condiciones Técnicas Particulares el tamaño del lado mayor de los 

objetos a ser eliminados. En el caso de tierra vegetal para terminación de calidad se puede exigir llegar 

a eliminar toda materia de lado superior a 2 cm. en una profundidad de 0,15 m, siendo habitual, para 

terminaciones más groseras, eliminar los elementos de 5 - 15 cm de lado o más. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

Se realizará generalmente a mano en el momento del laboreo. El Director de la Obra podrá indicar si es 

necesario llevar a vertedero los residuos o se admiten otras soluciones como la cubrición con otros 

materiales más adecuados. En la unidad se considera incluida la carga y transporte a vertedero con 

canon. El despedregado se llevará a cabo en las zonas y con los tamaños de elementos gruesos que 

estipule el Director de las Obras. 

4. CONTROL DE CALIDAD 

Se comprobará que el acabado superficial del terreno es el adecuado al tamaño máximo especificado. 
 

5. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 805. Medición de la unidad de obra: M2. 
 

El despedregado se medirá por metros cuadrados (M2) realmente ejecutados y medidos en obra. Esta 

unidad se abonará de acuerdo con los tipos a los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1. 

En la unidad se considera incluida la carga y transporte de residuos a vertedero con canon. 

ARTÍCULO 806, UD. SIEGA Y ROZA O DESBROCE 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Esta labor consistirá en la eliminación total o parcial de la vegetación de crecimiento espontáneo (malas 

hierbas, malezas, etc.). Estas labores no se limitan a la corta de las indicadas materias, sino que ha de 

completarse con la recogida, amontonamiento y retirada inmediata de todas ellas fuera del recinto de 

las zonas verdes. Sin embargo, en el caso de algunos taludes y enlaces en los que posteriormente se 

realice un laboreo, convendrá dejar los restos a modo de abonado en verde. Se define como broza el 

conjunto de hojas, ramas y otros despojos de plantas; se designa también con este nombre a la 

vegetación arbustiva. Roza o Desbroce es la operación consistente en quitar la broza de la superficie del 

suelo. Se aplica el término selectivo cuando la roza o desbroce respeta plantas arbustivas o arbóreas de 

interés paisajístico o naturalístico. Se diferencia entre roza o desbroce previo o posterior a la plantación. 

En los casos en que el vegetal no tenga consistencia leñosa sino herbácea el concepto utilizado será el 

de siega. 

Esta unidad de obra incluye: 

- Siega o roza (desbroce) de la vegetación. 
 

- Recogida de desechos. 

- Quema o transporte a vertedero. 
 

2. MATERIALES 
 

Como materiales objeto de esta unidad de obra se encuentran la vegetación espontánea que hay que 

eliminar previa o posteriormente a las siembras y plantaciones y la hierba que debe ser segada. 

3. EJECUCION DE LAS OBRAS 
 

Las obras se realizarán de forma manual o mecanizada dependiendo de la accesibilidad del terreno y 

de la selectividad de la operación que se desee. Previa autorización de la Dirección de Obra, se podrán 



Pliego de Condiciones_Refundido Proyecto de Urbanización Sector I-4 Bengoetxea en Orozko (Bizkaia) Página 155 de 175 

 

 

 

utilizar herbicidas sistémicos y selectivos de baja perdurabilidad como fase previa a la roza-desbroce o 

limpieza, pero nunca se usará el fuego como elemento de desbroce. No se admitirán herbicidas que 

presenten riesgos para los cultivos o plantaciones colindantes o para los implantados o a preservar por 

la propia obra. En el desbroce estará incluido el corte de todo tipo de vegetación existente de forma tal 

que la altura máxima de las plantas cortadas con respecto al terreno sea de tres (3) centímetros. En 

aquellos puntos que los tallos de las plantaciones tengan diámetros superiores a 3 cms. podrán quedar 

hasta 10 cms. de la cota del terreno, así como los tocones de árboles que pudieran existir. En el caso del 

desbroce selectivo se seguirá el mismo criterio pero circunscrito a la vegetación que no haya de 

respetarse, la cual deberá quedar claramente especificada en el Pliego de Prescripciones Técnicas 

Particulares. La roza posterior a la plantación estará incluida en el capítulo de Conservación y 

Mantenimiento para lo cual se indicará en el Pliego de Condiciones Técnicas Particulares el número de 

veces que se debe realizar en un período determinado. Igualmente para la siega de los céspedes se 

indicará la frecuencia precisa para que la hierba no alcance una altura tal que estética o fisiológicamente 

suponga un perjuicio para el césped, entendiéndose que dicha altura no será superior a veinticinco (25) 

cm. De todas formas, el Pliego de Condiciones Técnicas Particulares podrá fijar las alturas máximas 

admisibles para cada tipo de pradera o césped. Teniendo en cuenta los imperativos técnicos del tráfico 

y la seguridad deberá realizarse como operación de mantenimiento una roza periódica en los bordes de 

la calzada, de forma que se mantenga el gálibo de plantación determinado según las características de 

la carretera. Respecto a las maderas, leñas y restos vegetales procedentes de la ejecución de estas 

operaciones se procederá de la siguiente manera: 

- Los productos resultantes de las operaciones de corte anteriores con tamaño superior a cinco (5) cms. 

así como cualquier otro material como botes, plásticos, etc. serán, en principio, transportados a 

vertedero 

. - El resto de los productos podrán quedar depositados en el terreno o no, según indique el Director de 

la Obra. 

- En suelos que van a ser compactados o revestidos, deben eliminarse en su totalidad. 
 

- En suelos destinados a plantaciones y siembras se podrán enterrar los restos pequeños, con el laboreo, 

previa eliminación de los grandes. 

- Pueden quemarse "in situ" sobre terrenos silíceos, pero no sobre calizos que vayan a ser plantados, 

previa la obtención de los oportunos permisos y autorizaciones. Se tendrá especial cuidado en no 

dificultar la seguridad vial, específicamente en el caso de visibilidad. - Quedarán o no de propiedad del 

Contratista según se indique en las Condiciones Particulares que se dicten para la ejecución del Proyecto. 

- Los materiales no combustibles, podrán ser utilizados por el constructor en la forma que considere más 

conveniente previa aceptación por el Director de la Obra. 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

El control de calidad se podrá verificar de forma visual comprobando que ha sido eliminada toda la 

vegetación indeseable de las superficies contempladas en proyecto, así como retirados los desperdicios 

tanto vegetales como de cualquier otro tipo. En el caso de la frecuencia de la siega, además, por el tamaño 

de la hierba a segar. 

4. MEDICION Y ABONO 
 

Código: 806. Medición de la unidad de obra: UD. El abono se efectuará aplicando a la medición los precios 

unitarios que se recogen en el Cuadro de Precios nº 1. 

ARTÍCULO 808, M2. RASTRILLADO 
 

1. DEFINICION Y ALCANCE 
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El rastrillado consiste en la pasada de algún tipo de rastrillo para rasantear y refinar la capa superior del 

terreno, dejándolo listo para la siembra. Puede ser ligero, múltiple y de descompactado. 

El primero, como su nombre indica, se realiza sobre un terreno que va a sustentar una hierba rústica de 

no excesiva calidad. En este caso se rastrillará superficialmente para desapelmazar. 

El múltiple es para verdaderos céspedes y consiste en un rastrillado profundo, y somera pasada de rastrillo 

ciego. El rastrillado de descompactación se realiza, en caso de ser necesario, en los taludes, de forma que 

siempre se encuentre una superficie más apta para acoger a las plantas. 

2. EJECUCION DE LAS OBRAS 
 

Cuando el terreno presente inclinación notable, el rastrillado debe efectuarse siguiendo la dirección de 

las líneas de nivel; es decir, perpendicular a las líneas de máxima pendiente. En las superficies planas 

convendrá establecer una pendiente del orden del uno por ciento (1 por 100), a partir del eje longitudinal 

hacia los lados. En las superficies pequeñas se procurará dar un ligero abombamiento del centro hacia los 

bordes y, en general, evitar la formación de superficies cóncavas. En el caso del césped y resiembra el 

rastrillado será múltiple: profundo y superficial. El rastrillado y la escarificación se llevará a cabo en las 

zonas y con la profundidad que estipule el Director de las Obras. 

3. CONTROL DE CALIDAD 
 

Se comprobará que el acabado superficial del terreno es el adecuado a cada tipo de pradera, finamente 

desterronado y con ausencia de elementos indeseables como piedras, ramas, etc. en el caso del césped 

de cierta calidad. 

4. MEDICION Y ABONO 

Código: 806. Medición de la unidad de obra: UD. 
 

La medición se realizará por metros cuadrados (m2) realmente ejecutados y medidos en obra sobre el 

talud. El abono se efectuará aplicando a la medición los precios unitarios que se recogen en el Cuadro de 

Precios nº 1. 

ARTÍCULO 815, M2. SIEMBRA DE HERBACEAS 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se define la siembra como la distribución adecuada de las semillas en un terreno acondicionado a tal 

fin. Se distinguen varios casos en esta unidad: 

- Siembra manual. 

- Siembra mecánica. 
 

Esta unidad de obra incluye: 

- Suministro y distribución de la semilla. 

- Cubrición de la semilla. 
 

- Cuidados posteriores. 

2. MATERIALES 
 

Las semillas a utilizar serán las contempladas en el correspondiente Pliego de Condiciones Técnicas 

Particulares. Deben cumplir lo establecido en el capítulo II artículo 168 del presente Pliego en cuanto a 

pureza, potencia germinativa, y presencia. El tapado de la semilla podrá efectuarse con la propia tierra 
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vegetal o utilizando materiales orgánicos cubresiembras como mantillo, turba, corteza, paja, heno, etc., 

según indique el correspondiente Pliego de Condiciones Técnicas Particulares. 

 
 
 

 
2. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

 

Distribución de las semillas y cubrición. En las siembras pluriespecíficas no se mezclarán las distintas 

semillas antes de su inspección por la Dirección de Obra, que podrá exigir que la siembra se haga 

separadamente, ya que las semillas gruesas requieren quedar más enterradas que las pequeñas y es 

conveniente -aunque no estrictamente necesario - efectuar la siembra de la siguiente manera: Se 

siembran primero las semillas gruesas; a continuación se pasa suavemente el rastrillo, en sentido opuesto 

al último pase que se efectuó, y se extiende una capa ligera de mantillo u otro material semejante para 

que queden enterradas; estas dos operaciones pueden invertirse. Después se siembran las semillas finas, 

que no precisan ser recubiertas. 

La siembra de cada grupo de semillas, gruesas y finas, se lleva a cabo en dos mitades: una, avanzando en 

una dirección cualquiera, y la otra perpendicularmente a la anterior. La siembra puede hacerse a voleo y 

requiere entonces personal cualificado, capaz de hacer una distribución uniforme de la semilla, o por 

medio de una sembradora. Para facilitar la distribución de semillas finas pueden mezclarse con arena o 

tierra muy fina en la proporción de uno a cuatro (1:4) en volumen. 

Todas estas operaciones pueden quedar reducidas a una sola cuando se den garantías de una buena 

distribución de las semillas en una sola pasada y cuando no importe que las semillas gruesas queden 

tapadas muy someramente. Esta última circunstancia suele darse cuando entran en la composición de la 

mezcla solamente para asegurar un efecto inicial, ya que son de germinación más rápida, mientras se 

establecen las demás (caso frecuente en las especies anuales y bienales del género Lolium). 

Deberán tomarse además las siguientes precauciones: 

- En taludes, se sembrará en sentido ascendente y se distribuirá más semilla en la parte más elevada. 
 

- También se aumentará la cantidad de semilla en el límite de las zonas a sembrar. 
 

- Extender la siembra unos centímetros más allá de su localización definitiva para cortar luego el césped 

sobrante y definir así un borde neto. Época de siembra. Los momentos más indicados son durante el otoño 

y la primavera, en días sin viento y suelo con tempero. 

Estas épocas, sin embargo, son susceptibles de ampliación cuando así lo exija la marcha de la obra y 

puedan asegurarse unos cuidados posteriores suficientes. 

Dosificación Las cantidades de semillas a emplear por unidad de superficie se ajustará a lo que se indique 

en el Proyecto; pero si no se indica expresamente, la Dirección de Obra podrá fijarlas entre treinta (30) y 

setenta gramos por metro cuadrado (70 gr/m2), según el porcentaje creciente de semillas gruesas. Las 

cantidades habrán de aumentarse cuando sea de temer una disminución de la germinación, por 

insuficiente preparación del terreno, por abundancia de pájaros o de hormigas. Cuidados posteriores 

Consisten en aplicar riegos y siegas. 

Tras la siembra si la Dirección de Obra lo autorizara, bien a petición suya o del Contratista, se procederá 

a regar cuando el déficit hídrico haga peligrar la pervivencia de las plantas y se evitarán arrastres de tierra 

y de semillas. Si el déficit no fuese fuerte es mejor regar una vez que hayan arraigado. 

La época indicada para las siembras asegura que habrá lluvias más o menos cercanas y es mejor esperarlas 

que aplicar un riego con el riesgo de alteraciones en la distribución de las semillas y en la uniformidad de 

la superficie. El riego inmediato a la siembra se hará con las precauciones oportunas para evitar arrastres 
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de tierra o de semillas. Los momentos del día más indicados para regar son las últimas horas de la tarde y 

las primeras de la mañana. Los momentos del día más indicados para regar son las últimas horas de la 

tarde y las primeras de la mañana. La cantidad de agua necesaria, difícil de precisar, puede oscilar entre 

diez (10) y cuarenta metros cúbicos por hectárea y riego (40 m3/Ha. y riego). No es necesario seguir la 

práctica tradicional de dar la primera siega con guadaña, en base a un hipotético arranque de las plántulas. 

La operación puede hacerse con una segadora adecuada, manteniendo relativamente alto, a unos dos 

centímetros (2 cm), el nivel de corte. La altura de corte será creciente con el tiempo seco. Precauciones 

adicionales El problema de las semillas comidas por los pájaros puede ser importante. 

Existen diversos procedimientos para ahuyentarlos y para tratar las semillas haciéndolas no apetecibles. 

Quizás el más eficaz sea la colocación de trozos de algodón a unos pocos centímetros por encima del 

suelo. Algo semejante ocurre con las hormigas, que pueden llevarse a sus hormigueros cantidades 

considerables de semillas. 

El tratamiento es más fácil en este caso, recurriendo a alguno de los productos comercializados con tal 

fin. Caso de presentarse estas circunstancias, el Contratista consultará con la Dirección de Obra las 

precauciones a tomar. 

Corresponderán al Contratista los gastos que se ocasionen con este motivo, así como los de nuevas 

siembras si no hubiese tomado las medidas indicadas. 

3. CONTROL DE CALIDAD 
 

Las semillas serán del aspecto y color de la especie proyectada presentándose en sacos cerrados 

convenientemente etiquetados y desprovistos de cualquier elemento patógeno. Se cuidará de que las 

dosis utilizadas sean las establecidas en el Pliego de Condiciones Técnicas Particulares y de que las labores 

de siembra se desarrollen según lo establecido en el apartado anterior. Los plazos mínimos para la 

recepción de un encespedamiento pueden ser fijados por los términos "pradera nacida" o "después de la 

primera siega"; dentro de estos plazos o cualquiera inferior a un año, habrán de ejecutarse solamente las 

operaciones de mantenimiento que se especifiquen en el Proyecto o que les sean aplicables a juicio de la 

Dirección de Obra. Si en un período máximo de dos meses a partir de la realización de la siembra no se ha 

producido la germinación de las semillas en una zona tratada o ésta es muy deficiente, quedará a juicio 

del Director de la Obra la exigencia de repetir la operación de siembra, dicha repetición, en caso de 

efectuarse, correría a cargo del Contratista si así lo indicara el Director de la Obra. 

4. MEDICIÓN Y ABONO 

 
Código: 815. Medición de la unidad de obra: M2. 

 

Esta unidad de obra se abonará según metros cuadrados (M2) realmente ejecutados. En el abono se 

considera incluida la resiembra cuando así lo indique el Director de la Obra. La preparación del terreno, 

la adición de fertilizantes o enmiendas darán lugar a abono aparte. Esta unidad se abonará de acuerdo 

con los precios correspondientes incluidos dentro del Cuadro de Precios Nº 1. 

 
 

ARTÍCULO 831, M. TUBERIAS CONDUCCION AGUA 

 
1. DEFINICION Y ALCANCE 

 

Tuberías Conducción de Agua se define como la operación de suministro e instalación de las tuberías 

indicadas en los planos de "Revegetación - Red de Riego" de este proyecto, para la consecución del riego 

y suministro de agua en los lugares indicados. 

Comprende las operaciones de: 
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- Suministro de tuberías y accesorios. 
 

- Carga del material. 

- Transporte hasta el lugar proyectado. 
 

- Distribución y colocación de tuberías con inclusión de uniones y fijaciones. 

- Pruebas de presión y estanqueidad. 

- Cierre de zanja. 
 

2. MATERIALES 
 

En cuanto a los materiales, las tuberías de conducción de Agua, así como los medios de unión y piezas 

especiales deben cumplir las especificaciones concretadas en el artículo 126. 

5.2. MEDIOS DE UNIÓN Y PIEZAS ESPECIALES 
 

Las uniones de estos tubos de PE se hacen mediante accesorios tipo manguito o racor ya que no admiten 

el encolado ni las uniones por rosca. Las uniones más frecuentemente utilizadas constan de un manguito, 

comúnmente de plástico, que cada uno de sus extremos tiene los siguientes elementos: Una tuerca que 

cierra el sistema, una junta de goma, una arandela y una mordaza. Esta última, una vez dispuesta, y debido 

al apriete de la tuerca, ejerce una presión sobre el tubo fijándolo. La estanqueidad de la unión, la 

proporciona la junta de goma. Las piezas especiales para tuberías de PE de presión, suelen incorporar, 

para su conexión, este mismo tipo de unión. Otro sistema de unión es mediante simples manguitos, 

normalmente de plástico, a veces de metal que se acoplan interior o exteriormente a los extremos de los 

tubos que se pretende unir, y que en caso necesario se pueden sujetar mediante abrazaderas. 

6. EJECUCION DE LAS OBRAS 
 

Una vez abiertas las zanjas con un mínimo de 60 cm de profundidad se preparará una cama de arena de 

15 cm de espesor. Se colocan sobre la cama de arena las tuberías, que no deben quedar tensas sino que 

deben correr sobre la zanja con una ligera ondulación horizontal. 

A continuación, se instalan los elementos de unión y las piezas especiales, así como las electroválvulas, 

llaves de paso, etc... Antes de tapar la zanja se colocan los tubos de conducción de corriente eléctrica de 

las electroválvulas, así como el cableado correspondiente. 

Una vez completada la instalación se procede al tapado de las zanjas, excepto en la zona de elementos de 

unión y de piezas especiales, así como en las de electroválvulas y llaves de paso. De esta manera se 

procede a las pruebas de presión interior y de presión de estanqueidad, y una vez superadas éstas, se 

termina de tapar las zanjas y se colocan en su posición definitiva las arquetas de electroválvulas y llaves 

de paso. Las tuberías portagoteras irán superficiales, encima de la tela tipo Horsol en la medianera del 

tronco de carretera. 

7. CONTROL DE CALIDAD 
 

Serán preceptivas las pruebas de la tubería instalada que se definen a continuación. Antes de empezar 

las pruebas deben estar colocados, en su posición definitiva, todos los accesorios de la conducción. La 

zanja debe estar parcialmente rellena, dejando las juntas descubiertas. 

Una vez realizadas y con la aprobación del Director de las Obras, se podrá continuar con el relleno de las 

zanjas. Todas las superficies metálicas, ya sean tuberías, perfiles metálicos, piezas especiales, anclajes, 

etc. deberán estar protegidos. 

Son preceptivas las dos pruebas siguientes de la tubería instalada en la zanja: 
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- Prueba de presión interior. 
 

- Prueba de estanqueidad. 
 

El Contratista proporcionará todos los elementos precisos para efectuar estas pruebas, así como el 

personal necesario, el Director de las Obras podrá suministrar los manómetros o equipos medidores, si lo 

estima conveniente, o comprobar los suministrados por el Contratista. 

a) Prueba de presión interior A medida que avance el montaje de la tubería se procederá a pruebas 

parciales de presión interna por tramos de longitud fijada por el Director de las Obras. Se recomienda que 

estos tramos tengan longitud aproximada a los quinientos metros (500 m), pero en el tramo elegido la 

diferencia de presión entre el punto de rasante más baja y el punto de rasante más alta no excederá del 

diez por ciento (10%) de la presión de prueba. Antes de empezar la prueba deben estar colocados, en su 

posición definitiva, todos los accesorios de la conducción. La zanja debe estar parcialmente rellena, 

dejando las juntas descubiertas. Se empezará por llenar lentamente de agua el tramo objeto de la prueba, 

dejando abiertos todos los elementos que puedan dar salida de aire, los cuales se irán cerrando después 

y sucesivamente de abajo hacia arriba, una vez que se haya comprobado que no existe aire en la 

conducción. 

A ser posible se dará entrada al agua por la parte baja, con lo cual se facilitará la expulsión del aire por la 

parte alta. Si esto no fuera posible, rellenado se hará aún más lentamente, para evitar que quede aire en 

la tubería. En el punto más alto se colocará un grifo de purga para expulsión de aire y para comprobar que 

todo el interior del tramo objeto de la prueba se encuentra comunicado en la forma debida. 

La bomba para la presión hidráulica podrá se manual o mecánica, pero en este último caso se deberá estar 

provista de llaves de descarga o elementos apropiados para poder regular el aumento de presión. Se 

colocará en el punto más bajo de la tubería que se va a ensayar y estará provista de dos manómetros, de 

los cuales uno de ellos será proporcionado por la Dirección de Obra o previamente comprobado por la 

misma. Los puntos extremos del trozo que se quiere probar se cerrarán convenientemente con piezas 

especiales, que se apuntalarán para evitar deslizamientos de las mismas o fugas, y que deben ser 

fácilmente desmontables para poder continuar el montaje de la tubería. Se comprobará cuidadosamente 

que las llaves intermedias en el tramo en prueba, de existir, se encuentran bien abiertas. Los cambios de 

dirección, piezas especiales, etc., deberán ser anclados y sus fábricas con la resistencia debida. La presión 

más bajo del tramo en prueba, una con cuatro (1,4) veces la presión máxima de trabajo. La presión se 

hará subir lentamente, de forma que el incremento de la misma no supere un kilogramo por centímetro 

cuadrado y minuto. Una vez obtenida la presión, se parará durante treinta minutos y se considerará 

superior a raíz cuadrada de p quintos (p/5), siendo p la presión de prueba en zanja en kilogramos por 

centímetro cuadrado. Cuando el descenso del manómetro sea superior, se corregirán los defectos 

observados reparando las juntas que pierdan agua, cambiando si es preciso algún tubo, de forma que al 

final se consiga que el descenso de presión no sobrepase la magnitud indicada. 

En casos muy especiales, en los que la escasez de agua u otras causa haga difícil el llenado de la tubería 

durante el montaje, el Contratista podrá proponer razonadamente la utilización de otro sistema especial, 

que permita probar las juntas con idéntica seguridad. La Dirección podrá rechazar el sistema de prueba 

propuesto, si considera que no ofrece suficiente garantía. 

b) Prueba de estanqueidad Después de haberse completado satisfactoriamente la prueba de presión 

interior, deberá realizarse la de estanqueidad. La presión de prueba de estanqueidad será la presión de 

trabajo existente en el tramo de la tubería objeto de la prueba para tuberías de presión y 1 Kg/cm2 para 

conducciones sin presión. La pérdida se define como la cantidad de agua que debe suministrarse al tramo 

de tubería en prueba mediante un bombín tarado, de forma que se mantenga la presión de prueba de 

estanqueidad después de haber llenado la tubería de agua y haberse expulsado el aire. La duración de la 

prueba de estanqueidad será de dos horas y la pérdida en este tiempo será inferior al valor dado por la 

fórmula: 



Pliego de Condiciones_Refundido Proyecto de Urbanización Sector I-4 Bengoetxea en Orozko (Bizkaia) Página 161 de 175 

 

 

 

V = K·L·D 
 

En la cual: 

V = Pérdida total en la prueba, en litros. 
 

L = Longitud del tramo objeto de la prueba, en metros. 

D = Diámetro interior, en metros. 

K = 0,350 (Tuberías de polietileno). 
 

De todas formas, cualesquiera que sean las pérdidas fijadas, si éstas son sobrepasadas, el Contratista, a 

sus expensas, repasará todas las juntas y tubos defectuosos; así como, está obligado a reparar cualquier 

pérdida de agua apreciable, aun cuando el total sea inferior al admisible. 

8. MEDICION Y ABONO 

Código: 831. Medición de la unidad de obra: M. 
 

Esta unidad se medirá y abonará por metros lineales (m) realmente colocados. Esta unidad de obra se 

medirá y abonará al precio unitario establecido en el Cuadro de Precios nº 1. 

ARTÍCULO 833, UD. BOCAS DE RIEGO 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

1.1. BOCAS DE RIEGO 
 

Se define la unidad Bocas de riego como el suministro y la instalación de las bocas de riego en la red de 

riego. 

1.2. GOTEROS 

Se considera la unidad goteros como el suministro y la colocación de los goteros en la red de riego. 

2. MATERIALES 
 

2.1. BOCAS DE RIEGO 
 

Las bocas de riego cumplirán lo especificado en el pliego de materiales. Es de reseñar que los elementos 

metálicos de acople de la boca de riego a la red, como de la boca de riego al enganche de la manguera de 

riego se efectúe con el mismo material para evitar procesos de electrólisis y consecuentemente deterioro 

de materiales. 

3.2. GOTEROS 
 

Deberán de cumplir lo especificado en el pliego de materiales (art. 167) y el contratista deberá presentar 

al Director de Obra las garantías de calidad y certificado del fabricante, así como el cuadro de 

características. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

3.1. BOCAS DE RIEGO 
 

A medida que se vayan instalando las tuberías se colocarán las bocas de riego en los lugares indicados en 

los planos. Una vez efectuadas las pruebas de presión y de estanqueidad de las tuberías, se comprobará 

con una manguera el funcionamiento de las bocas. Las bocas de riego deberán ser ancladas con un dado 

de hormigón para evitar movimientos de las juntas. 
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3.2. GOTEROS 
 

Una vez colocadas las tuberías portagoteros y habiéndose efectuado las pruebas de presión y 

estanqueidad, se procederá al punzonado de los tubos con el sacabocados correspondiente y en un lugar 

adyacente a la planta a regar. En el agujero abierto por el sacabocados se colocará el gotero. Una vez 

instalados los goteros, se procederá a su comprobación mediante la puesta en marcha y verificación de 

funcionamiento de cada gotero. También se deberá verificar la presión de entrada del agua en los 

portarramales para que se encuentre dentro del intervalo de compensación y cercano a la presión máxima 

del intervalo que será de alrededor de 3 atmósferas. 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

Se presentarán garantías de homologación de los goteros de acuerdo a la legislación vigente. El 

contratista suministrará, antes de la colocación, al Director de obra, las especificaciones y los certificados 

del fabricante de los materiales, que deberán ser acordes con lo exigido en el pliego de materiales. El 

Director de obra ordenará efectuar los ensayos y comprobaciones que considere oportunos a cuenta del 

contratista. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 833. Medición de la unidad de obra: UD. 
 

La medición y abono se efectuará por unidades (UD.) realmente colocadas y aceptadas. Esta unidad se 

abonará de acuerdo con los precios correspondientes incluidos dentro del Cuadro de Precios Nº 1. 

 

 
ARTÍCULO 870, UD. MOBILIARIO URBANO 

 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Se incluyen en este artículo todos aquellos elementos constructivos de hormigón con posibilidad de 

combinarse con otros materiales, que constituyen la ambientación de las áreas urbanizadas. Entre estos, 

los más comunes son: mesas, bancos, jardineras, papeleras, alcorques, mojones, fuentes, etc. 

Esta unidad incluye las siguientes operaciones: 
 

- Suministro del material 

- Replanteo 
 

- Montaje y colocación en obra 
 

Así mismo se incluyen todas las operaciones auxiliares y material complementario necesario para la 

rápida y correcta ejecución de la unidad. 

2. MATERIALES 
 

Los materiales a emplear en la fabricación del mobiliario urbano cumplirán las especificaciones que para 

cada tipo de material se describen en el presente Pliego, con especial atención al hormigón y acero 

utilizados en la prefabricación que se regirán por lo establecido en el Artículo 112 del Pliego. 

La madera a emplear en todos ellos deberá poseer certificado de homologación del tratamiento para 

intemperie al que ha sido sometida en el proceso de manufacturación, diferenciando claramente si 

corresponde a "Nivel 2" (inmersión) o "Nivel 4" (inyección). Todos los tratamientos que se empleen en 

la madera deberán estar exentos de cualquier contenido en metales pesados (plomo, cromo, cadmio, 

etc.). La tornillería, caso de utilizarse, deberá ser de acero galvanizado (inoxidable). El hierro fundido 

contará con total garantía antioxidación en intemperie. 
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3. EJECUCION DE LAS OBRAS 
 

Cada unidad de mobiliario urbano se corresponderá con una puesta en obra característica de la unidad 

que será con arreglo a las normas de la buena construcción y mediante las indicaciones que marque el 

Director de Obra. 

Sin embargo, previa a la puesta en obra de cualquiera de estas unidades, se realizará un correcto 

replanteo que contará con la aprobación expresa de la Dirección de Obra. 

El contacto entre el terreno natural, y el removido para la colocación de las piezas, se compactará 

convenientemente. Las piezas prefabricadas han de quedar establemente situadas, y de tal forma que 

no se produzcan acumulaciones de agua en su entorno. La madera se tratará para evitar la aparición de 

parásitos, polilla, moho, etc. Todos los cantos de los tablones estarán terminados en forma redondeada. 

La madera deberá estar garantizada para su durabilidad en condiciones de empotramiento en el suelo 

sin sufrir pudrición por esta causa. 

Dentro de las unidades se consideran incluidas las bases o soleras en su caso, incluyendo excavación, 

zahorra de 20 cm. de espesor, solera de más de 15 cm. de hormigón en masa HM-20 y colocación de 

anclajes o elementos sustitutorios, todo ello de acuerdo a las siguientes medidas en planta: 

- Mesa 3 x 4,0 m 
 

- Bancos 3 x 1,5 m 

- Fuentes 1 m alrededor del elemento 
 

- Papeleras 1 x 1,0 m. 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

Se presentarán garantías que deberán contar la identificación del organismo competente que ha 

efectuado homologación en cada materia concreta, por ejemplo: madera, hierro fundido, etc. El 

Contratista pondrá en conocimiento de la Dirección de Obra todos los acopios de material que realiza 

para que ésta compruebe que corresponde al tipo y fabricante aceptados y que cumplen las 

prescripciones técnicas correspondientes. 

El Director de Obra efectuará los ensayos que considere necesarios para comprobar que los elementos 

prefabricados de hormigón cumplen las características exigidas. Todas las piezas deterioradas por 

incorrecta manipulación o cualquier otro motivo imputable al contratista, serán repuestas con cargo a 

éste. 

Para las zonas futuras de juegos se observará la siguiente Normativa: 

- UNE-EN 1176-1 Equipamientos de las áreas de juego. 
 

Parte 1: Requisitos generales de seguridad y métodos de ensayo. 

- UNE-EN 1176-2 Equipamientos de las áreas de juego. 
 

Parte 2: Requisitos generales de seguridad específicos adicionales y métodos de ensayo para columpios. 

- UNE-EN 1176-3 Equipamientos de las áreas de juego. 
 

Parte 3: Requisitos de seguridad específicos adicionales y métodos de ensayo para toboganes. 

- UNE-EN 1176-4 Equipamientos de las áreas de juego. 
 

Parte 4: Requisitos de seguridad y métodos de ensayos complementarios específicos para tirolinas. 

- UNE-EN 1176-5 
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Equipamientos de las áreas de juego. 
 

Parte 5: Requisitos de seguridad y métodos de ensayos complementarios específicos para carruseles. - 

UNE-EN 1176-6 Equipamientos de las áreas de juego. 

Parte 6: Requisitos de seguridad y métodos de ensayos complementarios específicos para balancines. - 

UNE-EN 1176-7 1.999 Equipamientos de las áreas de juego. 

Parte 7: Guía para la instalación, inspección, mantenimiento y utilización. 
 

- UNE-EN 1177 1.998 Revestimiento de las superficies de las áreas de juego absorbentes de impactos. 

Requisitos de seguridad y métodos de ensayo. 

- UNE 147.101 2.000 IN Equipamiento de las áreas de juego. 

Guía de aplicación de la Norma UNEEN 1176-1. 

- UNE 147.102 2.000 IN Equipamiento de las áreas de juego. Guía de aplicación de la Norma UNEEN 1176- 

7 a la inspección y mantenimiento. 

– UNE 147.103 2.001 Planificación y gestión de las áreas y parques de juego al aire libre 

5. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 870. Medición de la unidad de obra: UD. 
 

La medición se realizará por unidades (UD.) para cada uno de los tipos fijados en los planos y realmente 

ejecutados en obra. Estas unidades se abonarán según los precios unitarios correspondientes a cada 

diámetro de tubería que se recogen en el Cuadro de Precios Nº 1. 

ARTÍCULO 901, M. TUBERÍA DE FUNDICIÓN DÚCTIL 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Esta unidad de obra consiste en el suministro, ejecución y tendido de las tuberías de fundición dúctil con 

revestimiento interior de mortero de cemento, así como de sus piezas especiales, juntas, carretes, 

tornillería, etc. de iguales características, siendo de aplicación las Normas ISO 2.531 y 4.179 en lo relativo 

a su ejecución con todos los elementos necesarios para el completo acabado de la unidad. Esta unidad de 

obra incluye también la realización de las conexiones entre las variantes y los servicios existentes 

correspondientes a las tuberías de presión, con independencia del número de piezas especiales, tipo de 

la tubería afectada y dificultad que conlleve la completa ejecución de la misma, así como los abarcones 

de sujeción de la tubería al interior del caño de hormigón en el caso de que deba ir protegida y reforzada 

en pasos bajo calzada o terraplén. Asimismo, será considerado el PG-3, en todo aquello que no contradiga 

al presente Pliego, como el Pliego General de prescripciones, para la correcta ejecución de todas las 

unidades de obra. 

2. MATERIALES 
 

Todos los tubos y piezas especiales serán de fundición dúctil con revestimiento interior de mortero de 

cemento, disponiéndose juntas standard o mecánica exprés según conste en los Planos o indique el 

Director de las Obras. Cumplirán las Normas ISO 2.531 y 4.179, revisándose antes de su puesta en obra, y 

si a juicio del Director de las Obras, incumpliera de algún modo las citadas Normas, este facultativo podrá 

rechazarlos. Los tubos y arquetas se limpiarán de todo tipo de cuerpos extraños y se mantendrán así hasta 

la recepción definitiva de las obras. Se adoptarán las precauciones necesarias en los terrenos susceptibles 

de asentamiento para garantizar las cotas teóricas y evitar la rotura de los tubos. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
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Una vez preparada la cama de los tubos se procederá a la colocación de los mismos, en sentido 

ascendente, cuidando su perfecta alineación y pendiente. Los tubos se revisarán minuciosamente, 

rechazando los que presenten defectos. La colocación se efectuará con los medios adecuados, 

realizando el descenso al fondo de la zanja mediante grúa, de ninguna manera mediante rodadura o 

lanzamiento, quedando totalmente prohibido el descenso manual. En todo caso se evitarán daños en 

los tubos por golpes o mala sujeción. Se preverá y cuidará la inmovilidad de los tubos durante la 

operación de relleno. 

Después se examinarán para cerciorarse de que su interior esté libre de tierra, piedras, útiles de trabajo, 

etc., y se realizará su centrado y perfecta alineación, conseguido lo cual se procederá a calzarlos y 

acodalarlos con un poco de material de relleno, para impedir su movimiento. Cada tubo deberá 

centrarse perfectamente con los adyacentes. 

La tubería se colocará en sentido ascendente, ejecutándose al mismo tiempo los apoyos para sujeción 

de la tubería y relleno. Cuando se interrumpa la colocación de la tubería, se taponarán los extremos 

libres para impedir la entrada de agua o cuerpos extraños, procediendo, no obstante esta precaución, a 

examinar con todo cuidado el interior de la tubería al reanudar el trabajo, por si pudiera haberse 

introducido algún cuerpo extraño en la misma. 

Las tuberías y zanjas se mantendrán libres de agua, agotando con bombas o dejando desagües en la 

excavación. Para proceder al relleno de las zanjas se precisará autorización expresa del Director de las 

Obras. Una vez montados los tubos y piezas, se procederá a la sujeción y ejecución de los macizos de 

apoyo en codos, desviaciones, reducciones y, en general, todos aquellos elementos que están sometidos 

a acciones que puedan originar desviaciones perjudiciales. 

En los macizos se colocarán necesariamente carretes de fundición, así como en el paso a través de las 

paredes de hormigón armado de las arquetas o, en este último caso, pasamuros. Generalmente no se 

colocarán más de cien (100) metros de tubería sin proceder al relleno, al menos parcial, para evitar la 

posible flotación de los tubos en caso de inundación de la zanja y también para protegerlos, en lo posible, 

de los golpes. Una vez construida, probada y lavada la nueva tubería, se habrá de dejar sin unir el último 

tramo correspondiente a la longitud comercial del tubo que se trate, procediéndose después al corte de 

la tubería existente. 

Previamente se habrá contactado con el propietario, a fin de fijar la duración del corte, así como su 

comienzo y final. Las operaciones necesarias serán: 

- Corte de la tubería actual, escogiendo en lo posible una junta. 

De todas formas, las tuberías de fundición permiten cortes rápidos y limpios. 
 

- Colocación del último tramo de la tubería, o en su caso, de la pieza especial (codo, etc.) que se necesite. 

- En caso de producirse una desviación tal entre alineaciones que obligue a colocar un codo, será 

necesario anclarlo suficientemente, apuntalando la tubería correspondiente, si es que no se puede 

esperar a que fragüe el hormigón del macizo aún con el empleo de acelerantes. 

Será necesario programar adecuadamente los trabajos, a fin de que el equipo sea el adecuado, grúas, 

equipos de soldadura, (2 mínimos), grupos electrógenos, etc. En los pasos bajo calzada o terraplén, la 

tubería se introducirá en un caño de hormigón según lo indicado en los planos del proyecto, 

arriostrándose en su interior mediante la colocación de abarcones que aseguren su inmovilidad. El 

suministro y colocación de estos abarcones se considera incluido dentro de esta unidad de obra, es deci r, 

dentro del coste de la propia tubería, mientras que la ejecución del caño se abonará al precio de la 

unidad de obra correspondiente según su diámetro. 

4. CONTROL DE CALIDAD 
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Serán preceptivas las pruebas de la tubería instalada que se definen a continuación. Antes de empezar 

las pruebas deben estar colocados, en su posición definitiva, todos los accesorios de la conducción. La 

zanja debe estar parcialmente rellena, dejando las juntas descubiertas. Una vez realizadas y con la 

aprobación del Director de las Obras, se podrá continuar con el relleno de las zanjas. Todas las superficies 

metálicas, ya sean tuberías, perfiles metálicos, piezas especiales, anclajes, etc., deberán estar protegidos. 

Antes de ser puestas en servicio, las conducciones deberán ser sometidas a un lavado y un tratamiento 

de depuración bactereológico adecuado, en las tuberías de abastecimiento. 

Pruebas preceptivas Son preceptivas las dos pruebas siguientes de la tubería instalada en la zanja: 
 

- Prueba de presión interior. 

- Prueba de estanqueidad. 
 

El Contratista proporcionará todos los elementos precisos para efectuar estas pruebas, así como el 

personal necesario, el Director de las Obras podrá suministrar los manómetros o equipos medidores, si lo 

estima conveniente, o comprobar los suministrados por el Contratista. a) Prueba de presión interior A 

medida que avance el montaje de la tubería se procederá a pruebas parciales de presión interna por 

tramos de longitud fijada por el Director de las Obras. Se recomienda que estos tramos tengan longitud 

aproximada a los quinientos metros (500 m), pero en el tramo elegido la diferencia de presión entre el 

punto de rasante más baja y el punto de rasante más alta no excederá del diez por ciento (10%) de la 

presión de prueba. Antes de empezar la prueba deben estar colocados, en su posición definida, todos los 

accesorios de la conducción. 

La zanja debe estar parcialmente rellena, dejando las juntas descubiertas. Se empezará por llenar 

lentamente de agua el tramo objeto de la prueba, dejando abiertos todos los elementos que puedan dar 

salida de aire, los cuales se irán cerrando después y sucesivamente de abajo hacia arriba, una vez que se 

haya comprobado que no existe aire en la conducción. A ser posible se dará entrada al agua por la parte 

baja, con lo cual se facilitará la expulsión del aire por la parte alta. Si esto no fuera posible, el llenado se 

hará aún más lentamente, para evitar que quede aire en la tubería. En el punto más alto se colocará un 

grifo de purga para expulsión de aire y para comprobar que todo el interior del tramo objeto de la prueba 

se encuentra comunicado en la forma debida. 

La bomba para la presión hidráulica podrá ser manual o mecánica, pero en este último caso deberá estar 

provista de llaves de descarga o elementos apropiados para poder regular el aumento de presión. Se 

colocará en el punto más bajo de la tubería que se va a ensayar y estará provista de dos manómetros, de 

los cuales uno de ellos será proporcionado por la Dirección de la Obra o previamente comprobado por la 

misma. Los puntos extremos del trozo que se quiere probar se cerrarán convenientemente con piezas 

especiales, que se apuntalarán para evitar deslizamientos de las mismas o fugas, y que deben ser 

fácilmente desmontables para poder continuar el montaje de la tubería. Se comprobará cuidadosamente 

que las llaves intermedias en el tramo en prueba, de existir, se encuentran bien abiertas. 

Los cambios de dirección, piezas especiales, etc., deberán ser anclados y sus fábricas con la resistencia 

debida. La presión interior de prueba en zanja de la tubería será tal, que se alcance en el punto más bajo 

del tramo en prueba, una con cuatro (1,4) veces la presión máxima de trabajo. La presión se hará subir 

lentamente, de forma que el incremento de la misma no supere un kilogramo por centímetro cuadrado y 

minuto. 

Una vez obtenida la presión, se parará durante treinta minutos y se considerará satisfactoria cuando 

durante este tiempo el manómetro no acuse un descenso superior a raíz cuadrada de p quintos (p/5), 

siendo p la presión de prueba en zanja en kilogramos por centímetro cuadrado. Cuando el descenso del 

manómetro sea superior, se corregirán los defectos observados reparando las juntas que pierdan agua, 

cambiando si es preciso algún tubo, de forma que al final se consiga que el descenso de presión no 

sobrepase la magnitud indicada. En casos muy especiales, en los que la escasez de agua u otras causas 
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haga difícil el llenado de la tubería durante el montaje, el Contratista podrá proponer razonadamente la 

utilización de otro sistema especial, que permita probar las juntas con idéntica seguridad. La Dirección 

podrá rechazar el sistema de prueba propuesto, si considera que no ofrece suficiente garantía. b) Prueba 

de estanqueidad 

Después de haberse completado satisfactoriamente la prueba de presión interior, deberá realizarse la de 

estanqueidad. La presión de prueba de estanqueidad será la presión de trabajo existente en el tramo de 

la tubería objeto de la prueba para tuberías de presión y 1 kg/cm2 para conducciones sin presión. 

La pérdida se define como la cantidad de agua que debe suministrarse al tramo de tubería en prueba 

mediante un bombín tarado, de forma que se mantenga la presión de prueba de estanqueidad después 

de haber llenado la tubería de agua y haberse expulsado el aire. La duración de la prueba de estanqueidad 

será de dos horas y la pérdida en este tiempo será inferior al valor dado por la fórmula: 

V = K L D 

En la cual: 
 

V = Pérdida total en la prueba, en litros. 

L = Longitud del tramo objeto de la prueba, en metros. 

D = Diámetro interior, en metros. 

K = 0,300 (Tuberías de fundición). 
 

De todas formas, cualesquiera que sean las pérdidas fijadas, si éstas son sobrepasadas, el Contratista, a 

sus expensas, repasará todas las juntas y tubos defectuosos; asimismo, está obligado a reparar cualquier 

pérdida de agua apreciable, aun cuando el total sea inferior al admisible. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 901. Medición de la unidad de obra: M. 

Esta unidad de obra incluye los siguientes conceptos: 
 

- La tubería de fundición dúctil con revestimiento interior de mortero de cemento y su puesta en obra, 

incluyéndose todas las piezas especiales. 

- Las juntas estándar o exprés, según conste en los Planos o indique el Director de la Obra, y los 

materiales que las componen. 

- Pintura en piezas metálicas, no protegidas ya en su fabricación. 
 

- Las pruebas en zanjas. 
 

- Las conexiones entre las variantes y los servicios existentes, incluyéndose todas las piezas especiales 

que se requieran. 

- Cualquier trabajo, maquinaria, material o elemento auxiliar necesario para la correcta y rápida 

ejecución de esta unidad de obra. 

Esta unidad se medirá por metros lineales (M), realmente colocados, incluidas todas las piezas 

especiales. El abono se hará según el tipo y diámetro, a los precios establecidos en el Cuadro de Precios 

Nº 1. 

ARTÍCULO 902, M. TUBERÍA DE POLIETILENO EN ABASTECIMIENTO 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 



Pliego de Condiciones_Refundido Proyecto de Urbanización Sector I-4 Bengoetxea en Orozko (Bizkaia) Página 168 de 175 

 

 

 

Esta unidad de obra consiste en el suministro, ejecución y tendido de las tuberías de polietileno para el 

abastecimiento de agua, así como de sus piezas especiales, juntas, etc. de fundición, siendo de aplicación 

las Normas UNE 53.133 en lo relativo a su ejecución con todos los elementos necesarios para el 

completo acabado de la unidad. 

Esta unidad de obra incluye también la realización de las conexiones entre las variantes y los servicios 

existentes correspondientes a las tuberías de presión, con independencia del número de piezas 

especiales, tipo de la tubería afectada y dificultad que conlleve la completa ejecución de la misma. 

Asimismo, será considerado el PG-3, en todo aquello que no contradiga al presente pliego, como el 

Pliego General de Prescripciones, para la correcta ejecución de todas las unidades de obra. 

2. MATERIALES 
 

Todos los tubos y piezas especiales de polietileno para abastecimiento cumplirán la Norma UNE 53.133, 

y si a juicio del Director de la Obra, tras la revisión de los mismos, incumplieran de algún modo esta 

norma, este facultativo podrá rechazarlos. Los tubos y arquetas se limpiarán de todo tipo de cuerpos 

extraños y se mantendrán así hasta la recepción definitiva de las obras. Se adoptarán las precauciones 

necesarias en los terrenos susceptibles de asentamiento para garantizar las cotas teóricas y evitar la 

rotura de los tubos. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

Una vez preparada la cama de los tubos se procederá a la colocación de los mismos, en sentido 

ascendente, cuidando su perfecta alineación y pendiente. Los tubos se revisarán minuciosamente, 

rechazando los que presenten defectos. La colocación se efectuará con los medios adecuados, 

realizando el descenso al fondo de la zanja de modo manual. 

Se evitarán daños en los tubos por golpes o mala sujeción. Se preverá y cuidará la inmovilidad de los 

tubos durante la operación de relleno. Después se examinarán para cerciorarse de que su interior esté 

libre de tierra, piedras, útiles de trabajo, etc., y se realizará su centrado y perfecta alineación, conseguido 

lo cual se procederá a calzarlos y acodalarlos con un poco de material de relleno, para impedir su 

movimiento. Cada tubo deberá centrarse perfectamente con los adyacentes. 

La tubería se colocará en sentido ascendente, ejecutándose al mismo tiempo los apoyos para sujeción 

de la tubería y relleno. Cuando se interrumpa la colocación de la tubería, se taponarán los extremos 

libres para impedir la entrada de agua o cuerpos extraños, procediendo, no obstante esta precaución, a 

examinar con todo cuidado el interior de la tubería al reanudar el trabajo, por si pudiera haberse 

introducido algún cuerpo extraño en la misma. Las tuberías y zanjas se mantendrán libres de agua, 

agotando con bombas o dejando desagües en la excavación. 

Para proceder al relleno de las zanjas se precisará autorización expresa del Director de las obras. Una 

vez montados los tubos y piezas, se procederá a la sujeción y ejecución de los macizos de apoyo en 

codos, desviaciones, reducciones y, en general, todos aquellos elementos que están sometidos a 

acciones que puedan originar desviaciones perjudiciales. En los macizos se colocarán necesariamente 

carretes de fundición, así como en el paso a través de las paredes de hormigón armado de las arquetas 

o, en este último caso, pasamuros. Generalmente no se colocarán más de cien (100) metros de tubería 

sin proceder al relleno, al menos parcial, para evitar la posible flotación de los tubos en caso de 

inundación de la zanja y también para protegerlos, en lo posible, de los golpes. Una vez construida, 

probada y lavada la nueva tubería, se habrá de dejar sin unir el último tramo correspondiente a la 

longitud comercial del tubo que se trate, procediéndose después al corte de la tubería existente. 

Previamente se habrá contactado con el propietario, a fin de fijar la duración del corte, así como su 

comienzo y final. Las operaciones necesarias serán: 
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- Corte de la tubería actual, escogiendo en lo posible una junta. De todas formas las tuberías de 

polietileno permiten cortes rápidos y limpios. 

- Colocación del último tramo de la tubería, o en su caso, de la pieza especial (codo, etc.) que se necesite. 

- En caso de producirse una desviación tal entre alineaciones que obligue a colocar un codo, será 

necesario anclarlo suficientemente, apuntalando la tubería correspondiente, si es que no se puede 

esperar a que fragüe el hormigón del macizo aún con el empleo de acelerantes. Será necesario 

programar adecuadamente los trabajos, a fin de que el equipo sea el adecuado, grúas, equipos de 

soldadura, (2 mínimo), grupos electrógenos, etc. 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

Serán preceptivas las pruebas de la tubería instalada que se definen a continuación. Antes de empezar 

las pruebas deben estar colocados, en su posición definitiva, todos los accesorios de la conducción. La 

zanja debe estar parcialmente rellena, dejando las juntas descubiertas. Una vez realizadas y con la 

aprobación del Director de las Obras, se podrá continuar con el relleno de las zanjas. 

Todas las superficies metálicas, ya sean tuberías, perfiles metálicos, piezas especiales, anclajes, etc., 

deberán estar protegidos. Antes de ser puestas en servicio, las conducciones deberán ser sometidas a 

un lavado y un tratamiento de depuración bactereológico adecuado, en las tuberías de abastecimiento 

Pruebas preceptivas 

Son preceptivas las dos pruebas siguientes de la tubería instalada en la zanja: - Prueba de presión 

interior. 

- Prueba de estanqueidad. 
 

El Contratista proporcionará todos los elementos precisos para efectuar estas pruebas, así como el 

personal necesario, el Director de las Obras podrá suministrara los manómetros o equipos medidores, 

si lo estima conveniente, o comprobar los suministrados por el Contratista. a) Prueba de presión interior 

A medida que avance el montaje de la tubería se procederá a pruebas parciales de presión interna por 

tramos de longitud fijada por el Director de las Obras. Se recomienda que estos tramos tengan longitud 

aproximada a los quinientos metros (500 m), pero en el tramo elegido la diferencia de presión entre el 

punto de rasante más baja y el punto de rasante más alta no excederá del diez por ciento (10%) de la 

presión de prueba. Antes de empezar la prueba deben estar colocados, en su posición definida, todos 

los accesorios de la conducción. 

La zanja debe estar parcialmente rellena, dejando las juntas descubiertas. Se empezará por llenar 

lentamente de agua el tramo objeto de la prueba, dejando abiertos todos los elementos que puedan 

dar salida de aire, los cuales se irán cerrando después y sucesivamente de abajo hacia arriba, una vez 

que se haya comprobado que no existe aire en la conducción. A ser posible se dará entrada al agua por 

la parte baja, con lo cual se facilitará la expulsión del aire por la parte alta. 

Si esto no fuera posible, el llenado se hará aún más lentamente, para evitar que quede aire en la tubería. 
 

En el punto más alto se colocará un grifo de purga para expulsión de aire y para comprobar que todo el 

interior del tramo objeto de la prueba se encuentra comunicado en la forma debida. La bomba para la 

presión hidráulica podrá ser manual o mecánica, pero en este último caso deberá estar provista de llaves 

de descarga o elementos apropiados para poder regular el aumento de presión. Se colocará en el punto 

más bajo de la tubería que se va a ensayar y estará provista de dos manómetros, de los cuales uno de 

ellos será proporcionado por la Dirección de Obra o previamente comprobado por la misma. Los puntos 

extremos del trozo que se quiere probar se cerrarán convenientemente con piezas especiales, que se 

apuntalarán para evitar deslizamientos de las mismas o fugas, y que deben ser fácilmente desmontables 

para poder continuar el montaje de la tubería. 
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Se comprobará cuidadosamente que las llaves intermedias en el tramo en prueba, de existir, se 

encuentran bien abiertas. 

Los cambios de dirección, piezas especiales, etc., deberán ser anclados y sus fábricas con la resistencia 

debida. La presión interior de prueba en zanja de la tubería será tal, que se alcance en el punto más bajo 

del tramo en prueba, una con cuatro (1,4) veces la presión máxima de trabajo. La presión se hará subir 

lentamente, de forma que el incremento de la misma no supere un kilogramo por centímetro cuadrado 

y minuto. Una vez obtenida la presión, se parará durante treinta minutos y se considerará satisfactoria 

cuando durante este tiempo el manómetro no acuse un descenso superior a raíz cuadrada de p quintos 

(p/5), siendo p la presión de prueba en zanja en kilogramos por centímetro cuadrado. Cuando el 

descenso del manómetro sea superior, se corregirán los defectos observados reparando las juntas que 

pierdan agua, cambiando si es preciso algún tubo, de forma que al final se consiga que el descenso de 

presión no sobrepase la magnitud indicada. En casos muy especiales, en los que la escasez de agua u 

otras causas haga difícil el llenado de la tubería durante el montaje, el Contratista podrá proponer 

razonadamente la utilización de otro sistema especial, que permita probar las juntas con idéntica 

seguridad La Dirección podrá rechazar el sistema de prueba propuesto, si considera que no ofrece 

suficiente garantía. b) Prueba de estanqueidad Después de haberse completado satisfactoriamente la 

prueba de presión interior, deberá realizarse la de estanqueidad. La presión de prueba de estanqueidad 

será la presión de trabajo existente en el tramo de la tubería objeto de la prueba para tuberías de presión 

y 1 kg/cm2 para conducciones sin presión. La pérdida se define como la cantidad de agua que debe 

suministrarse al tramo de tubería en prueba mediante un bombín tarado, de forma que se mantenga la 

presión de prueba de estanqueidad después de haber llenado la tubería de agua y haberse expulsado el 

aire. 

La duración de la prueba de estanqueidad será de dos horas y la pérdida en este tiempo será inferior al 

valor dado por la fórmula: 

V = K L D 

En la cual: 

V = Pérdida total en la prueba, en litros. 
 

L = Longitud del tramo objeto de la prueba, en metros. 

D = Diámetro interior, en metros. 

K = 0,350 (Tuberías de polietileno). 
 

De todas formas, cualesquiera que sean las pérdidas fijadas, si éstas son sobrepasadas, el Contratista, a 

sus expensas, repasará todas las juntas y tubos defectuosos; así como, está obligado a reparar cualquier 

pérdida de agua apreciable, aun cuando el total sea inferior al admisible. 

4. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 902. Medición de la unidad de obra: M. 

Esta unidad de obra incluye los siguientes conceptos: 
 

- La tubería y su puesta en obra, incluyéndose todas las piezas especiales. 

- Las juntas y los materiales que las componen. 

- Las pruebas en zanjas. 
 

- Las conexiones entre las variantes y los servicios existentes, incluyéndose todas las piezas especiales 

que se requieran. 
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- Cualquier trabajo, maquinaria, material o elemento auxiliar necesario para la correcta y rápida 

ejecución de esta unidad de obra. Esta unidad se medirá por metros lineales (M), realmente colocados, 

incluidas todas las piezas especiales. El abono se hará según el tipo y diámetro, a los precios establecidos 

en el Cuadro de Precios Nº 1. 

ARTÍCULO 903, M. TUBERÍA DE PVC PARA SANEAMIENTO 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Esta unidad de obra consiste en el suministro, ejecución y tendido de las tuberías de PVC, para 

conducciones de saneamiento (redes unitarias y fecales), incluso juntas y pequeño material, siendo de 

aplicación la normativa del MOPT. sobre saneamiento, en lo relativo a su ejecución con todos los 

elementos necesarios para el completo acabado de la unidad. Las conexiones a realizar entre las 

variantes y los servicios existentes se realizarán mediante la ejecución de un pozo de registro en cada 

punto de conexión. Asimismo, será considerado el PG-3 en todo aquello que no contradiga el presente 

Pliego, como el Pliego General de Prescripciones, para la correcta ejecución de todas las unidades de 

obra. 

2. MATERIALES 
 

Todos los tubos de PVC, de 5 atmósferas de presión mínima, así como sus juntas y el pequeño material 

necesario para su completa ejecución se revisarán minuciosamente antes de su puesta en obra y, si a 

juicio del Director de las Obras, tuvieran algún defecto, este facultativo podrá rechazarlas. Se limpiarán 

de todo tipo de cuerpos extraños y se mantendrán así hasta la recepción definitiva de las obras. Se 

adoptarán las precauciones necesarias en los terrenos susceptibles de asentamiento para garantizar las 

cotas teóricas y evitar la rotura de los tubos. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

Una vez preparada la cama de los tubos se procederá a la colocación de los mismos, en sentido 

ascendente, cuidando su perfecta alineación y pendiente. Los tubos se revisarán minuciosamente, 

rechazando los que presenten defectos. La colocación se efectuará con los medios adecuados, 

realizando el descenso al fondo de la zanja mediante grúa, de ninguna manera mediante rodadura o 

lanzamiento, quedando totalmente prohibido el descenso manual. En todo caso se evitarán daños en 

los tubos por golpes o mala sujeción. Se preverá y cuidará la inmovilidad de los tubos durante la 

operación de relleno. 

Después se examinarán para cerciorarse de que su interior esté libre de tierra, piedras, útiles de trabajo, 

etc., y se realizará su centrado y perfecta alineación, conseguido lo cual se procederá a calzarlos y 

acodalarlos con un poco de material de relleno, para impedir su movimiento. Cada tubo deberá 

centrarse perfectamente con los adyacentes. La tubería se colocará en sentido ascendente, 

ejecutándose al mismo tiempo los apoyos para sujeción de la tubería y relleno. 

Cuando se interrumpa la colocación de la tubería, se taponarán los extremos libres para impedir la 

entrada de agua o cuerpos extraños, procediendo, no obstante esta precaución, a examinar con todo 

cuidado el interior de la tubería al reanudar el trabajo, por si pudiera haberse introducido algún cuerpo 

extraño en la misma. Las tuberías y zanjas se mantendrán libres de agua, agotando con bombas o 

dejando desagües en la excavación. Para proceder al relleno de las zanjas se precisará autorización 

expresa del Director de las Obras. Generalmente no se colocarán más de cien (100) metros de tubería 

sin proceder al relleno, al menos parcial, para evitar la posible flotación de los tubos en caso de 

inundación de la zanja y también para protegerlos de los posibles golpes. 

4. CONTROL DE CALIDAD 
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En las tuberías de saneamiento será preceptiva la prueba de estanqueidad. El Contratista proporcionará 

todos los elementos precisos para efectuar estas pruebas, así como el personal necesario, el Director de 

las Obras podrá suministrar los manómetros o equipos medidores si lo estima conveniente o comprobar 

los suministrados por el Contratista. a) Prueba de estanqueidad La prueba de estanqueidad se medirá 

mediante la pérdida de agua de la canalización sometida a la presión de 1 kg/cm2. La pérdida se define 

como la cantidad de agua que debe suministrarse al tramo de tubería en prueba mediante un bombín 

tarado, de forma que se mantenga la presión de prueba de estanqueidad después de haber llenado la 

tubería de agua y haberse expulsado el aire. 

La duración de la prueba de estanqueidad será de dos horas y la pérdida de este tiempo será inferior al 

valor dado por la fórmula: 

V = K L D 
 

En la cual: 

V = Pérdida total en la prueba, en litros 
 

L = Longitud del tramo objeto de la prueba, en metros 

D = Diámetro interior, en metros 

K = 0,350 (Tuberías de PVC) 
 

De todas formas, cualesquiera que sean las pérdidas fijadas, si éstas son sobrepasadas, el Contratista, a 

sus expensas, repasará todas las juntas y tubos defectuosos; asimismo, está obligado a reparar cualquier 

pérdida de agua apreciable, aun cuando el total sea inferior al admisible. 

5. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 903. Medición de la unidad de obra: M. 
 

Esta unidad de obra incluye los siguientes conceptos: 
 

- La tubería y su puesta en obra, incluyendo juntas y pequeño material - Las juntas y los materiales que 

las componen. 

- Las pruebas en zanjas. 
 

- Cualquier trabajo, maquinaria, material o elemento auxiliar necesario para la correcta y rápida 

ejecución de esta unidad de obra. Los demás conceptos descritos en la ejecución se miden y abonan en 

sus unidades respectivas, excavación, rellenos y pozos de registro. 

Esta unidad se medirá por metros lineales (M) realmente colocados, realizados de forma que cumplan 

todas las prescripciones del presente Pliego, según los ejes de las tuberías, contando también las 

longitudes de estos ejes que penetran en las arquetas hasta la intersección con los ejes verticales de las 

mismas. Estas unidades se abonarán según los precios unitarios correspondientes a cada diámetro de 

tubería que se recogen en el Cuadro de Precios Nº 1. 

ARTÍCULO 910, UD. VÁLVULA 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Esta unidad de obra consiste en la colocación de válvulas en las conducciones a presión, que obturen o 

abran completamente el paso del fluido que circula por las tuberías. 

Clasificación 
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a) Válvulas de compuerta S/DIN 3.216 y S/DIN 3.225 y bridas s/presión normalizada (para diámetros 

comprendidos entre 80 mm y 400 mm). 

b) Válvulas de bola S/DIN 1.691, con bridas (para diámetros inferiores a 80 mm). 
 

2. MATERIALES 
 

Todos los materiales a utilizar se regirán por lo que sobre las válvulas de bola o compuerta se indica en 

la Norma ISO 2.531. Las válvulas de compuerta serán de husillo fijo. El asiento, husillo y obturador serán 

de bronce. Estarán probadas a la presión de prueba y serán de una firma comercial aprobada por el 

Director de las Obras. 

 

 
3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

 

Irán provistas de juntas de desmontaje para permitir con facilidad esta operación. El cuerpo y tapa irán 

protegidas convenientemente con pintura bituminosa, que no cubrirá las partes móviles que irán 

engrasadas. Se colocarán perfectamente alineadas a fin de evitar deformaciones, estando en posición 

cerrada. En la rosca del tubo, se colocará cinta teflonada en su unión con válvulas roscadas. 

4. MEDICIÓN Y ABONO 

Código: 910. Medición de la unidad de obra: UD. 

Esta unidad incluye: 

- La válvula y su puesta en obra, incluyendo tornillería y tuerca para unión, pruebas hidráulicas, pintura, 

etc. 

- Cualquier trabajo, maquinaria, material o elemento auxiliar necesario para la correcta y rápida ejecución 

de esta unidad de obra. 

La medición y abono se hará por unidades (UD.) totalmente colocadas y probadas, a los precios indicados 

en el Cuadro de Precios Nº 1, según tipos y características. 

ARTÍCULO 920, UD. MACIZO DE ANCLAJE PARA TUBERIAS DE ABASTECIMIENTO 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Esta unidad de obra consiste en la ejecución, tal y como se indica en los Planos, de los macizos de 

hormigón que sirven de anclaje de las tuberías de codos y válvulas, incluyendo todas las operaciones 

necesarias para el completo acabado de la unidad. 

2. MATERIALES 
 

Los hormigones de los macizos de anclaje serán de ciento setenta y cinco kilogramos por centímetro 

cuadrado (175 kg/cm2) de resistencia característica y el acero en redondos para armaduras tipo AEH- 

400S. Todos los materiales a utilizar en la ejecución de los macizos de anclaje se regirán por lo que para 

ellos se expresa en los Artículos 215.-"Hormigones" y 241.-"Barras corrugadas para hormigón armado" 

del Capítulo II del presente Pliego. En lo relativo a los encofrados será válido todo lo que sobre el 

encofrado y desencofrado recto no visto en cimentaciones se indica en el Artículo 680.-"Encofrados", del 

presente Pliego. 

3. EJECUCION DE LAS OBRAS 
 

Las formas y dimensiones de estos tipos de obras de fábrica serán las que se indican en los Planos de 

detalle del Proyecto. Para los macizos de anclaje podrá servir de encofrado lateral la propia pared de la 
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excavación si así lo estima oportuno el Contratista de acuerdo con la Dirección de la Obra, pero bien 

entendido que en ningún caso serán de abono los excesos que en el hormigón se produzcan sobre el 

volumen teórico definido para dichos anclajes. 

Los macizos de anclaje deberán cimentarse siempre de forma correcta, sobre un terreno sano, quedando 

a criterio de la Dirección de la Obra la validez del material que ha de servir de apoyo del mismo y pudiendo 

éste ordenar la sobreexcavación necesaria para obtener una correcta sustentación del macizo, de forma 

que se garantice el correcto anclaje del correspondiente elemento de la conducción. En las zonas en las 

que las profundidades de excavación fueran superiores a las teóricas porque así lo ordenara la Dirección 

de la Obra para conseguir una cimentación adecuada, los excesos que se produjeran se rellenarán con 

hormigón de 150 kg/cm2 de resistencia característica, abonándose según el precio unitario establecido 

en el Cuadro de Precios para la unidad de hormigón de limpieza. 

El hormigonado de cada uno de los macizos de anclaje se harán, a poder ser, de una sola vez en forma 

continua, y si por alguna causa hubiera que interrumpir el proceso de hormigonado, el Contratista se verá 

obligado a seguir las instrucciones que la Dirección de las Obras le dicte con relación a las juntas de 

construcción que se produjeran sin que ello motive abono alguno. 

En el proceso de hormigonado de los macizos de anclaje, siempre que el gran volumen del mismo lo 

requiera, no se permitirán tongadas superiores a cincuenta (50) cm en altura. Y no deberá transcurrir más 

de (3) horas, entre la terminación de una tongada y el vertido siguiente. Las armaduras de los bloques de 

anclaje serán de redondo ordinario y se colocarán y atarán de modo que no sufran movimiento durante 

el vertido y vibrado del hormigón. 

Debiendo tenerse bien presente que los solapes de las armaduras sean los imprescindibles de acuerdo 

con la Instrucción EH-91. 

4. MEDICION Y ABONO 

Código: 920. Medición de la unidad de obra: UD. 
 

La medición y abono se hará por unidades (ud) totalmente ejecutadas, a los precios que corresponden 

para cada tipo de macizo de anclaje definido en los Planos y que se indican en el Cuadro de Precios Nº 1. 

Los excesos de excavación que se produzcan y se rellenen con hormigón tipo H-150 (150 kg/cm2), se 

medirán por metros cúbicos (m3) realmente ejecutados y se abonarán de acuerdo con el precio 

correspondiente del Cuadro de Precios Nº 1. 

ARTÍCULO 921, UD. ARQUETA DE ABASTECIMIENTO 
 

1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 
 

Esta unidad de obra comprende la ejecución de las arquetas previstas en proyecto para las reposiciones 

de abastecimiento de agua potable, para la ubicación de válvulas, ventosas, desagües o realización de 

acometidas. Las arquetas se construirán con las formas y dimensiones indicadas en los Planos, siendo su 

emplazamiento y cota los referidos en los mismos. 

2. MATERIALES 
 

Los materiales a utilizar, serán los definidos en los Planos. Cumplirán todo lo que sobre el particular 

indiquen los Artículos de hormigones, acero en armaduras, encofrados, etc., en el Capítulo II del presente 

Pliego, así como todo lo que, sin contradecir al mismo, se expone sobre el particular en el PG-3 y EHE. 

3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
 

Una vez efectuada la excavación requerida, se procederá a la ejecución de las arquetas. Las conexiones 

de los tubos se efectuarán a las cotas debidas, según se indica en los Planos. Únicamente podrán 

modificarse los mismos por indicación expresa de la Dirección de Obra. Las tapas de las arquetas se 
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ajustarán perfectamente al cuerpo de la obra y se colocarán de forma que su cara superior quede al 

mismo nivel que las superficies adyacentes. 

4. MEDICIÓN Y ABONO 
 

Código: 921. Medición de la unidad de obra: UD. 
 

Las arquetas de abastecimiento se medirán por unidades (ud) totalmente construidas, según los Planos 

y a criterio de la Dirección de las Obras. El precio incluye 

- La excavación. 

- El hormigón de limpieza. 

- El hormigón estructural tipo HA-20. 
 

- Las armaduras. 

- El encofrado y desencofrado. 
 

- El enfoscado y enlucido de su interior. 

- El marco y la tapa. 
 

- Los pates. 
 

- Cualquier trabajo, maquinaria, material o elemento auxiliar necesario para la correcta y rápida 

ejecución de esta unidad de obra. 

El abono se realizará a los precios que corresponden para cada tipo de arqueta definida en los Planos y 

que se indica en el Cuadro de Precios. 

 
 
 

 
En Bilbao, a 01 Febrero de 2022 

 
 
 

 

 

Firmado……Roberto Hernando García 

Arquitecto 


